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INTRODUCTION. 



The Trojan Dames is in many respects the best of the plays 
of Euripides for school reading. The four plays edited by 
Porson are in the hands of every schoolboy; yet they were 
chosen for annotation by that great scholar, not because they 
were the best instruments to the hand of the teacher, but 
because they are preserved in a great number of codices, and 
came first in those which he chiefly used. At least three of 
these four plays are less fitted than most of the works of 
Euripides to be put into the hands of schoolboys ; and none of 
them, I think, are so suitable for this purpose as the Troades. 

This play does not derive its interest from the evolution of a 
plot Perhaps one might say that in this particular condition 
of dramatic excellence the Troades is the weakest, while the 
Oedipus Coloneus of Sophocles is the strongest, of the extant 
Greek plays. The Troades can hardly be said to have a plot. 
It may be described in the fine phrase of the very last poem of 
Tennyson as 

" A fiery scroll written over w#h lamentation and woe." 

But it has many conspicuous merits. Its Choral Odes are of 
singular brilliancy and skill. The Ode beginning at verse 
796 is a matchless piece of workmanship. In my note on that 
passage I have pointed out the splendid perfection of literary 
execution which Euripides has there achieved. I have also 
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11. INTRODUCTION. 

adverted in the notes to passages in which the poet shows his 
characteristic tenderness and subtle power of psychological 
analysis. The play abounds in displays of dialectic cunning 
and rhetorical ingenuity. It should be remembered that these 
€7ri8et'£as had for the Athenians all the charms which a 
spectacle had for the Romans and has still for us. Modern 
critics are often puzzled to account for the delight of the 
Athenians in these intellectual jousts, though they live among 
a people which rapturously applauds the introduction on the 
stage of a cab with a live horse between the shafts. 

The date of the play was the eventful year 415 B.C. It was 
the last play of its trilogy ;* the two other plays were the 
Alexandras and the Palamedes, with the Sisyphus as the Satyric 
supplement. We read that the poet did not gain the prize 
which was awarded to Xenocles with the Oedipus, tycoon, 
Bacchae, and the Satyric Athamas. 

I have found much to admire in this play, and nothing to 
apologise for. Whenever Euripides seems to us in any way to 
violate our canons of taste and of art, we should, I think, do well 
to ask ourselves whether these canons are really well based. 
To use again (with a variation) an oft-wed aphorism, I would 
*V that he who sincerely admires Euripides has made pro- 
gress in mental culture. It galls one to find modern editors 
P° °,gising for the supposed shortcomings of this consummate 

_** Moreover, such a proceeding is highly inconsistent. If 

t*ides is guilty of such sins against taste and art, why do 



*• ^^^ C ^£^ r ^ > \ tbe almost disproportionate development of 
•*** ^mT^n °L tbe *^»ma. The musical element seems to have 
'^•^^a^i^z^en^tinthelatt play of atrilogy. 
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INTKODUOTION. 111. 

these editors run the risk of blunting their own delicate sensi- 
bilities on such an object ? Why do they not allow him to 
sink into oblivion? Perhaps, however* they comfort them- 
selves with the reflection that their commentaries do not ma- 
terially improve his prospects of immortality. 

In preparing this edition I have consulted throughout the 
recognised authorities. But very little has been done for the 
Troades. The Edition of G. Burges, in which the play is 
virtually re- written, is of no practical use. Bothe's edition of 
1845 is the most serviceable. I have taken as the basis of the 
text that of Dindorf in his Poetae Scenici Gracci, 1870. When I 
depart from the text of Dindorf in favour of my own views or 
those of others, I point out the divergence in the commentary. 
The most important places where I adopt the readings of other 
editors in preference to those adopted by Dindorf are these : — 

119. For €7rt tovs I read with Musgrave en-iovo-'. 

850. I follow Bothe in iterating okobv in the antistrophe* 
thus preserving the MS. reading in the strophe. 

1240. I read with Bothe irArjv Zfioi irovoi \ Tpotq. tc . , . . 
purovficvQ for the* MSS. reading irkrjv ovpoi irovoi | Tpota re . . 
fiurovficvrj. In 1148 I have accepted Seidler's explanation of 
the difficult phrases dpovpev Bopv. 

In the following passages I have changed (or suggested a 
change of) the text of Dindorf in accordance with my own views. 

98-152. I recognise the antistrophic character of the Ode 
throughout, writing atai for aicu aiai in 105, and bracketing rC 
8k Oprjvfjcrai as a gloss. 

118. I regard fiekeuv as an adj. meaning ' piteous,' agreeing 
with 8aKpva>v, not as a subst. depending on toi'xovs, and meaning 
* limbs ' ; I accordingly punctuate after Toi\ovs 9 not after /xcAewv. 



IV. INTBODUCTION. 

122. For uKtiai, which violates the metre, I read Sfceiats 

128. I defend /3aivovqrai of the MSS. omitted by Dind. 

129. I suggest irXtKrav (gen. plur.) for irkacrav (ace. sing.) ; 
with the alternative of retaining, 9rA.e#cr&v, but regarding it as 
subst. ' cable,' not adj. * twisted.' 

221. I punctuate after SikcAwv, not after x<**pav. 

351. For icr<f>€p€T€ I suggest €K<l>€p€T€. 

435-448. I regard this whole passage as spurious. 

550. I suggest irvpbs ZSvkcv vttv<^. 

578. I defend ifxbv and twvS* of the MSS. 

652-655. I include these verses in the spurious passage.* 

742, 743. I bracket these lines as spurious. 

901. I read fjkdtv with the Schol. for fjk$€s of the MSS. 

931. I read rbv evScv & for tov kv6kv&. 

961. I obelise Swccuws, suggesting for it Sticatois, 2nd pers. 
sing. ind. of Sikcuoo). 

1057. For 7ra(ra«r4 drjcrei I propose iraa-ais Ivq&ci or wdcrauri 
(fyrjcrei. 

1188. For vttvoi r liceivoi, I read avirvoC re kXivoli. 

New explanations of construction or meaning are offered 
on 239, 544, 570, 963, 990, 1162, 1171. 

The MSS. on which Dindorf has based his text are V., the 
Codex Vaticanus 909, of the 12th century, and P., the Codex 
Vaticanus Palatinus 287, of the 14th century. Both these 
MSS. are now in Rome, the latter, as its name imports, came 
originally from the Palatinate. It is the same MS. on which 



* The word av6cvrS>v might possibly be explained here as ' murderers 
(of my kin)' ; but the meaning bc<nroTS>¥ seems almost demanded by 
the passage. 




INTRODUCTION. V. 

we have to depend solely for the last half of the Bacchae, of 
which the first 754 lines are found also in C. It is a singular 
thing that this C, which omits the last half of the Bacchae, 
omits also the whole of the Troades, though it contains all the* 
other plays of Euripides. It is strange too that Stobaeus, who 
quotes so copiously from the other plays of Euripides, seems not 
to have known the Troades at all. The other MSS. which 
contain the Troades are the Codices Havniensis, Harleianus, and 
Neapolitanus (the last containing the Scholia) ; but these Codices 
are not valuable for critical purposes, as they may be traced 
back to V. or P., or Codices closely^ resembling one or other of 
these; they are all of course much later than V. and P., and 
abound in worthless conjectures. 

The Christus Patiens, being a patchwork of phrases chiefly 
from the Bacchae, Troades, Hippolytus, and Rhesus, throws some 
light on the text. I have again waded through this extremely 
dull drama, but I have not found it by any means so useful in the 
criticism of the Troades, as in the criticism of the Bacchae. I 
have carefully read the Troades of Seneca, and have recorded in 
the notes such parallels as seemed instructive. 

On grammatical points I have referred to Madvig's Greek 
Syntax and Goodwin's Greek Moods and Tenses. I have contented 
myself with a reference to Liddell and Scott, where it seemed 
that the Lexicon gave sufficient information. As it is possible 
that my edition of the Bacchae may be in the hands of some 
readers of this book, I have referred to it from time to time, 
to avoid a repetition of the same note, I have taken pains 
to preserve, so far as I could, in translating, the dignity 
of the original. A boy should not be encouraged to think that 
the Greek Poets were bald and frigid. Translations of the 



VI. INTRODUCTION. 

Greek Tragic poets like those of Professor Jebb really inspire 
a learner with admiration for the works which he is studying — 
an admiration which rapturous eulogies of the Greek master- 
pieces often fail to awake. At the end of the volume will be 
found an Appendix on the metres of the lyrical "parts of the 
play. 

I wish to express my most hearty acknowledgment of the 
assistance which I have received from Professor Crossley, M.A., 
Trin. Coll. Dub., and now Professor of Greek in Queen's 
College, Belfast. I have inserted in my notes many of his 
views. But I am indebted to him besides for many excellent 
illustrations, in giving which I have not always mentioned his 
name. The digest of Tragic Idioms on which he is engaged 
will, I have no doubt, prove a boon to teachers and editors, as 
well as learners, and a great ornament to British scholarship. 

I have just obtained a copy of Mr. Paley's Troades in the 
series entitled " Cambridge Texts with Notes," published by 
Messrs. Deighton, Bell, & Co. I should wish it to be under- 
stood that in referring to Mr. Paley's views in my notes, I 
mean the views put forward in his Eur. vol. i. Ed. 2, in the 
Bibliotheca Classica series, my whole edition was printed, and 
on the verge of publication, when Mr. Paley's neat little volume 
reached my hands. It contains, as one might expect, much 
useful and scholarly comment, and represents (if I may venture 
to make a comparison) a higher level of criticism than his 
Bibliotheca editions. As it will no doubt be in the hands of 
many Irish schoolboys, the Troades being part of the course 
for the next Intermediate Examinations, I desire to advert to a 
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INTKODDCTION. ilV 

few points on which that eminent scholar's views seem to call 
for some comment. 

On 211, 1 am pleased to find that Mr. Paley does not now even 
mention ' handmaid * as a possible meaning of dcpdirvav in that 
passage. He also seems to have abandoned the view that Ktj<l>rjv 
can mean ' an aged bird.' 

In 271 Mr. Paley reads x a A.K€o/uTo/w>s, and says in his note, 
u Hector may well be called xaXtcto/AiTtop, ' clad in brazen 
(wire-woven) cuirass ' from jutov, a thread, or thrum." But 
the epithet, whatever it is, must be metrically equivalent to 
two dactyls. Now the antepenult of xa\K€0(i£ropos must be 
short, if it comes from /jutos, a thread, which certainly has the 
4 short. 

On 642 Mr. Paley says cvda is " the same in effect as eirel." 
J have stated in my note that Ivda cannot mean ' since/ and 
this doctrine I strongly affirm, in the absence of evidence to 
the contrary. 

816. It seems to me absolutely impossible that in this passage, 
or in any passage in poetry, KareXxxrcv should have the meaning 
ascribed to it by Mr. Paley, when he translates * the murder- 
ous spear had to rest,' and adds " this may be the sense of 
Karakv€iVj i to lodge,' * put up,' after bringing a journey to an 
end." 

1 146. In his former editions Mr. Paley explains dpovpev 
86 pv to mean ' we shall set sail/ taking the verb as fut. of aXpta. 
In his present edition there is no note on this passage at all. 
Yet it is certain that dpovptv with d cannot come from atpto, but 
must be a part of acipco. Now it is highly questionable whether 
a"p€iv 86pv could mean ' to set sail,' but I suppose there can be 
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no doubt that deipeiv 86 pv certainly could not bear that mean- 
ing. 

In 1171 Mr. Paley seems to find no difficulty, for his note 
consists of a mere translation without any further comment, 
yet he has changed his view about the meaning of the verse. 
But if a-y ipvxjj is to be rendered * in your lifetime,' surely one 
might ask for some parallel passage, or some reason in justifi- 
cation of such an usage. 

Mr. Faley has enriched his edition with some interesting 
references to the Cyclic poems, and the epitome of them pre- 
served by Q. Smyrnaeus. He considers that not in Homer but 
in the Post-Homerica of Q. Smyrnaeus is to be found the source 
of this and other plays, such as the Ajax and Philoctetes of 
Sophocles, which take their plots from Episodes in the Trojan 
War. He holds that the * Homer' of the Tragics was the 
Epic Cycle. 
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TA TOY APAMAT02 nPOSGIIA 

II02EIAQN. 

A9HNA. 

EKABH. 

XOP02 AIXMAAQTIAQN TPQIAAQN. 

TAA9YBI02. 

KA2ANAPA. 

ANAPOMAXH. 

MENEAA02. 

EAENH. 



YnO0E2I2. 



McTO, TTfV 'IXlOV TTOpOrjCrLV ZSo^CV 'A^l/V^l T€ Kal Ho<T€l8(i)VI 
to 7<ov *A;(ata>i' <TTpa.T€Vfia 8ta<f)6£LpaL, TOV fl€V CVVOOVVTOS ryj 

7roA.€t 8ia tyjv KTia-LVy rijs 8k pLurrfcrda-qs tovs "Ekkrjvas 8td rrjv 
AiavTOs €is KcurdvSpav v/3ptv. ol 8k "EAAiyi/cs KkrjpitxrdpLevoi 
ircpl T(ov ai\fJ,ak(oT<t)v yvvaiK&v rds kv dgitofiacrw loWav 
'AyapJkpvovi pkv Kao-dv8pav, y Av8popLa\-qv 8k NcotttoAc/a^), 
Ilokv^kvqv C€ Ty 'A^tAAc?. Taim/v /x«v o%v kirl rrjs rov 'AyiAAccus 
ra<j>rjs 2<r<£a£av, 'AcrnuzvaKTa Sc oVo r<ov ret^Qv epptxf/av, 'Ekkvrjv 
8k (us a7TOKT€i/o>i/ Mei/cAcco? i5yay€v, 'Aya/Ac/Avwv 6*€ T171/ xprjo-fupSbv 
kwp,<t>ay(x>yqo~€V, 'E/ca^i/ 8c ttJs /acv 'EXcj^s KaTrjyoprjo-ao'a, rovs 
dvaip€$€vras 8k KaTo8vpafikvrj Kal rbv 'AarvdvaKTa KrjSevcrao-a 
irpbs ras '08v<rcrkti>s "qx^V o'Klfjvds, roxrnp karp€V€iv Sodeura. 



Aelianus V. H. 2, 8. Kara rrjv wpdynyv Kal kv€vqKO(rrr)V 
oA.v/X7rta8a, kolO' fjv kviKa 'E^ouVctos 6 * AKpayavrlvos crrdStov, 
dvTr)y<avi<ravTO dkkrjkois EevoKkrjs Kal Ev/)i7rt'8r;5. Kal ttpwtos 
ye t}v 37€VokA^s — OiBtiroBi Kal AvKaovi Kal BaK^ats Kal 
'Addfiavri crarvpiKtj). tovtov Sevrcpos Ev/>tiri<8qs ?}v 'AAc^avSpo* 
Kal IlaAa/x^Set Kal Tp(pd<ri Kal 2«rv<£<p crarvpLKy 

TR. B 
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H02EIAQN. 
"H/cay Xiirotv AXyaiov dXfivpbv fidOos 
irovrou IIoaeiBcbv, evda NrfpyBcov X°P°* 
KaWiarov t^yos i^eXtaaovaiv iroBos* 
if; ov yap dfi<f)i rrjvBe Tpcoi/crjv yQova 
4>olf36s T€ /caya) Xatvovs irvpyovs irepil; 5 

Op6ol(TLV €0€fl€P KCLVOGIV, OVITOt' €K <bp€V&V 

evvoi direarr) rcov ificov $pvycov iroXet,, 

f) vvv /cairvovrai /ecu irpbs 'Apyetov Bopos 

oXcoXe iropOrjdeia • 6 yap Uapvdaios 

$(DK€U$ 'Eireio? firj^avalaL IlaXXdBos 10 

iy/cv/xov 9 Xirirov Tev)(e<ov gvvapp,6o~a9 

irvpycov Hirefiyfrev ivros^ oXeBpwv f&dpor 

o6eu irpos dvBpcov vareptov /ce/cXtfaeTai 

Bovpeios Xiriros, icpvirrov afMiria-^obv Bopv. 

eprj/ia B 1 aXarj /cat Oecov avd/eropa 15 

<\>ov(p Karapper irpos Be tcprjiriBow ftdOpots 

7r€7TTCDK€ TIpia/MOS ZrjVO? CpKcloV OdVCDV. 

7roXv9 Be xpverbs $pvyid re a/cvXevfiara 

irpos vavs Ayamv irkpmerair fiivovai Bk 

irpv/jbvrjdev ovpov, a>9 Be/cacnrop<p yjphvtp 2 c 

dX6j(pvs re km reicv elalBcoaiv aa/AGvoi, 

ol TqvB' eirearpdrevaav "EXXrjves iroXtv, 

iya> 8e, vi/ccofiai, yap 'ApyeLas 6eov 

"Upas 'Addvas 6\ aX ^vve^euXov 4>pvyas, 

Xelirco to KXeii/ov "IXiov ficofiovs r ifiovs* 25 

iprj/jula yap iroXiv orav Xdfiy /ca/ci), 




EYPiniAOY TP0IAAE2. 8 

voaet ra rS>v Oe&v oiBk rifiaaOat, OeXei. 
TToXkols hi kwkvtoZo'lv al^iaXforihtov 
/3oa SfcdfiavBpos heairoras /cXrjpovfievcw. 
tcac Ta? fiiv A picas, ra<$ Se OeaaaXos Xca>$ 30 

elXr)% f A0r)vaia>v re OrjaelBac irpojioi. 
ocr a 1 & a/cXrjpoc Tp<pdB(ov, vtto oreyais 
ralah* elav rols irpdyroiaiv iffyprjfievai 
trrparov, %vv aureus 8 r) Ad/caiva TvvBapls 
'EXevt), vofiio-Oeio- alxjidX&ros evhUays, 35 

tt}v 8 ddXlav rtfvB* el tls elaopav OeXei, 
irdpeorw, 'Eicdfiriv /ceifievrjv irvX&v irdpos y 
Sd/cpva ^iovaav iroXXa /ca\ ttoXX&v inrep* 
ij irals fiev dfMpt, fjivfjfi A^cXXeiov rd<f>ov 
XdBpa reOvy/ce rXrjfiov&s IloXv^evrf, 40 

(frpovSo? 8k lip la/10 9 tcac rem* fjv Bk irapBevov 
fxeOrjfc 3 AttoXXcw BpofiaSa KaadvSpav aval;, 
rb rod deov re Trapaknrtov ro t evaeftk? 
ryajiei fitatax; a/coriov 'Ayafjuefivoov Xe^o?. 
aU, & iror evTV%ov<ra, %alpe fioi, 77-0X19, 45 

Ifearov re 7rvpya>fi' el <re /jltj SccoXecre 
JJaXXas Albs iral$ 9 rjad* civ iv ftddpoc? It*. 

A6HNA. 

i-geari rbv ylvev fiev ayyiarov warpo?, 

jieyav re Saifiov iv 6eol$ re tl/jllov, 

Xvaaaav e)(0pav rrjv irdpos, irpoaevvlireiv ; 50 

HO. ^earcv' ai yap %vyyevel$ ofiiXlai, 

dvaaa 'AOdva, <f>CXrpov ov o-futepbv <f>pev(ov, 
AS. iirfivea opyas rjirlov? <f>epa> Sk <rol 

tcoivov? i/jLavrrj t 9 €9 /juiaov \070u9, aval;. 
110. fi&v i/c 6eS>v rov /catvbv dyyeXeis eiros, 55 

fj Zrjvbs, 4} /cal Saijiov&v rwb<s irdpa ; 
AS. ovk, dXXa Tpoias ovve/c 9 , h>Qa fialvo/juev, 

tt/)09 <t)\v d<f>2y/Jbai Svva/Jiiv, a>9 /coivfjv XaySa). 
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IIO. rj irov vlv fyOpav rr)v irplv itcfiaXovo-a vvv 

€15 oIktov rjkdes irvpl KaTrjOakwp&vr)? ; 6° 

AO. ifcelae irp&T avekOe' KOivwaei \070v5 
koI %vv6ekri<Tei<i av eya> irpa^av 0e\a> ; 

IIO. pokier ' drdp 8r) teal to gov 0i\<o fiaBeiv, 
irorepov 'AyaiS>v f)\0€s ovven? rj $pvy&v. 

AO. tou5 /i>kv irplv i%0pov<; Tp&as ev<f>pavat 0£\a>, 65 
arparw 8 'Ajfcucov vogtov efifiaXelv iriKpov. 

IIO. ri 8 9 toSe irrjSa? aWor eh aWovs rpoirovs, 
fitaels re \lav /col <f>i\el<; hv av Tt5j£#5 ; 

AO. ovk otaff v/3pia0eladv fie koX vaovs ifiovs ; 

nO. ol8\ r)viK Alas elX/ce KaadvBpav ft la. 7° 

AO. KovSev y Ayaiwv enraOev ovS' r)icovG y viro. 

nO. koI fifjv jhrepadv y "IXiov r<p a<p aOivet. 

AO. Tocydp a<f>€ gvv aol f3ov\o/iat Spaa at /ca/c&s. 

nO. €toc/jl a ftovXet, rdir i/iov. Bpdaets 8k rl ; 

AO. Bvgvogtov avrois vogtov i//,/3a\eiv 0ek<o. 75 

nO. iv yfj jievovT&v rj Ka6 dX/juvpav aKa ; 

AO. orav irpbs oc/covs vavaroX&a air IXlov. 

Kal Zeix; jiev o/ifipov ical %d\a£av aairerov 

7rifiyfr€C Bvo<fxoSrj r aWepo? <f>VGr}fiaTa, 

ifjiol 8k 8<og€iv (fyrjal irvp rcepavvtov, 80 

ftaXkeiv A^aiobs vav$ re iripmpdvai irvpL 

gv 8* a\> to gov wapaG^es Alyatov iropov 

Tpctcv/ilacs fipe/jLOvra Kal Siva is a\o5, 

*ir\r)aov 8k ve/cp&v icotkov Evfioias pvypv, 

a>5 civ to Xomtov ra/jL dvdicrop evce/Sew 85 

€l8&g 9 Amatol 0eov$ re roifs aWovs cefieiv. 

nO. earai rd8 ' r) %a/o*5 yap ov jia/cp&v \oy<ov 
8eirac' rapd^a) 77-6X0705 Alyaias d\o5. 
a/cral 8k Mv/covov ArjXiol re ^ovpdBes 
S/cvpos re Arjfjuvos ff al Ka<f>rjp€tol r atcpat, 90 

woW&v 0av6vT(ov a<opuff Sgovciv veicp&v. 
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iW epn* "OXvfnrov teal icepawlovs ftokd\ 

Xafiovaa irarpo^ etc %ep&v KapaBoKei, 

orav arpdrevfi 'Apyeiov if-ir) koXco?. 

fi&pos Bk 6wit&v oari? eiaropB&v ttoKc^, 95 

vaov? re tv/a/Sov9 ff, ipd r&v KeK/irjKorcw, 

iprjfiia Bov$ avrb? &\e$ varepov. 

EKABH. 
err p. a . 

ava, BvcBaijiov, ireBoBev tcecfxikrjv 

eirdetpe Beprjv t" ovk€TI Tpoia 

rdBe Kal ftaaikels ia/iev Tpoia?. ioo 

jierafiaWofievov Baifiovos ave^ov. 

ifKel Kara 7rop0p,bv f irkel Kara Batjiova, 

tirjBe irpoa-larri irpwpap fHiorov 

tt/)09 KVfia ifKeovaa Tvyaw auu. 105 

rl yap ov irdpa fiot, fieXea (rrevd^eiv, 

fj warpl? eppev Kal re/cva Kal iroav? ; 

& 7To\v9 SyKO? ffvcTeWofievos * 

TTpoyovayv, a>9 ovBkv dp f\<rOa. 

dvrurrp. a 

rl fie yjpri aiyav, ri Be jirj aiydv ; no 

[rl Be Oprfvfjaav ;] 

8v<rTrjvo<; eya> tt)$ ftapvBaifiovos 

apdp(ov KkMrias, a>9 Bid/cei/iai, 

van ev areppol^ XeKrpoMri raBeia . 

otfioi K€<f>a\r}<;, ot/ioc KpoTa<f)cov 115 

TrXevp&v 0\ 0)9 fioc tt60o<; etkigat 

xal BtaBovvac v&rov dicavOdv r 

€19 dfl<f)OT€pOU$ T0/^0l»9, fl€\€(OV 

iirvova del Ba/epva>v eXeyovs* 

fwvaa Be x aVT7 l T0 ^ 8v<tti]voi$, 120 

ara9 KeXaBelv aj(ppevTow:. 
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(TTp. ft. 

irpwpai va&v, o)K€tac<; 

TXiov lepav at fcayirais a\a 

Sici irop^vpoeihri ical Xljiva? 

'EWdSo? evopfjbov? 125 

avk&v iraiavi arvyvtp 

avpvyyow r ev<f>06yyq> (jxova 

fiatvovaai ifKeKrkv Alyvirrov 

irauhelav i^rjpr'rjaaaO 9 iv 

Tpoias KoKiroi^y 130 

rav MeveXdov fjueraviaaofievac 

arvyvav aXo^ov, Kdaropi \dof3av, 

TO) t* Evpcora Sva/cXeiav, 

a a<f>d£ei fiev tov TrevrtftcovT* 135 

dporfjpa reicvtov, ejik rav fieXkav B f 

€5 ravo egw/eeiX arav. 

OLVTKTTp, P ', 

(OfjLOL Odicov^ of? 6 da am 

aicqvaZs i<f>t8pov<; 'Aya/jLe/jivovlais. 

BovXa S f ayo/jLdL ypav? if; ot/ccov, 140 

tcovpa ir€v6rjpei 

Kpar €tcirop0r)0€la' otter poos. 

aW & r&v xaX/ceyxjecov Tpcoaov 

a\oj(pt jiekeai, /xiXeac icovpai 

teal 8vapvfi<f>oi 3 rvfyercu "IXiov, 145 

ald£co/jL€v' 

fjbdrrjp 8* &ae\ irravoi^ Kkcvyyhv 

opvis i^dp^co y ya) fjuoXirav 

ov rav avrcLv oiav Br) 

GKryirrptp Tlpidfiov SiepeiSojieva 150 

tto8o9 apX € X°P 0V ' 7r ^ a/ y a ^ $pvyiat<$ 
evtCQ/iiroi? igTjpxpv Oeovs* 
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HMIXOPION. 
o-rp. y. 

'E/cdfir), rl Opoeh ; ri Be 0cov<ra€i<; ; 

iroi \0709 fj/cei ; hia yap fiekddpcov 

alov oXktovs 0^9 oitcTL^ei, *55 

&t,a Sh <rrepv(ov <f>6/3o<; aiaaei 

Tpcpdaw, ai tcdvS' oXkcov ecaco 

BovXelav cud£ov<rw. 
EK. & T&Kvov, 'Apyelcov 7rpb<s vava\v *6o 

Kiveirai KODnrrjprj^ %e^o. 
AM. ot yd), ri OeXova 9 ; r) nrov fi 77S77 

vavaffXdxrovaiv nrarplas i/c ya$ ; 
EK. ovk oi8\ ei/cd^co 8 arav. 

HM. LCD Id) 

fiekeat fioyBmv iiraKovaofievai J 65 

cc TpcpdBes, If© KOfiiaaaO' ot/ew 

areWova* Apyeioi voarov. 
EK. acaiy 

yj] vvv fjboi rav fta/c%€vov<rav 

KacdvSpav 7r€fiyfrrjT If©, l 7° 

awxyvav ApyeioKnv, 

jjuiwdS, 67T fiXyei 8' d\yvv0&. 

Tpola Tpola hv<rrav\ eppew 

hvaTavoi S' oX a e/ckelirovre^ 

Kal £wi/T€9 real hfiaOevre^. 17 5 

dvTurrp. y. 
HM. olfioi. Tpo/juepa a/crjva? eknrov 

rdaS' Aya/jL&fivoito? iiraKovaofieva, 

fHaaikeia, a&Oev, /jltj fie /crelvecv 

86%' 'Apyeloov KecTav fiekeav, 

r) Kara irp&fivas 77877 vavrai 180 

aTeWovTcu Kivelv Kwira?. 
EK. & t&kvov, opOpevovaav yfrv%av 
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iteirkrfflOeia rjkdov <j>plica. 
HM. rjBr) Tt9 lySa Aavacov tcijpvf; ; 

rq> irpoaKeifuiL BovXa rXdfuov ; 185 

EK. €77^9 ttov Keicrai tcXfjpov. 
HM. la) loo, 

Tt9 fi 'Apyetwv fj QOicorav 

fj vqaaiav ago, %copav 

Svaravov iropaoy Tpota? ; 

EK.. (f>€V <f)€V. 

to? 8 a rXdjuov irov irov yaias 190 

BovXevaco ypavs, C09 /crjtfrrjv, 

BeiXaia veicpov fiop<f>a, 

V€/cva>v dfievrjvbv a/yaXji 9 , fj 

rav it a pa irpoOvpoi*; <f>vXatcav Kare^ova', 

fj iratBcov dpeiTTeip', a Tpoias 195 

dp%ayou$ elj(pv T6//,<Z9 ; 

crrp. 5 / . 
AU. aiai auii. ttoiois b olktocs 

rav <rav Xvpuav €%aia%eis ; 

ov/c 'IhaioL? terror? tceptclSa 

Btvevova iffaXXagco. 200 

veaTov re/dew (Tco/jbara Xevaaoy, 

vearov. /jl6%0ov<; efa> tcpeiaaovs, f 

fj Xeicrpoi? irXaBeia 'EXXdvcov — 

eppoi vv^ avra koX BaLfuov — 

97 Heipr)va$ vSpevcofjueva 205 

irpoiroXos aefiv&v vBdroDV eao/juac. 

rav tcXeivav elff eXOoifiev 

Qyaico? evSal/juova ydapav* 

MV yap Sq Sivav y EvpwTa, 210 

rap € X 0i'<r>r0,v Bepdirvav 'EXevas, 
<*f aPTdace, MeviXa BovXa, 
r T <*9 Tpo^Cus 7TOpdr)Ta. 
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aVTKTTp. 8\ 

rav Hy)veiov aefivav ^eopav, 

/cprjTTiS' OuXvfjbirov /caWtarav, *i5 

8\/3<p fSpidew (pa/juav fj/cova 9 

evdaXel t evKapireia* 

rdSe Sevrepd fioi iiera rav Upav 

Grjaea)*; ^adeav e\0elv ywpav. 

Kal rav Alrvaiav * H<f>alaTov 220 

$oipitca<; avrrjpT) y&pav 

StrceXcoVy opecov juarep', a/covco 

tcapvaaecOai <rT€<f>dvoi<; aperas' 

rdv t dy^iaTevovaav yav 

lovlcp vaioiv 7rovT<p, 225 

av vypalvei KaWcarevcov 

6 t*av6av yatrav irvpaalvcov 

KpaOis, ^adkais irayalaL rpeifxov 

evavBpov t o\/3i£cov yav. 

Kal /irjp Aava&v oh 1 astro arpanct? 230 

/cfjpvl;, veoyji&v /jlv0o)v Ta/jilas, 
arei^ec rayinroxw lyyo^ igavvav. 
ri <f>€p€L ; ri \eyei ; hovkai yap &y 

AcOplBo? i(TfjL€V J(0Ovb$ 7)8r)' 

TAA9YBI02B. 

'E/cdfir), Trv/cva? yap olaOd y! €$ Tpolav ohoi><; 235 

i\06vra /cjjpvic' €% 'A^auicov arparov, 

iyvaxTfiivo? Sk /col irdpoiOk aoi, yvvat,, 

TaXOvftios r)KG>, teatvov ayyiXXcov \oyov. 
EK. to&€ toS', (o <piXat yvvalices, ** — h <f>6/3o$ ffv irdXai. 
TA. fjSrj iceic\rip<oo'd\ e* to8 ffv v/uv </>o/3o<>. 240 

EK. alal. riv' fj 

SeaaaXlas ttoKlv $0id8o<s ehra? fj Kahfieia? %0ov6<$; 
TA. /car' avhp i/cdtrri] /cov% ojjlov Xekoy^are. 
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EK. rlv 1 apa rfc tXa^e ; riva ttot/ao? curvyy?*; 'IXidB&v 
fxevec ; 245 

TA. olB*' aXX' e/caara 7rvv0dvov, fir) irdv& 6/aov. 
EK. rovfibv Be Ti9 dp* eXa^e reicos, Zweire, rXa/AOva 

KaadvBpav ; 
TA. i^aiperov viv eXafiev 'Ayafie/juvcov ava^. 
EK. ff ra Aa/ceBaifiovla vvfufya BovXav ; lco jiol fiot 2 50 
TA. ovtc, a\\i Xe/crpayv axona vvfi^evrrjpia. 
EK* fj rdv tov $ol/3ov wapOevov, d yepa? 6 

^vaoKOfia^ ISw/c* dXe/CTpov %6av ; 
TA. 6/og>9 iro^eva^ avrov evBeov Kopr)<;. 255 

EK. pliTTe, tckvov, %a6Lov<; [o-ToXfiovs. 

/cXrjBa? tcai diro %poo9 ivBvT&v aTe<f>ea>v lepov? 
TA. ov yap pey' avrij fiaaiXuccov XitcTpcov Tvyeiv ; 
EK. ri B\ veo^jibv air* ifieOev eXafiere ritcos, 260 

TA. IloXv^evrjv e\efa9, fj tiv' ia-Topels ; 
EK. t$ 7ra\o9 e&vgev ; 
TA. TVfi/3<p rera/crai irpoairoXelv il^tXXe©?, 
EK. co/jlol iyco. rd^a irpoa-iroXov ireKOfiav. 265 

drdp t^9 00 $ 1/0/409 fj rl deaficov, & <ptXo<z, 'EX- 
Xdvcov ; 
TA. evBai/juovi^e iraiBa arjv. eyev kclX&s. 
EK.^tI toB 1 eXa/ce? ; apd fioi deXvov Xevaaei ; 
TA. fyei 7roT/i09 viv, &<tt d7rr)XXd^0ai ttovodv. 270 

EK. tL B\ d tov ^aX/ceofjb^o-Topof; r, EicTOpos Bd/juap, 

9 AvBpofid%a rdXaiva, rlv' e^ei Tvyav ; 
TA. /cat ttjvB' 'A%iXX£cd<; eXafie irah igaiperov. 
EK. iyco Be t^5 irpoairoXo^, a rpiTofid/jLovos %ep\ 275 

Bevo/Meva fid/crpov yepcuw icdpq ; 
TA. v I0a/co9 , OBva , a , ev^ eXajtf aval; BovXrjv a' e^evv. 

EK. €7], 

apaaae Kpara xovpi/juov, 

&X/c' ovv^eo^ac Blvrv^pv irapeidv. 280 
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MO fiol fJLOl. 

jivaapq) 8o\l<p re \e\oyj(a <f>a>rl SovXevew, 

iro\€fiL<p 8 l teas, 7rapav6fi€p Sd/cet,, 

b? TravTa raiceWev evdaS 285 

dvTLTrak 7 av0L$ itcelae Bi7rTv^> yXcaaaa 

<f>tka rh irporep* afyika n0€fi€vo<; irdvT&v — 

yoaadi fM, & TpcpdBe?' fteficuca 

Svo-ttot/jlos, oc^ofiat 290 

rdkaiv, a Bvarv^eaTdrq) 

irpoakireaov tcXrjptp. 
XO. to fiev gov ola-da, ttotvicl, tcL<s 8 efjuas Tvj^a? 

Tt? ap y * Ayai&v r) ti? 'EWtfv&v e%€i ; 
TA. tr\ iKKOfil^ecv Sevpo Kaadvhpav %p€o>i/ 295 

oaov rd^Lara, 8/jlg>€$, o>9 arparrfKarr) 

€? %elpa Sou? viv elra ras eCkrjyiieva^ 

teal roiaw aiXkois al'^jjuaXoDriBoDv ayco. 

ea 9 ri irevicrjs evhov Xararai aeXas ; 

TriinrpaaLv t) tL hp&ai TptpdSe? fiv%ov<;, 3°° 

o)? i^dyeaOai rrjaBe /jueWovaai ^(jSovos 

•7T/30? "Apyos, avr&p t j eKirvpovaL avu/juara, 

Oavelv Bekova-at, ; Kapra rot rovkevdepov 

6V TOt? TOIOVTOI? Bva\6<f>(jo^ <j>ep€i /ca/cd. 

avoiy* avoiye, firj to TaiaSe irpoa-^opov, 305 

i%0pbv S J 'Amatols, €t? €fi alriav j3d\r). 
EK, ovk earcv, ov irifimpaaiv^ dWcb irais i/xr) 

fiaivas Ood^et Sevpo KacavSpa SpofMp. 

KA2ANAPA. 

<TTp. 

aveyje Trapeze, <£><S? <f>ep€' aif3a>, <j>\&ycD, 

ISov iSov 3 310 

XafjLTraai toS' lepov. 

fiatcdpios fiev 6 yafi&Tas, 
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puicapla S' eya> ftaatXiKols Xe/erpoi? 

Aar* Apyos a yafiovpAva, 

'TfjLTjv, & 'Tjievcu' aval*. 

eVel ait, /jutrep, iirl 8d/cpv<rt, 315 

yoov<n rov Oavovra irarepa irarplSa re 

<f)Ckav /caTaarepova' e^et9, 

eyco oe 7 €7rJ yafioi? 6/40*9 

ava<f>\eyco irvpb^ <f>&<; 320 

€5 avyav, €9 atyXav, 

8i8ov<r\ & 'T/ievcue, <rol, 

Behove' & 'E/caTa, <f>do<;, 

irapOevcov iirl Xetcrpois h vofios $X €U 

dvTurrp. 

irdWe 7roS' aidepiov, avay* avaye yppov, 3 2 5 

evav evo2, 

tt>9 €7rl TTCLTphs iflOV 

jMucapiayTdrais rv^ai^. 

6 %0/>09 0(7409, 

0:76 av ^olfte vw icark abv iv &d<f>pai<; 

avaKTopov OvrjiroXco, 33° 

yopeve, fiarep, dvcuyeXaaov, 

tkiaae raft eiceure fier' ifxeOev ttoS&v 

(pepovaa fyiKrarav ftcurw, 

fHoare rov v/juevaiov eu 335 

pxLKCLpiais doi8cu<; 

uncials re vvfjb(j>av. 

it 1 , & KaSXhreirXoL $pvy&v 

tcopat, /ieX7^6T , ifi&v ydfia>v 

TOP 7T€7rp(0fJL€V0V €VP<Z TTOGIV €fl€0€P, 34° 

XO. ftacCkeia, fZattyevovaav ov Xijyfrec /coprjp, 
/jltj tcov<f>ov alprj fir//! €9 'Apyetcop arparov ; 
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EK. ,f H<f>aiar€, 8aSoi^€*9 fiev ev ydfiois fiportov, 
drap \vypdv ye rrjvft avaMa-aec^ <j>\6ya, 
If© re fieydX&v ekirliwv. offioi, re/cvov, 345 

C09 oift V7r' aijyirfe <r J ovS* far* 'Apyeiov Sopbs 
ydfiovs yajjuelaOat, rovaS' i$6f;a£6v irore. 
TrapaZo? ifiol <f>&<r ov yap opda irv propels 
fiawhx 0od£ova', 01) Be <r' ai tv^cli, ri/cvov 
ao<fyrjv idrjicav, aW It' ev ravr<p fieveis. 350 

eatyepere irevicas, Sd/cpvd t' avTaXKaaaere 
rot? rfjaSe fieXeai, Tp<pdSe9, ya/irjXloi,?. 

2L4. firjrep, irv/ca^e KpaW ifibv vitcrjcfyopov 

zeal %alpe tois ifiolac /SacOu/col? ydfioi^ 

tcac irkfnre, kclv firj rapd a 01 irpoQvfid y' r} 9 355 

(odev ftialw ei yap earv Aogias, 

'EXevrf? yafiel fie Bva-^epearepov ydfiov 

6 t&v 'A^ai&v tcXeivbs } Ayafiefivcov aval;. 

KrevS) yap avrbv Kdvriirop6rj<T(o Sojiovs 

Troivas dBe\(j>a)v KaX Trarpos XafSova' ifioir 360 

aW air* edaco' irekeicvv ov% vfivqaofiev, 

69 €9 rpdyrjkov rbv ifibv eiai ^aTepoov, 

firjTpo/cTovovs t* cvy&vas, 01/9 oifioc ydfioi 

drjaovaiv, oticwv t* J ATpe(o<; avdaraa-Lv 

Trokiv 8k 8elf;(o rrjvBe fuucapiwrepav 365 

rj Toi>9 'Ayaiov*;, ev6eo$ fiev, a\V Oficos 

roaovBe y* e^co arrjaofiai paK^evfidrcDV, 

o\ hia filav yvvac/ca KaX fiLav Kvirpiv 

Orjp&vre? EXevrjv fivpiov? dirw\ea'av. 

6 8k aTparrjyb*; 6 ao<f>b<; i^0iaTa>v xrrrep 370 

ra (frtXrar 1 &\ea\ rjBovas t^9 oc/coOev 

reKvcov aSe\(j>w 80^9 yvvai/cbs ovvexa, 

KaX rav0 J eKovarfs /cov ftla \e\rf<rfiev7f^. 

eireX 8 J €7r' d/crd? rfXvBov 2/cafiavSplovs, 

ZOvqaicov, ov 7779 opt? aTToarepovfievoc, 375 
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oiB y vyftiirvpyov irarpiBov 0&9 &' "Apt)? SXoi, 

ov iraiSas elBop, ov Bdfiapros ip x e P°^ v 

ireirXov^ ^vpeardXijo-ap, ip Ijepr) Bk yy 

mIvtcu. ra 8' ol Koi Tolo-ft ojloC iylypero* 

XVP a l '*'' %Qvr\<ricov, oi B } AiraiBes ip B6fioi$, 380 

aXXco? t€kp' itcOpiyfrapTei, oiBk 7T/309 Tatyovs 

iaff o<tti<$ avTols alfia yy Seopqaercu. 

r) tovB* iiralpov to arpdrevy! iirdgiop. 

aiyap ajiewop rda^pa, /jurjBk jjuovad /jloc 

yevoir' aoc&bs fJTL? vfip^aei /caicd. 385 

Tpa)€$ Bk irpwrop fj,€v, to KaXXtarop /c\eo9, 

virep irdrpwi eOprjaxop' o$9 B' jiprj? eXot, 

petcpol y y €*9 oXkovs <f)€po/jievoi <f>iXcop inro 

ip yrj iraTpuxL irepifioXas 3>%ov yQopbs, 

%epalp TrepiaTaX&PTe? &p i%pr)P vnro, 390 

oaoi Be fj/rj ddpoiep ev fJid^rj $pvycop t 

del kclt fjfiap £vp BajiapTi Kal t£kpoi$ 

wkovp, 'Ayaiols Syp dirrjaap fjBopaL 

ra 8' e 'EteTop6<; a 01 Xinrp* atcovaop a>9 e%€f 

Bu%a<; dprjp apiaro? ol^erai dapcop. 395 

Kal tclvt* 'Axjcu&p i'f 49 if;€pyd%€Tay 

el B' r\<rap ol/col, xprjo-To? eXaOep ap 767(69. 

IIdpL$ t' eyrjfie ttjp Albs, yr\yji^ Be fir), 

<rLyjt)/j,evop 10 #77809 efyep ip B6fioi$. 

(f>evyetp fjue'p oftp ^pr) 7ro\e/jLOp, ogtls ei (fypovei* 400 

el 8' €9 toB 1 eXOoc, <rT€<f>apo<; ov/c alc^pos iroXei 

KaXw oXeadai, firj KaX&s Se* Bva/c\e£$. 

&p ovpe/c' ov XPV> l^ T€ pi olfCTelpeip ae yrjp, 

ov Tajjba XeKTpa' tov$ yap i^Oia'Tovs ifiol 

Kal vol yafioLai T0Z9 ifiol? Bia<f>0ep&. 4° 5 

a> 9 ?}Se«9 KaKolaip oliceiois yeXas, 

fiiXnrei? 0\ a fieX7rova' ov aa<f>rj Beimel? law?. 

el firj <r' 'AttoXXgdp i^e^aK^evaev <f>pepa<;, 



\ 
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oi rhv dpucrOl roii? ipovs a-Tparrj\dra<; , 
ToialaBe (prfpats e^eTre/ATres &v %0ov6<;. 410 

arcip rcc aepva teal Botcrfpaaiv acxpd 
ovBev rv KpeLaaa) r&v to prjBev fjv apa. 
6 yelp jiiyiaTOs t&v HaveXKrjVfav aval;, 
'ATpiw </u\o<? TraZs, TrjaB 9 %p<DT* igalpeTov 
jiaivdSo? uTreerny ica\ Treves ji&v elp! iya> 9 415 

aTCLp Xej^09 ye Tr}<rS' hv ovtc itcTrjadpLriv. 
teal aov ixevy ov yelp aprias e%as <f>pevas, 
'Apye? oveiBr) ica\ fpvy&v iircuveaet,? 
avi/jLoi? <f>€p€crdat irapaBiBcopL. eirov Be jiot, 
Trpbs vav$ 9 teaXov vvpfavpa r$ aTpaTrjXdTy. 420 
<rv B\ i\vLii dv ae Aaprlov XPV^V T o*°s 
ayeiv, hreaBai* aaxfrpovos B' laei XaTpi? 
yuvai/cb$ 9 <ws fyaa* oi /jlo\6vt€<; "IXiov. 
KA. fj Bewbs 6 \aTpw tI ttot' fyovtri Tovvofia 

/etjpv/ces, ev dire^Orifia ircvyicoivov fipoTois, 425 

oi irepl Tvpdvvovs teal TroXet? virrjpiTav ; 

av T7]v ip/qv <f>r}$ p#)T€p' ieis , OSuo*o*ea)9 

7]£ eiv pekaOpa ; ttov B' ' 'AiroWavo? \6yoi 

oi <f>acnv a\)Tf\v el? %p! r)pp,r)V€vp,4voi 

avTov 6av€icr6ac ; T&Kka B y ov/c 6v€iBi&. 430 

BvaTrjvos, ovtc oW old viv pevei iraOelv 

©5 *xpvab$ avTtp Tapud ica\ $pvy&v teated 

Bofjet, ttot 9 elvcu. Be tea yelp e/cTrX^cras #717 

Trpbs Toiaiv ivddB' tfjierai povos irarpav 



[ov Brj aTevbv BiavXov (ptacrrai 7reT/oa$ 435 

Betvrj XdpvfiBis, wpofipw t 9 opeiftdTT)? 
Kv/ckayyfr, Avyvo-Tk 0* r) av&v popefxorpea, 
Kip toy, dakdaarj^ (? aXpvpas vavdsyia, 

\d)TOV T* l/50)T€9, rjkiov 0* GVyVCtl j3o€$ 9 
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a\ crdpfca (fxovyjecrcrap r)aovaiv ttotc, 440 

irLKpav 'Ohvaau yfjpvv. a>9 &e avvrefKO, 
tpxv eta* is^AiBrfv, tca/c<f>vya)v Xtfivrj*; vSoyp 
kcik iv Sofiotcrt fivpC evprjaei jao\g>v,] 
aXXct ydp rl tov? ' OSvaaews i^aKovrl^oy ir6vov<i 
GTsfy 07tg>5 Tartar* i$ r 'Ai$ov vv/ji(f>l(p yrjfjuofieOa. 
?) fca/cbs fcatccos ra^rjaei vvktos, ovk iv rjjjLepa, 446 
& Sok&v <r€fjiv6v ti irpdaaeiv, AavaiS&v dp^rjyera. 
Kajxk tol vetcpov <f>dpayye<; yvjivaft i/cfiefiXrjfievTjv 
vSari X€ifidpp<p peovacu vv/jL<f>tov ireXaq rd<f)ov 
Orjpal Bcoaovacv hdaaadai, rrjv ' ATroKkavo? \drptv. 
& ark<\yq rov fyikrdrov /jlol de&v, dydkfiar' evia, 
jQCitper 9 ' i/c\4\oi<l> eoprh,?, at? Ttdpoiff r/yaWojirjv. 
lr } dir y ifiov xparbs airapayfiol^, a>9 er > oia' dyvr) 

hS) 6oal<z avpais <j>epecrdal croc rdS\ & fiavreV aval;. 
ttov <r/ca<f>o$ to tov arparr^yov ; ttoI ttot' i/JifJaivew 

ovK€T y av (pddvoi? av avpav larioi*; KapaSoK&v, 
a>9 filav rpt&v 'Epwvv rrjaBi yi i^d^oyv xOovos. 
%CLipk /we, fJLrjrep, haKpvarj*; fArjSev & <f>C\,ri irarp^ 
ol T€ 77)5 HvepO' dSe\(f>0L %co re/ccov rjfia<; irarr)p t 

OV fULKpdv Be^€(T0€ fJL K fj%(0 S* €5 V€KpOV$ VVK7J- 

(popos 460 

Kal $6fiovs Trepaaa' 'ArpeiS&v, <av diraKoneaS* vtto. 

XO. 'Etcdfir}? yepaia? <j>v\afC€<;, ov BeBopxare 
h&GTTOivav a>9 avavBos 69 ireBov irlrvu ; 
ovk dvrtXrj'yfreo-d' ; r) jiedqaer 9 , & tca/eal, 
ypalav ireaovaav ; at per 7 efc opdov Bifias. 4^5 

EK. iari ji\ ovrot, <f>t\a rd fir) <f>t\\ & fcopai, 
KelaOai Treaovaav Trrcofidreov yhp a%ia 
irdaxjco re Kal ireirovda Kan ireiaopAXi. 
& deoi fcafcov? fikv avaxaXA rou9 ^vfifid^pv^, 
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ofMD? 8' €%ei, n ayfiiia Kiickr\GKeiv 0eov$, 47° 

OTCLV TVS rj/JL&V SuGTV^TJ XafHrj TV^rfV. 

irpSarov fiev ovv /jloi rdydd* i£a<rai <f>t\ov 

TOA? yhp kclkoIgi ifXeiov oiktov i/jL/3a\&. 

rffiev rvpawot /cas rvpavv* iyrj/JLafirjv, 

KavTavd* dpiGrevovr* iyetvd/jLrjv re/eva, 475 

ovk dpidfibv a\\G)9, a\V vTreprdrovs $pvy&v, 

[oft? Tp<pa<; od& 'EWrjvU ov$% fidpfiapo? 

yvvrj reKovaa KOfiirdaetev av 7rore,J 

fcdfcelvd r y elBov Bopl ireaopd 9 'EWrjvi/cq*, 

Tplyax t' iTfnqdrjv rdahe Trpos rvfifioi*; ve/cp&v, 480 

/cal rov (f>vTovpybv Uptafiov ovk aWcov irdpa 

k\vovg' etcXavaa, toigSc $' elSov o/jl/juktiv 

avrrj tcaraa<f>ayevr > e$ epxettp irvpa, 

iroKw 6* akovaav. a<? $' edpeyfra irapQevovs 

€t9 d^ico/xa vv/MJylcov ifjalperov, 485 

SXXolgi dptyaa' i/e %ep&v d<f>r)pe07)v 9 

kovt' if; iicelvcov e\7ri<? (&<? 6<\>drjGOfiaL t 

avrri r 9 i/celvas ov/cer* oyfrofial wore. 

to Xoiadiov Bk dpiyKos dffXlcov kclk&v, 

BovXrj yvvq ypavs 'EWdS €l<ra<j>i^Ofiai. 49° 

a S' cgtl yrjpa TaJS* dcrv^opcorara, 

tovtois fie 7rpoa-drjaov<nv 9 r\ dvp&v \drpw 

/eXrjBa? <f>v\d<ra€W 9 rrjv T€/cov<rav r E/cropa, 

rj Giroiroielv icdv irehfp /colra? e^ecv 

pVGolai vcotoi? {JaGtXiK&v i/c Sejivlav, 495 

rpvyriph irepX Tpv^qpbv eljjbivijv Xpba 

ireirXdDV Xaxla-fiar \ dSoxcfi oXftlois e%e«/. 

6t '7a) rdXcuva, BlcC ydjiov /Ala? eva 

yvvaiicbs olcov lrvj(pv t &v re rev^ofiac. 

& re/cvov, & f~vfi/3a/c)(€ KaadvBpa deols, 5 00 

oiais eXvaa? %v/jL<f)Opals ayvevfia gov. 

gv r, & rdXcuva, irov iror el, UdKv^evq ; 
tr. c 
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a>9 ovre fi apcrrjv ovre drjketa airopa 

ttoW&v yevo/A&v&v r^v raXauvav ootyeXel. 

tI Brjrd jm opOovr ; ekirLBwv ttolodv fnro ; 505 

dyere rbv afUpbv Sqiror iv Tpola iroBa, 

vvv B 8vra BovXov, artfiaBa ir phi ^afiatTrerrj 

Trerpwd re KprjBtfjLv t d>? ireaova a7ro<f>0ap& 

Ba/epvot? Kara^avdeccra, r&v S' €vBaifi6vcov 

pvqBiva vo p(%€T €vri/)(e2v irpiv av ddvrj. 510 

OT/0. 

XO. dfl<f)l fJLOL "I\iov, & 

Movaa, /caiv&v vjivcov 

aeiGov iv Bafepvoi? 

(jj&av iiriferfBeiov 

vvv ydp /xiXos 6? Tpoiav la/c^aa), 515 

T€Tpa{Jdfiovo<; a>9 vii dir^va^ 

'ApyeUov o\6fxav raXawa BopidXwros, 

OT 9 eXlTTOV V7T7TOV OVpdviCL 

fipe/jLovra, yjpvaofydXapov kvoifXov iv irvkacy 
'Amatol* 520 

dvd B* ifioaaev \ea>9 
Tpq>dBo$ dirb Trerpas crudely, 

It\ (O TT€7raVfl€V0L TTOVCOV, 

r6B y lepbv dvdyere £6avov 525 

TkidBt, Btoyevel icopq. 
t*5 ovk tfia veavlBwv, 
t/? ov yepcubs i/c Bojiav ; 

K€^ap/JL€VOL $' aOl&CUS 

BoXiov eaypv array. 53° 

aVTUTTp. 

iraaa Bk yewa 4>pvy&v 
irpby iriikay Q)p/id0rj f 
irevKa iv ovpeiq 
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^earov Xoypv 'Apyelav 

teal AapBavlas arav 0ea Bdxreov 535 

X&pw a>£vyo$ a/JL/3pOT07T<b\oW 

KktDGTOV B* ajJL<f)t/36\0L$ XlVOMTC, VCLOS GXT6L 

<Ttcd<f)o<; tceXatvbv els eBpava 

\dlva BdireBd re <f>6via irdTplBi tlaWdSos Biaav 

Oeas. 
iirl Bk irovfp /ecu xapa 54° 

vv^ov iirc Kvi<f)a<$ iraprjv, 

Aiftv? T€ Xft)T09 i/CTV7T€l 

$pvyid T€ fiekea, irapQevoi $ 
dkpiov dva Kporov ttoB&v 
fioav t ipbekirov €v<f>pov • iv 
80/1069 Bk 7rafjL<f)a€s creXas 
7rup09 fieXatvav atyXav 

I, w €&G)K€V VTTVtp. 550 

€7T<p86s. 

iya> Bk rhv opeerrepav 

tot ajufri pAXaOpa irapOevov 

A cos Kopav ifieKirofxav 

yppolav <j>oivla 8* dvh, 555 

tttoXiv (Hob, KaTel^e Trep- 

ydfKov IBpas' fipiefyrj Be $1X1- 

a TT€pi iriirXovs efiaXXe fia- 

Tpl ^€4/>a9 i7TT07}fl€VaS' 

Xoypv B 9 iZifiaiv "Apr)?, 560 

ico pas epya IlaXXdBos. 

a<f>ayal B d/jLcfrifico/jLtoi 

$pvy&v, iv Te Bepvlois 

/capdrofios iprjfjbla 

veavL&v <rTe(f>avov €<j>ep€v 565 

*EXXdBi Kovporpoefxp, 

$pvy£>v B& iraTplBi irivdos. 
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E Kafir), Xevaaeis rrfvi AvBpofidj(7jv 

%€VIK0Z$ €7T S^Ol? 7TOp6/jL€VOfJL€V7)V ; 

irapa $> el peer la fiacrrcop hrerai 57° 

(pCkos Aarvdval;, "E/cropos lvi$. 
ttoZ 7TOT airrjvt)? vcdtomtc <f}ip€i 9 
Svcrrjve yvvai, TrdpeSpo? ^aX/ceois 

"EfCTQpO? 07r\(H9 GKVKOL? T€ $pVy&V 

Bopcdrj parol? , 

olaLV ' A*)(lXke(d<i 7TCM9 $0lG)Trt<; ♦ 575 

are^ei vaovs diro Tpolas ; 

ANAPOMAXH. 
<rrp. a. 

'Ayaboi BeaTTorat fi ayovavv. 
EK. &fioi. AN. rl iraiav ijibv aTeva^w* 
EK. aial. AN. t&v$' dXyecov 

EK. & Zev. AN. teal ^v^opci^ 5 8 ° 

EK. ritcea AN. irplv wot r)p,€v 

avTio-Tp. a. 

EK. fiifiaic b\/3o<;, £e£a*e Tpola 
AN. r\d/jLG)p. EK. ifi&v r evyeveta walScov. 
AN. <f>€v <f>€v. EK. <f>€v Brjr, ijias r 
AN. dbfioi. EK. \afiwpa Tvya 5 8 5 

AN. TToXeo?, EK. a /cawvovTat. 

crp. P . 

AN. jjloXois, & woaw, fiot, 

EK. Poas rov wap"Ai$a 5»7 

walS 9 e/jbbv, & fiekea. 5 8 7 a 

AN. aa? SdfmpTOs ak/cap, 5 8 7 b 

aVTUJTp. fi'. 

EK. av rot,, Xvfi 'Axai&v 9 5 88 a 

T€/cv(ov hrjiroT dp&v 
wpeafivyeve? Hpidpxp, 
Kolfjbvaal J* i? f 'At,Sov. 5 88 d 



f 
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oTp. y, 
AN. oiBe irodoi jieydXot, ayerXi at rdBe irda^pfiev aXyrj, 
oi^pfievas TroXeoas, eirl B 1 aXryeaiv dXyea /ceirat,, 
Bv<T(j>poavvaLat 0e&v 6 Be <rb$ 701/09 ^K^vyev^AcBav, 

05 Xe^jicov arvyep&v ydpw (oXeae irepyafia Tpolas. 
crco/jLara B aifxoroevTa 0ea wapa IlaXXdBi ve/ep&v 
yvyfrl <f>epeiv reraTat, £vyd B 9 fjvvae BovXia Tpoia. 

avTtorp. y. 
EK. w 7ra,Tpl$, o> fjueXea, KaTaXeiTrofievav ae Ba/cpva), 

vvv reXos oltcrpbv 6 pas, teal ifibv Bofiov, ev0 e\o- 
Xevdrjv 597 

6 T€fcv , iprjfioTroXi^ fidrrip diroXeiirerat v/jl£>v. 
J. w ~ — w w ocos IdXe/Aos, old re *irev0i\ 
Bd/cpvd t i/c &atcpv(Dv KaTaXeifteTCLL dfierepoiat 
ScbfMMTW, ovB? 6 davcov dSdfCpvr iirtXadeTac dX- 

yecjp. 603 

XO. (J)? r/Bv Bd/cpva toZs tea/cm ireirpayoai, 

dprjvwv t oBvpfiol, fjbovad 0\ f) Xviras eyei. 605 

AN. & firjrep dvBpbs, 09 7T0T Apyelcov Bopl 

TrXeUnovs Btd>Xe<r , "Etcropos, rdB eiaopas ; 
EK. opS) ret r&v 0€&v 9 0)5 rd /jl€v 7rvpyov<r dvco 

to firjBkv ovra, rd Be Bo/eovvr dirdiXeaav. 
AN. dyofxeOa Xeia %vv re/cvep, to B evyeve? 61c 

e? BovXov fj/cei, fi€Ta/3oXa$ TotdaB €)(pV. 
EK. to rfj? dvdrym(\5 Beivov aprt icdir ifwv 

fiefirj/c diro<nraa0elaa KaadvBpa fiiq. 
AN. <f)€V <f>ev. 

aXXo? ti$ Alas, &$ lofr/ce, Bevrepo? 

ircuBbs Tre<f)r)V€ arjr voaels Be yarepa. 615 

EK. (ov y ovre fxerpov ovr dpidfxos earl fioc 

tca/co) fea/ebv yhp eh ajuXXav Ipj^erai. 
AN. ri0vrjKe croc irals irpbs rd^xp IloXv^evq 

<r<f>ayel<r A^cXXecas, B&pov dyfrv^tp vetcpq*. 
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EK. ot 7<» rakaiva. tovt iiceiv o jjlol iraXat 620 

TaXdv/Hio? cuviyji ov <ra<j>&<; elirev cage's. 

AN. elSov vlv a\)Tf\ KairofSaaa t&vB S^odv 
etcpuyjra ireirXoL^ KaireKO^dp/qp pexpop. 

EK. alal, tckpop, <r&v avoalwv irpoa<f>ayfiaT<op. 

aial jjloX avdus, o>? /cafc&s SioXXvaai. 625 

AN. oXcoXep a>5 oXcoXev, a\V 6/ag>s ijiov 

£d><rri<; y oXcoXev evrv^earkpfp iroTpxp. 

EK. ov ravrov, & iral, tcJ fiXeireip to /cardaveiv 
to fiev yap ovBev, t^> $ eveiaiv iXirlie^;. 

AN. [a> firJTep, <o TeKovaa, /cdWiarov Xoyov 

a/covcov, w? aot repyfriv ififidXc* <f>p€vl.\ 630 

to /j/q yepeadai tg> Bavelv laov \e7e0, 

rov £fjp Se XvTTp&s icpelaaov iari icaTdavelv. 

dXyel yap oi/Sev t&p tca/c&v jjadrj/jbevo^ 

o B evTvyfiaas e? to hvarv^e^ rreacbp 

tyvyjr\v dXa/rai tt)? irdpoiO evirpatyaQ. $35 

Kelvrj B 6/xoig)? &airep ovk IBovcra <f>&$ 

t€0ptjk€ 9 /coiSev olSe t&v avrf)? KCLIC&V. 

iya> Sk To^evaaaa rr)^ €vSof;la$ 

Xa^opaa wXeicrrov rf)? tv^tj^ f\pApravov. 

a yap yvpaifji adxfrpov eaO' yvprj/Jbiva, 640 

ravr i^efioj(dovv rf EKTopo^ Kara areya<;. 

[irp&Top fiev, evda kcLp Trpoafj /cav firj irpoafj 

yfroyo? yvpaif*lv 9 avrb tovt i(f>€X/c€Tai 

/ca/c&s a/coveiv, fJTi? ovk evhov jievet,, 

tovtov irapelaa irodov €/jli/jlpop iv Bo/jlois, 645 

etaoD T€ fieXddpcov KOfx^ra BrjXet&p eirrj 

ovk elae<f>povfir)v top Sk vovv StSd/caXov 

otKoOev %'xpvo'a yjpr\aTov e^rjpKovp g/jloI, 

yXcoaarj*; T€ aiyrjv Sjifia rjav^op iroaei 

irapel'xpp* $$7) 8 a fie xpfjp pikclv iroaw, 650 

Keivcp T€ pIktjp (op fi ixpfjp irapUvav. 
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Koii T&vBe /cXrjBobv €9 arpdrev/M Ayaiucov 
ekOova airooXecrev jjl • eirel yap ypedriv, 
AyCKkka)? fie Trafc ifiovXiqOr) Xaftelv 
Scifiapra' Bovkevaa) B ev avdevTcov B6fioi$> 655 

/eel fiev irapwaaar "Eicropo^ <f>lXov jedpa 
7iy>o? tov nrapovra ttoo-iv dvairTv^co <f>peva 9 
tca/cr} (fxivovfjLCU T<p davovrv TovBe B av 
arepyova , ifiavTrfc BecTTOTai? fuarjaofiai. 
kclLtoi Xeyovaw a>$ fit ewfypovi) x a ^P ^° 

to Bv<rjievk<; yvvaiicos €49 avBph? Xe^os* 
direirrva avrrjv, 77x^9 avBpa tov Trdpo? 
/cacvolcrc Xe/crpois airofiaXova aKXov <j>i\el. 
dXX* ovBk 7T<3Xo9 iJTi$ c\v Bia^xjyy 
T1J9 fjvvTpafaiar}*; paBloy? <tX%ei £vyov. 665 

kclItoi to drjpi&Be? a<f>0oyyov r €<f>v 
Ijvviaei r ayjyqaTOv tj} <j>vaei T€ XelireTcu.j 
ae B , & <f>i\ "EicTop, elypv avBp dp/eovvTd fioi 
gvveaet,, y&vet,, irkovTtp T€ icavBpeiq fieyav 
aKTjpaTov Be ft etc TraTpbs Xafiwv Bojjuov 670 

irp&Tos to irapdeveiov e£eu£a> Xej£09. 
teal vvv oXo>Xa9 fiiv cru, vava&Xovjicu B €<ya> 
7rpo9 'EXXa^ al^jidkcoro^ €9 BovXov £uyov. 
ap ovk ekdaaco t&v ifi&v rjyel /ca/c&v 
UoXi/^61/779 oXedpov, rjv KaTaaTevew ; 675 

e/jLol yap ovB , b iraac XefareTat, fipoTol<; 9 
%vveaTt,v e\7ri9, ovBk /cXiirTOfiai <f>pevas 
irpd\-eiv Tt reeBvov r/Bv B 9 ea-Ti teal Bo/celv. 

XO. €9 tclvtov fj/cei? ^vfi(f>opa^ 0p7]vovcra Be 

to gov BiBaGKew fi evda irrjfidTav tcvp&. 680 

EK. avTrj fikv outtg) vabs elatfirjv a/cd<f>o<;, 

ypa<jyf) B y iBovaa icaX icXvova eirLaTafiai. 
vavrais ydp rjv fiev fiiTpios f) yeifubv <f>epeiv 9 
irpoOvfitav ej(pvai atodfjvai ttqvcov, 
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6 fjb€v Trap* ola%, ® ^ * ir ^ ^ a i<l> €a 'W /Se^So)?, 685 

6 B avrXov elpycav vao<? tyv B* vTrepftdXy 
TToXu? rapaj(6el<; ttovtos, ivBovre? tvyri 
irapelaav avrov? tcvfjArav Bpojiripaaiv. 
ovtco Bk Kayo) iro\X fyovaa irijfiaTa 
a<f>doyy6<; elfit /cat irapeia i& aro/ia' 69P 

vtfca yap ovtc de&v p,e BvaT7)vo<; tckvBeov. 
aXX to <f>ikrj iral ra<; fikv "EicTopos Tuj^a? 
iaaov* ov yap Bd/cpvd viv adxrei ra aa* 
rlfia Be rbv irapovra BeairorrfP aedev, 
<j>lXov BtBovaa BeXeap dvBpl a&v Tpoircov. 695 

kcLv Spp? rdB , €5 to kolvov €v<f>pavels <j>i\ov<; 
teal iralha rovBe 7TcmSo$ i/cO peseta? av, 
[Tpola [AeyiGTov a><j>e\7jfi, Xv oi irore 
i/c gov yevdjjLevot, TraiBes varepov nrdXw 
tear ol tela etav, ica\ ttoXis yivoir ert.j 
dXX , etc Xoyov yap aiXXos i/c/3alv€i Xoyo$ 9 701 

tLv ai BiBop/ca tovB' y A^aiiKov Xdrpiv 
arel'XpvTa, /caiv&v dyyeXov {JovXevfiaTGyv ; 
TA. 4>pvywv dpiarov irplv 7ro0' r/ E/cTopo<; Bdfiap, 

jxr) fie aTvyrjarjv ov% etccov yap dyyeXco 7° 5 

Aava&v re icoivd IleXoTrtB&v r dyyeXfiara. 

AN, rl B €(TTIV ; ft)? flOL <f)pOL/jLLO)V dp^jcL Ka/C&V. 

TA. eBof-e rovBe iraiBa, ir&s eXiro> \6yop ; 

AN. fjbcov ov tov avrbv BeaTrorrjv r)filv c^ew ; 

TA. ov&eU Aj(cu&v rovBe Beairoaei ttotL 710 

AN. a\\ ivddB avrbv Xetyavov $pvy£)v Xnrelv ; 

TA. ovk olB bircos aoi paBlcos eliro) tcatcd. 

AN. eirrjvea alB5>> irXr}v iav Xeyy? tcaXd. 

TA. /crevovai abv rralB , a>s ttvOtj xaxov p,eya. 

AN. oifioi, ydjjbcov toB ci!)5 k\vg) fxel^ov icaicbv. 7*5 

TA. viKa B OBvaaev? iv HavekX7]cnv \eycov 

AN. aial fid\ , ov yap fierpia nrda^ofiev /catca. 
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TA. Xkl-as apiarov iralBa fir) Tpe<f>€ip irarpo^ 

AN. roiavTO, pcKrjaece r&v avrov irepi. 

TA. piyfrcu Bk irvpyeov Belv a<f>e Tpootfccov airo. 7 2 ° 

dXX o><? yepeadco, koX crcxfxoTepa <f>avel, 
pJ)T dpTeypv tovB , evyep&s B aXyei kclkoIs, 
firyre aOevovaa fir)Bep iayyeiv B6k€i. 

*=X 6t? y^P ^ ,K V V ovBa/ir}* (TKOTrelv Be XPV* 
ttoXi? t oXcoXe teal Troves, k par el Bk <ri>, 725 

fjjjLefc re tt/009 yvpal/ca fidpvaadai jitav 
oIol re* tovtcov ovvex ov fid^q^ ipav, 
ovb auryjpov ovoev ovb €7rt<j>uovop ae bpap, 
ovt av a Amatol? fiovXofuu plirreiv dpd\. 
el yap tl Xefeis $ 'xpkdxrerat, o-Tparbs, 73° 

out av Ta<f>et/rj ttchs 00 ovt oiktov Tvypi. 
aiycbaa B ev re tAs tv^om KeKTrjfi&PT) 
top TovBe vetepbv ovk adairrop &p Xnrot,?, 
avrrj r AyaiSap irpev/iepea-Tepayp tv^ol^. 
AN. a> <f>i\TaT , a) irepiaaa Tt,p,r)0el$ tckpop, 735 

davel Trpo? i^Opcbv, /irjTep y dOXiap Xlttodp. 
r) tov TraTpo? Be <r evyepeC a7rd>\e<rep, 
r) Tolaiv aXXoi? yCyperat aayTrjpia, 
to B y ea&Xop ovk e? Kaipbv r)X0e aol 7rarp6<;. 
ay Xe/crpa TapA BvoTvyrj t€ /cat ydjiot,, 740 

ofo rjXdop €5 fieXadpop r 'E/crop6<; 7T0T€, 
[ov% c&5 a<f>ayelop AavatBais Te^ova i/nbv y 
dXX y a>9 Tvpappop 'AaidBo<; iroXvaTropov. \ 
& Tral, Bafepvei? ; aladdpet, xatccov aedev ; 
tL jiov BeBpa%ai X € P a ^ fcavT^eu ireirXcop, 745 

veoaabs oaaeX irTepvyas iairlTpap ejid? ; 
ovk elaip* EKTwp kXclvop dpirdaas Bopv, 
7775 e^apeX0a>v 9 ao\ <f>epa>p awTrjplav, 
ov %vyyeveia iraTpb^, ovk lo")(vs $pvy&p* 
Xvypbv Be 7ri]Br)ii €9 TpdyifXop vyfrodev 750 
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ireaoav avolicTtos irvevp! diropprj^et^ aeOev. 

w vkqv xrrrayicdXiafia firjTpl fytXrarov, 

& xpcoros r/Bu Trvev/Aa* Bia tcevr)? apa 

iv (nrapydvoi? <re juto-ros ifjedpesfr oBe, 

jidrrjv B IpsoyQovv zeal fcaT€%dvdr)v ttovois. 755 

vvVy oviroT aidis, y^rkp daird^ov aeffev, 

7rpoa t mrve Tqv re/covaav, d/JL<f)l B ooXevas 

e\i<r<r i/Aol? vcotoktl fcal arofi apfioaov. 

& /3dp/3ap' if*€vp6vT€<; r 'EWr)V€<; tca/ea, 

rl rovBe iralBa tcretveT ovBkp aXriov ; 760 

ft) TvvBdpeiov 1/3^09, oviror el Aibs, 

iroKK&v Bk Trarepav (jyrjjil a i/c7re<f>vK€Vcu, 

Akdaropos fikv irp&rov, elra Bk $06vov, 

$6vov re Qavdrov 0\ oca re yrj rpi<j>6C teased. 

[ov yap ttot av^A Zrjvd y itc(f)vcral a iya>, 7^5 

irdKKolai /crjpa ftapl3dpoL<; ff lLW,r)0'l T6.J 

Skoio* KaWlarcov yap dfifidroov airo 

alaxp&i; ra /cketva 7reBC dircoXeo-as $pvy&v. 

dW ay€T€, (frepere, piirTer', el plirTew Bo/eel* 

Baivvade TovBe a dp teas. €/c re yap de&v 77° 

BioWvfieada, iraiBi r oi) BvvalfieO av 

BdvaTov aprjgai. /cpwrrer aOXiov Bkfia? 

teal plirrer €$ vavv. iirl KaXbv yap epyopxn 

vfievaiov, dirokeaaaa Tovfiavrf)? re/cvov. 

XO. rdXacva Tpola, /ivpiovs diroiKeaa^; 775 

/Ala? yvvaifeb? real Xej^ovs arvyvov ydpiv. 

TA. aye, iral, <f>C\iov nrpoainvyfia /neOeU 
firjTpb? fioyepas fHalve irarpaxDv 
irvpycov €7r a/cpa? <TT6<f)dva$, 0Q1 aoi 
irvevfia jieOelvat, yfrf}<f)o<; i/cpavdrj. 780 

\ajj,/3dv€T avrov, ra Bk roidBe yjpr\ 
/crjpv/cevew, o<w? avoitcTo? 
teal dvaiBela tt)? rjfierepa^ 
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yvd)fir)$ juLXXov <f>tXo<; iarlv, 
EK. to T€kvov 9 & iral iraiBbs puoyepov, 785 

<Tv\a)fA€0a <n\v tyvyjqv aSt/cco? 
firjT'qp teaycb. rl irddeo ; tL a iyco, 
Bva/jLOpe, Bpdaeo ; rdBe aoi BlBofiev 
TrXtiypbara Kparos aripvcov T€ kottow 
r&vBe ydp apxppeir ot ya> 7ro\€a>9, 790 

oI/jlol Be* <ridev rl yap ovk fyojiev, 
rivo? ivBeofiev purj ov iravavBla 
X&peiv oXeOpov Bed 7ravro<; ; 



<rTp. a. 



XO. peXiaaorp6(j>ov XaXaplvos & ftaaiXev TeXapbcbv, 

vdaov 7repiicvp,ovo<; olfeqaas eh pay 795 

Ta? eiruceicXip,evas o^Ooi^ Upoh, Xv iXdas 
trpSyrov eBeif-e kXoBov yXavicas AOdva, 
ovpdviov <rT€<f>avov Xnrapalal re fcoapov AOrjvais, 
e$a? t$ TQ^o<j>6pep gvvapiaTevtov ttot AXtcjiyvas yovco, 
"IXiov "IXiov etcirepcwv ttoXlv 805 

dfierepav to irdpoidev w L ^ 



avrioTp. a 



00 'EXXdBo? dyaye irp&rov avdo? drv^o/jLevo^ 808 
Trc&ikcw, Si/AoevTi B €7r evpeira TrXarai/ 
ea^aae irovroiropov /cal vavBer dvqyfraro irpvfivav, 
/cal %epos evaroylav if-eiXe va&v, 811 

Aao/jL&BovTt <f>6vov tcavovoov Be Tv/ciaputra $ot/3ov 
Trvpb$ fyolvuci irvoa /caOeXwv Tpolas iiropdrjaev ftdova, 
Bl$ Be Bvolv wirvXocv Telyi\ nrepl 
AapBavia? <f>ovla /careXvaev aty/id. 

crp. /J\ 

fidrav dp , to yjpvaeais iv olvoypai? dfipd fialvwv, 820 
AaofieBovne iral, 
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Zavbs ex 6L<; xvXiic&v 

ir\rjp(Ofia t /caXXiarav XaTpelav 

a 8e ae yetvapMva irvpl Salerat. 825 

rj coves 8 aXiai 

laypva • olov o \nrip 

oioovbs retcecov fioa, ^3° 

ai fiev evvdropas, ai 8k Trat&as, 

ai Be fmrepas yepaids. 

ret 8k act 8poabevTaXovrpa 

yvfivaatav re Bpofiot \0povois 

ftefiaaf air 8k irpbatoira veapd ydpiai iraph, Aub<; 

/eaXXiyaXava Tp&few Hpidfioco 8k yalav 

'EXXa? &Xea' alyjid. 838 

avrurrp. fi . 

"B/oct>? "23/ogx?, ft? ra Aap8dveta fieXadpd iror fade? 

OvpavlSaiai fieXcov, 

a>? Tore fjukv fieydXcas 

Tpolav iirvpycoaas, Oeocaiv 

/cf}8o$ dvayfrdfievos. to fikv ovv Albs &45 

ovkct 8v€t,8o$ ipa)' 

TO 8k ra? XevK07TTepov 

'Aftepas <f>tXiov fipoTols 

<f>eyyos oXobv oXobv elBe yatas, 850 

elSe wepydfjxav oXeOpov, 

TeKvoiroibv fyovaa Ta8e 

ya iroaiv ev 0aXd/jLOis, \irdaas, 855 

ov daT^pcov Tedpnnros eXafte ypvaeos o^ps dvap- 

iX7rt8a ylj, iraTpia jieydXav Ta 6e&v 8k 

(f)iXrpa <f>pov8a Tpolq. 

MENEAAOS. 

(o tcaXXi<j)€yyk<; rjXlov aeXa? To8e, 860 

iv <p 8dfiapTa tt\v i/Jirjv yeipi>aopai 
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'EXevrjv 6 yap 8rj 7ro\\a noyQr\<jax iya> 
MeveXaos elfii, /cal arpdrevfi Ayau/cbv. 
fjkBov 8k Tpoiav ov% oaov 8o/cov<ri fie 
yvvai/cbs ovve/c , aXK iir av8p 09 e£ ifi&v 865 

8o/jlq)v Sdfiapra ^evairdrrj^ eKrjaaro. 
/celvos.jiev ow 8e8co/ce avv deols 8t/crjv 
avTo? re /cal yrj So pi ireaova 'EWtjvi/cA. 
rj/cco 8k ttjv Ad/caivav, ov yap rjSeax; 
Svofia BdjiapTo? r\ ttot tjv ifirj Xeyo), 870 

aj;cov 86/101$ yap tol<t8 iv al%jiaX(0Ti/cofc 
KaT7)pl0fi7)rat Tp<pd8cov aWoDv fiira. 
oXirep yap avTf\v i^€fioj(6rj(rav hope, 
/cravelv ifiol viv e8oaav, etre fit) tcravcov 
0€\ol/jl ayecrOai iraKw €9 Apyeiav %06va. 875 

ifjLol 8 eSoije tov fikv iv Tpolct fiopov 
'EXevrjs iacrai, vamroptp 8 ayeiv TrXdrrj 
MiWrjvio €9 yijv, /car e/cei bovvai /craveiv, 
7roiva<; oacov reOvaa iv I\t<p <f>tXoi. 
d\\ eta *)(<opelT €9 86/jlovs, oTrdoves, 880 

ko filler avTqv, rf)<; fit,ai<f>ov(OTdTr)<; 
#0/^79 iirKTirdaavTe^ ovpioc 8 orav 
irvoal poX&ai, irkprtyofikv viv 'EWdSa. 

EK. to 7779 S'xrjfia, Kairl 7779 ^cov e8pav, 

oari? ttot el ai), BvcTOTraaTO? elSivai, 885 

Zeirq, elr dvdrf/cr\ <f>v<reo<; etre 1/0O9 fipor&v, 
irpoar)v^dfi7jv <re % irdvra yap 81 dyfr6(f>ov 
ftatvav /ceXevdov Kara 8l/cr)v ra Ovrjr ayeis. 

ME. tL 8 j Zanv ; ev^a? C09 i/caiviaa<; de&v. 

EK. alvco <re, MeveXa, el /creveis 8dfmpTa <jr\v. 890 

op&v 8k TYjv8e <f>evye, yd) a eky irodtp. 
aipel yap dv8p&v SfijMar , i£aipei iroXei?, 
irlpnrp7]<Ti 8 ot/covs* &8 tyei /crjXijfiaTa. 
iyd> viv ol8a teat ah ftp I Treirovdores. 
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EA£NH. 

Mevekae, <f>poifjuov jiev afyov <f>6/3ov $95 

rob* iariv iv yap X € P a * irpotnrok&v aeOev 
/3la 7rpb r&vBe Bm^draov iKirkynroyM. 
arap a^eBbv pev dtBd coi, arxr/ovpukirq, 
o/juo? 8* ipeaOcu ftovXofiai yv&fuu rivet 
EWrjat /ecu aoi T779 ififj? ^vxfjs vepu 9°° 

ME. ovk et9 atcpifies rjkOev, d\\ J arras arparbs 
/cravelv iyuol a eS&tcev, omrep rjSitceis. 

EA. egeariv ow 7rpb<; ravr ap,etyaadai \oyro, 
0)9 ov Si/cauD?, rjv ddvco, 6avovp,e6a ; 

ME. ovk 69 X070U9 ikq\vff 9 dXkd ae ktcvAv. 9° 5 

EK. a/covcov avTrjs, jjuq ddvrj rovb* ivBerp;, 
Mevekae, tcai 809 tov? ivavriovs \070u9 
rjfuv kot avTrjr tg>v yap iv Tpoca kok&v 
oiBev tcaToicOa. cwreOel? !> 6 ira$ X0709 
/crevei viv oi/to>9 axrre fir)Bajjbrj <f>vyelv. 9 l ° 

ME. a^cikrjs to B&pov el Be ftovkerat \eyetv, 
efeor*. r&v a&v b* ow€%, ©9 jidOrj, \6y(ov 

OOXTCO TOO aVTT}, T7/CT06 O OV 00)0"0) yaplV. 

EA. f<ra>9 fie, kclv ev Kav tcatca)? oo£a> Xeyeiv, 

ovk dvrafietyfret, iroXe/juav riyovfievo^. 9*5 

eya> o , a a ot/juai Bid Xoywv loin ifiov 

Karrjyopqaeiv, dimOela djievtyoiuu 

rot9 court rdfia teal ra a alrtdfiara. 

irp&rov fih> dp%a<; ereKev rjjBe t&v KaK&v 

Ildpiv Tetcovaa* Bevrepov b* dircoXeae 9 2 ° 

Tpoiav re Kap 6 irpeafiv*; oi tcravwv /3p€<f>o<;, 

BaXov iriKpbv fu/jbrj/jL , A\el*avBpov irore. 

ivOevBe rdirtKoiir okovcov ©9 %%&' 

eKpive rpurebv %evyo<; oBe rpiaa&v 0e&P. 

koi IlaWdBo? fikv fjv A\e%dvBp<p Boats 9 2 5 

$pvt;l aTparrjyovvO 9 'EWdB ij-avurrdvai, 



EYPimAOY TPJHAAE2. 31 

r/ Hpa B 9 virevyef AatdB Evpayirrj? 6 opovs 

[rvpavvlB' ef;et,v, et <r<f>€ Kpiveiev Itdpi$,j 

KvirpL? Be tovjjlov elBo? e/c7rayXov/i£vr) 

Sdxreiv virea^er , el 0ea$ xnrepBpdfiou 930 

/cdWec rbv evQev B ©9 ej(ei crtceyjrai \oyov 

viKa KvTTpt,? dec\$, tcai roaovB oifioi ydfioi 

(ovrjaav 'EWdB , ov KpaTelaff e/c fiapftdpcov, 

out €9 Bopv araOevres, ov rvpavvLBt,. 

& B r)vrv')(r)G€V c J57\\o9, (o\6p/qv iya> 935 

evfiop<f>ia TTpadeicra, /c(ov€t,B{£ofuu 

e£ &v ixpfjv fie arefyavov iiri /cdpq Xaftelv. 

ovrrto fie <f>rjcr€i$ airh rdv iroaiv Xeyeiv, 

07TG>9 a<f>(t>pp>r}cr y e/c BSficov r&v a&v Xddpa. 

fjkff obyi fii/cp&v Oeov fytov avrov fiera 940 

6 Trial? akdarwp, etr' 'AXegavBpov Oekeis 

OVOjULTl TTpOGlJKOVelv VLV €?T6 KCU IldpiV 

ov, o) tcdta<TT€, aolaiv ev Bojjlol? Xwrcov 

UnapTf)? dirrjpa^ vt]i Kprjaiav %06va. 

elev. 

ov a, d\\ r €/iavTr}v roviri tSB ipqaojiai, 945 

ti Siy <f>povrjcracr i/c Boficw ap, ecirojjLrjv 

%ev<p, irpoBovaa irarpiBa /ecu Bofiovs ifiov? ; 

rrjv Oeov KoKa^e kcu Avbs /cpeio-acov yevov, 

69 r&v jxkv aXKcov Sai/jLovcov evet /epdros, 

/ceivrj? Bk SoO\o9 caw avyyvayjir) B €/jloL , 95° 

hfOev B e^ot9 av eh £/* evirpeirri Xoyov, 

eirei davoov 7^9 faO AXe^avBpo^ /tv%ou9, 

Xprjv jjl , tjvCk ovk f\v Oeoirovtyrd jjlov Xe%ri, 

Xiirovaav olkovs vavs eir 'Apyeiwv fioXetv. 

icrrevBov avrb toOto* jjudpTvpe? Be pjn, 955 

irvpyow irvXwpoi, /cairo re^ktov c/coiroi, 

0% iroXXd/ci? fi i<f>r}vpov e£ eirdX^ewv 

ifKjeKraiaiv i<% yrjv a&jia /cXeirTovcrav To&fc, 
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(Siq 8 6 Kaivos fi ovto9 apirda-a^ Troais 

Arjfyofios ako'xpv ei>x €V d/covT<ov $pvy&v. 960 

7TO>9 OVV €T OLV 0Vq<T/COlfl OV €V$LfC<t)S f TTOCl, 

irpb? coiff hucaiws^ fjv 6 fikv /3la yajiel, 

rib 8 ol/coOev reelv avrl VLKijTrjpicov 

irucpw iSovkeva ; el 8k r&v Oe&v Kparelv 

fiovkei, to XPV^ elv d/jLaOe? icrl crou rohe. 965 

XO. ftacrlXeL, dfiwov aols re/cvoiai icai irdrpa, 
ireiOcb &t,a<f>0€ipovcra rrjaB , iirei \eyei 
Ka\&$, /ca/covpyo<; ovaar Setvbv ovv roSe. 

EK. ral<; 6 eaten irp&ra cvfifjui'xps yevrfaofiai, 

/ecu ri]v$€ Setga) fir} \eyovaav evSirca. 970 

iyeb yap Hpav irapQkvov re UaXkaha 

ovk €9 to(tovtov a/iadla^ ekdeiv Bokcj 

&aff r} jiev "Apyo? fiapftdpow amjfiTroKa, 

IlaWas S* 'Adrjvas $pvf;i BovXevetv irore, 

at iraiBialcTi /ecu )(XtBf} fiop<fyf}<; irkpi 975 

fjkOov 7T/>09 "ISrjv. rov yap ovve/c av Oea 

"Hpa Toqovtov i~<r% eptora /caWovfj? ; 

iroTepov dfielvov <»9 \dfiot, Alb? iroaiv, 

ij ydfiov 'AOdva Oe&v twos Orjpcofiivr), 

f) irapOevelav iraTpbs e^rjTrjaaTo, 980 

favyovcra \i/CTpa ; fidfiaOecs irolei Oea? 

to gov /ca/cbv Koafjiovaa' firf ov irelarj^ crofyovs. 

Kvirpiv 8* e\efa9, TavTa yap yikax; 7ro\u9, 

ikOelv ifxw %vv iraiSl Mevekeco So/jlovs. 

o£k av iievova av 170-1^09 y' iv ovpavto 985 

avTov; 'Ajiv/cXais a* fjyayev 7rpb<; "Tkiov ; 

rjv ovjjlos u/09 #aX\o9 i/cirpeireo'TaTo^, 

6 0*09 8' ISow viv vov<$ iiroiridrj Kxnrpis 

Ta fi&pa yap iravT* co-tiv y A<f>poSlT7f fipoTol*;, 

teat, TowoyH bpO&s a<f>poo-vvri<; ap^ei dear 990 

ov elaiSovaa fiapfidpow ierd^fiaeri 
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88 



Xpv<rq> re Xajnrpbv i%€fiapya)0r)$ <f>p€vas. 

iv fiev yap "Apyei fit/cp' e^pva 1 dvearpe<\>ov 9 

STrdprr)*; 8' airaXXa'xPeio'a Tqv $pvy&v irokiv 

*Xpva& peovaav rpwiaas fcara/ckvaeiv 

Sairdvaiaiv ovS' ?}v l/cavd <joi ret Meve\ea> 

fiekaOpa rats crals iyicaOvfipi^eiv rpv<f>al<;. 

elev, ft La yap iralha ^179 c' dyeiv ifiov 

rk Siraprtar&v go-der', 97 it o lav fioijv 

avwkoKv^aSy Kdo-ropos veaviov 

tov gv^vyov r y It* oi>to9 ov /car' aarpa ira> ; 

iirei Sk Tpoiav rjkde? 'Apyeloi ri gov 

hot* "xvos, fjv ik $o/M7ren/9 dycovLa, 

el fikv ra rovhe icpelaaov' ayyeWoiro <roi 9 

Mei/eXaoi/ #i>€*9, iral? 07tg>9 XwiroW €/ao9, 

fycov ep&Tos dvraya>VL(TTqv fieyav 

el 8' €VTV%pl€v Tp&es, ovSkv rjv oSe* 

69 Ttjv tvxv v &' opcocra tout' rjcriceis, 07r©9 

iiroi a/ju oury, rapery 8' ovk rjOeXes. 

/caireira irke/crals a&jia abv /cXeirTew 'kiyeis 

irvpycov /caOieta', ©9 fievova 9 d/cov(rl<0<; ; 

irov BrJT* ekrifyOifi r\ /Spoxpvs dpTfD/i&vrj, 

tj fydayavov 0tfyov<r\ a yevvala yvvrj 

Bpdaecev av iroOovaa tov irdpo<; irotriv ; 

Kairoi a ivovOe*Tow ye 7ro\\a TroWd/cis, 

& dvyarep, l^e\u, ol 8' ijiol TraiSes yd/jbovs 

aWovs yafiovcriy ck $ iin vavs A%au/ca$ 

irifiyfrao gvve/cKkiifrao'a, /cat irawrov f^dx 7 )** 

iSW^ra? ^/tta9 t\ dXka aot to8' fjv iriKpov. 

iv T0Z9 y A\ef;dvSpov yap v/3pi%e<; 80/4049* 

tcai irpoaKwelaOai ftapftdpcov dvSp&v vtto 

dpecTov fjv aof Kevin rolahe abv 86/449 

ifjfjXOe? dcricrjaacra, /capXeyfra? iroaet 

tov aCrbv al0ep\ oj kwtcuittwtov tedpa* 

tr. t: 
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rjv XPV V Taireivrjv iv ireifKcav ipeiirioi*; 1025 

<f)pL/cp rpe/Movaav, /cpar' direaKydicr/jbivrfv 
ekdelv, to <ra)<f>pov rf}<; dvaiBeia? irXeov 
fyovo-av iirl T0Z9 TrpbaOev rjfiaprrjfievois. 
MeveXa, tV elBjj^ ol reXevrtfo'a) Xbyov, 
CT€<f)dv(0(rov E\\dB\ a£<W rrjvBe /cravcbv 103° 

aavrov, vbfjbov Be rbvBe rah aXkavai Ok? 
yvvaify, 6vrjcric€iv rjri*; av irpoBip wbaiv. 

XO. Mei/eXae, Trpoybvow a^lco? Bojmov re a&v 
rival Ba/juapra, fca<f>e\ov 717)09 EWdBo? 
yjrbyov rb 0rj\v r\ edyevrjs i%0pol<; <f>avefc. 1035 

ME. ifiot av avfiTriTrTOfi/cas €9 ravrbv \6yov, 
€fcov<TL(o<; rrjvB' i/c Bbfjbwv ikOelv ifi&v 
f;eva<; €9 evvas, yr) Kvirpis KOfitrov \dpiv 
\07049 ivelrai. fialve Xevarrjptov TreXas, 
7r6vov<% t' 'A^ai&v diroBos iv fiiKpA /jLdfcpovs 1040 
0avova\ iv' elBrjs fir] Karaicyyveiv ifie. 

EA. fir}, 717)09 ce yovdrav, rr)v vbaov rrjv r&v 0eS>v 
*irpOG0ei<; ifiot Kravrys fie, avyylyvayaxe Be. 

EK. firjB' 0V9 direicreiv y r)Be avfifid^pv^; 7rpoB<p<r 

iya> irpb tcelvcov /cat ri/cvcw ae \laaofiav, io 45 

ME. iravaai, yepaid' rr)aBe 8' ovk i^pbvrura. 
\eyca Be irpoairoXotat 717)09 irpvfiva? ve&v 
rfjvS' ixKOfil^eiv, %vOa vavo-To\rjo'€Tcu. 

EK. fir) vvv 1/60)9 vol ravrbv iafiryrw crtcdcfyo*;. 

ME. ri 8' ian; fiel^ov fipWo? r) rrdpoiff e^ei; 1050 

JEK. ovk ear* ipaarrj^ oaris ov*k del <j>i\ei. 

ME. 07ra)9 civ eicfif) r&v ipafievow vov<%. 

ecrac B' a fiovXec vavv yap od/c iafirjo-erai 

€t9 rfvirep r)fiel<? Kai yap ov Katcax; \eyew 

iXdovaa B J "Apyo? cjairep d%ia /ca/c&s 1055 

tcaKT) Oavelrai tcai yvvaify a<o<f)pove?,v 

rrdcraiav 0ryrei* paBiov fi&v ov rbBe* 
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JifjLcos & 6 Trja-B 1 fi\e0po$ €9 fyofiov fiaXei 
to fjuwpov adr&v, fcav er wo* e^Owves. 

<rrp. a. 

X.O. ovrao &7 rbv ev Tktcp 1060 

vaov teal 0v6evra )8o>- 
fiov Trpov&oofcas * Amatols, 
gi Zev, /ecu Trekaveov <j>\oya, 
cfivpvijs aiOeptas re /ca- 

irvov fcai Ilepyafiov Ipdv, 1065 

'IScud t 'ISala Kcacro<j>opa vairt] 
yiovi Kardpvra Trorafita 
reppbovd re irpcoTofidkov akUp 
rav KaraXajiTro/ievav £a6eav Oepdirvav. 1070 

dvTurrp. a . 
<f)pov8al gov 6v<rlcu ftopSiv r 
€v<f>a/AOL tceKahoL /car' op- 
<f>vav T€ *iravvw)(thei 0e&v, 
Xpvae&v re £odv<ov rwroi, 

$pvya>v re %dOeoi <re\a- 1075 

vac ^vvScoBexa irkiyOet,. 
fieXet, fiekei, fiov rdB el <f>poveU, ava% t 
ovpdviov eh p avov iirifie/Soi}? 
aiOepa t, e/xa9 7ro\eo9 oXo/ievas, 
av irvpb? aWojieva /careKvcev op fid. 1080 

crrp. p. 

<a <f>iXo<; to 7roai fioi, 

av jikv <f>6i/jL€vo<i akaivei? 

a&wrTo?, avvBpos, ijie Bk irbvriov a/cd<f>os 1085 

dtcrcrov irrepolai Tropevaei, 

ITTTTofioTOV "ApyO$, %VCL T€ T€lj(rf 

Xdlva KvfcXarrrt, ovpdvia vifiovrau 
re/cvaov Bk *ir\r}0o<; ev 7rv\ats 
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v.. t „ . - w*JY<ya <rr«*€4* £o£ /Soa, 1090 

' V* ^**<» /^ww ^ M Ayavoi KOfii^ovcn aedev 

sO. cTTt j/ovv 

\iX^o«, 7r\»aTa*« 1095 

cvV ci^aTov Mevi\a 1100 

$vxo\tqv lepav ova ftecov irXarav ireaoi 

A^tyaiov K€pawo(f>ae<; irvp, 

% t\w$ev fare fie iroXvhdicpvrov 

' EWdB* Xarpev/ia yaOev igopl&i, 1105 

%pv<j€a B* ivoiTTpa, irapQkvwv 

yapm*?, expvaa rvy%dvei Aios icopa- 

pifii yaldv iror eXdov Ad/ccuvav trarp&ov 

re ddXa/juov ear las, 11 10 

/*i/& iroXw Ilirdvas, 
j^XkottvXov re Oectv, 
Swryajiov alo")(p<; iXcov 

*EXXd8i ra fieydka 11 15 

teal 2t,/jLO€VTt,dcrtv 
pMXea irdOea poalaiv. 



1(0 1(0, 



KCLivaX kcuv&v fierafidXkovo'ai 

j(0ovl <rwrv%iai. Xevaaere Tpdxov 

rovS' 'Aarvdva/cr' aXo%oi fieXeai 11 20 

veicpbv hv irvpyav $l<r/cr)fia iri/cpbv 

Aavaoi icrelvavres lypvcnv. 
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TA. *E*aj8ij, ire©? f£v 7rtTvXo? ek XeKeifi/ikvo^ 
\d<f>vpa rairiXonr' 'A%i\\elov roieov 
fieWei 7T/>o? d/crh? vavaroXeiv $6ivmha$ 112 5 

avro? 8* avrffcrai 2Veo7rTo\e/tt>9, Kawas rivas 
Jl^Xect)? cbKovaas %vfA<f>op(i<;, &$ viv yOovb^ 
*Aica<TTOs itcfiefiXrjKev 6 Heklov 7OV09. 
ou daaaov ovveic r\ \dpiv fiovi)? fypw 1129 

<f>pov8os, fier avrov o 9 'AvSpojiayrf, iroW&v ipol 
Satcpvcov 070)709, i?i>ta il;d)p/Mi yQovbs 
irdrpav t dvaarkvowa /cal rov^E/cropo? 
TVfifiov irpoaevveirova-a. /cal cr<f> 'grrjcaTo 
Qa-tyai veicpbv tovo\ 89 ire<r&v etc ttir^Lmv 
ifrvxfjv atfyrjKev^E/cropo^ rov gov 701/09* 1135 

<f>6/3ov r 'Axjou&v, xak/covcorop acnrl&a 
rrivi\ fjv iravqp tovo* dfufyl irkevp i/SdXXero, 
firf viv Tropevcrai Hrfkew? e^ karlav, 
fiijS e*9 rbv avrbv OdXajiov, ov wfu^evaerai 
fi^rrjp ve/cpov rovS AvSpofid^tf, \tJ7ra9 opav 9 
d\\' dvrl tciSpov TrepiftoXcw re Xatvcov 1141 

iv rf}Se Odtyai iraiSa' aa? $ eh &\4va$ 
hovvat, ireirXoia-ip a>9 Trepta-retKrj^ vetcpbv 
GT€$dvoi<i (f, Za"r\ aot Svva/us, »9 €j£6t ra <ra t 
eVel fieftrjKe /cal rb hecirbrov rd^os 1145 

dfatXer 7 avrrjv iralha firj hovvav rd$<p. 
tjfieh fihf oiv, $rav <rv K0(7fii]a"yj<; vi/cw, 
yrjv t^SS' iira/jL7n<rxpvT€^ dpovfiev &6pw 
ait $' »9 rd^jLCTa irpacae raTrearaXfiiva. 
€1/09 fih> oiv im>j(0ov <T y diraXkd^a? e^ar 11 50 

2/cafjLavSpiov? yap rdahe Biawep&v poa? 
k*\ov<ra ve/cpov /caTrkvvtya rpavfxara. 
aXV eljjL 9 opvicrbv to3S' dvapptfgcov rd<f>ov y 

CD9 £v/ATOjl* rjfMlV Tdw 9 i/JLOV T€ KCLTTO GOV 

6*9 h> JzwekBovT* ot/caS* opji^a-jj irXdrrjv. 11 55 
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221L 0eaO f dp^tropvov dairiS* E/cropo? irehtp, 
XvTTpbv Oeapa kov <f>tXov Xev&ceiv ifioL 
& fiel^ov oy/cov So/309 eyovres ^ <f>pev&v, 
rt rovh\ 'Amatol, iralha heiaavre? fyovov 
/ccuvbv hveipydaaaOe ; fir] Tpoiav irork 1 160 

ireaovo-av opddxTetev ; ovSkv rjr y apa, 

00* "EKTOpOS p&V €VTVXpVVT09 €9 BopV 

BccoWvfi€a0a fivplov t' aXkrjs xepbs, 

tto\€(»9 B y d\ov<rr)$ zeal $pvy&v i<f>0apf*eva>v 

/3pe<f>o<; too-ovS* eheLaar'. ovk aiv& <f>6/3ov 9 1165 

ogtw fofteiTCU p/q $i€f;€\0cbv \oyq>. 

<o <f>Ckrad\ &$ cot ddvaros rjfkOe Svarvxtf?. 

el pkv ydp Wave? irpb 7ro\€G>9, ^8779 rv^jaav 

ydpu&v re koX T779 iaoOeov Tvpawihos, 

pjLKCLpLOS faff &V, €1 TV T&vSe jML/cdplOV. II 'JO 

vvv 8* out' IBcov fiev 71/01)9 re ay y^v^p, re/cvov, 

ovk ola0\ i%pii<r(o 8' ovBkv ev 80/1019 e^rnv. 

Bvarrjve, Kparbs o>9 <r' eicetpev dO\Uo<% 

rel^rj 7rarp<pa, Ao%tov irvpycopxira, 

hv ir6Xk' itcrjireva' 17 reKovaa fioarpv^pv 1175 

<f>CKrjp t aalv t' eScotcev, evOev i/cyeka 

oarecov par/evrow <f>6vos, tv y alaj(pd p/q \eyco. 

cd xeipes, t»9 cIkovs p,ev rjSelas irarpb^ 

K€/CT7}<r0\ ev apOpois S' € , k\vtoi irpOKeiaOe vvv. 

ta iroWct KOjnrovs iicfiaXbv <f>t\ov aropa, n 80 

oXcoXas, iifrevaco p!, or 1 eairlirTOiv Xe^09, 

ct) pLrjrep, rjiiSas, fj iro\vv aoi /3oaTpv%G)v 

irXoKapuov tcepovpxu, irpb? rd<f>ov y oprjXlfccov 

fccop,ov<; eVa^a), <f>(\a 8i$ov<; irpo<;<f>0€ypxiTa. 

ait $' ovk ep,\ dW iyeb ak rbv vecorepov, 1185 

ypavs, a7ro\t9, are/wos, dOXtov Odirro) ve/epov. 

olpot, rd noW dairdcp t a0\ aX t' ipal rpo<f>al, 

aVTTVol T€ /cXivCU, <f)pOV&d pA)l. tL KCbl 7TOT6 
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ypdyfreiev av &€ fiovaoTroibs iv rd<\>(p ; 

rbv iralBa rovB y eicTeivav 'Apyelot irore 1190 

heiaavTes ; al<rj(pbv ToUiriypafifid y' 'EWdBi. 

flXX' oiv irarpcptov ov \aj(Q)v 6^619 o/ao>9 

iv jj Ta<f}rf<r€i yakubviOTov ireav. 

to KaXki , irrij(vv tf EicTopo<; ftpayiova 

<roo£ov<r', apicrrov <f)v\aK aircoXeaa^ aeOev. ll 9S 

©9 rjBv? iv TropTrarct, a& /celrai tvtto<;, 

Itvos r y iv evropvoiat TrepiBpbfioi? I8pa>$, 

hv i/c fiercoTTOv iroXka/ct? irbvov? fycov 

€<TTa%ev r 'E/cT(Qp, TrpoartOel^ yeveidSi. 

<j>€p€T€, tco filler' ad\i(p koct/jlov veicpco 1200 

iic r&v irapovrtov ov yap 69 /edWos Tv%a$ 

Salfjuov BtBtoaiv tov B' ex* * \tfifrei rdBe. 

0V7JT&V Be JJLCOpOS 0<7T19 c5 TTpCUTGZlV BoK&V 

fteftaia ^atpev rots rpoiroi^ yap ai rvyai 
ejjLTrXfjKTo^ ©9 dvQptoiro^ aWor' aWocre 1205 

TrrjBcocn, /covBels avrbs evrvyel irore. 

XO. teal jirjv irpb %€ipebv atBe gov a/cvkevfidrcov 
$pvylcov (frepovai koct/jlov i^dirreiv ve/cptp. 

EK. to rifevov, ov% Xititoigi viKr/aavrd <re 

ovB* ffXiicas To^oiaiv, ofc $pvye<; vo/iov? 12 10 

Tifixbaw, ov/c 69 *n r kr}G'fiova<; Or/pdofievoi, 

fitfrr/p Trarpos aoi TrpoarldrfG 1 dydX/jutra 

t&v atov 7T0T y ovrtov, vvv B& a* 7) 6eoo~Tvyrj<; 

dfatXeff *E\evri, irpb? Bk /cal ^frvxijv a€0€v 

e/crewe, /cal irdvT y oXkov i^airdikeaev. 121 5 

XO. 6*77, <f>p€V&V [\6G>9. 

6&769 £#4769, to fieyas i/ioi iror y tov dvd/cTtop iro- 
EK. a B' iv yd/MOV^ i%PV v a€ irpocOeadai xpol', 
'Ao-iartBtov yq/iavra rrjv vTreprdrriv, 
$pvyia ireirXtov dycCKyjvi i^dirrto %/ooo9. 1220 

av t\ to ttot' ovaa icaWlvi/ce jivpltov 
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fifjrep rponraUav, IS/cropo? <f>t\ov trdrcos, 
aT€<f>avov' Oavel yap ov Oavovaa avv ve/cpco, 
iirel ak ir6)Ck$ jjl&Wov fj ra rov ero^ov 
kclkov t* y 08v<r<ria><; a%iov ri/iav tnfKa. 1225 

XO. aval, TriKpov 

Shvpfia yald a\ g> ritcvov, Several. 
<TT€va%€, /xarepy EK. aval. 

XO. ve/cp&v la/c^ov. EK. oi/jloi. 1229 

XO. otfioi 8rjra <r&v aKaaraDv tca/c&v. 

EK. Te\a/jbd)cnv $Kktj ra /jukv ija> a 1 Idcro/Jbai 
rXrifiaav larpbs ovofi fyovaa, rapya 8' ov 
ra 8 y iv vetcpolcn <f>povrie2 iranjp aeffev. 

XO. apnea* apacae xpara I2 35 

ttitvXovs BtSovcra j(eipo^. 

EK. CO/JLOL flOl 

ce) <f>t\Tarai yvval/ce?. 

XO. aac' iveire rlva Opoels av8dv. 

EK. ov/c v]v ap' iv deocat irXqv e/Ltoi ttovoi, 1240 

Tpola re iroketov e/c/epcrov luaovfievrj, 
fidrrfv 8* i/3ov0irrovfi€p. el 8* rjfias 0eo? 

w JL w TrepifiaXwv Karoo }(0ovb$, 

d<f>avel$ hv oi/re? ovk av vjivrjOelfiev &v 

fiov<raL<;, dot,8a$ 86vt€$ varipoi^ ftporcov. 1245 

Xaypetre, Od^rer' a&Xltp rvjifitp veKpov 

8o/c& 8k Toi? davovat, 8t,a<f>4peiv fipcvxy, 
el irkovalcov T19 Tevfjerai Krepccfidrtov. 
/cevbv 8k yavpeo/j,' ia-rl t&v ^covtcov r68e. 1250 

ICO CO)' 

fxekea iirjTrip, 9j Ta9 fieyaXas 
eKirl8a^ iv aol /caTe/cvayJre fiiov. 
fieya 8' oXfiio-Oels ft>9 i/c iraripcov 
dya6&v iytvov 



XO. ,v " 
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Setvo) Oavartp SioXwXa*;. 1255 

EK. la la- 

rlva? 9 I\ida , iv ralai 9 iv /copv<j>ai$ 
Xeva-a-oy <f>\oyia<; SaXouri X^P a ^ 
hiepeaaovras. fieWec Tpola 

KCLIVOV TV KCbKOV 7rpO<T€CT€Cr0CU. 

TA. av8& Xoycvyols, ol Tkrayff ifnrijiTrpdvcu 1260 

IIptdfjLov toS' aarv, firjK^r 9 apyovaav <f>\6ya 
iv %€/wri <rcb%€iv, aXKa irvp ivievai, 
©9 av /caTao-tcdyfravTes 'tklov irokw 
creXX&fied' oi/caS 1 acr/xevoi Tpola? airo. 
vfiefc 8', Iv 9 avrb<; \0709 lyr) yuopfyfoi Svo, 1265 

Xjcopeire, Tpdxov iratSe?, 6p0lav irav 
<rd\Triffyo<; rj^joa B&aiv dp^rjyol arparov, 
7r/)o? vav$ 9 Ayai&v, W9 diroo-reKK^crOe 71/9. 
ait t\ g> yepcua SvaTv^eardrff yvvcu, 
€7Tov. fi€07)Kov<rtv a 9 'OSvaaim irdpa 1270 

olB\ $ ae Bovkrjv /ckfjpos i/CTrejjmei }(0ovo<;. 

EK. ol 'ycb raXaiva* tovto Stj to \oIo-0lov 
teal ripfia iravrcov r&v ifi&v rfirj kclk&v 
egec/u Trarplhos, irokis v^dirrerat irvpL 
a\V, & yepcuk 7rou9, iirlo'irevaov fiokis, I2 75 

©9 d<T7rdcra)fjLai ttjv raXalirtopov irokiv. 
Co fieydka hrjiroT 9 iftirvkova 9 iv fiap/3dpoi,$ 
Tpola, to fcXeivbv 8vo/i 9 dcfryprjcrei, rd^a. 
TrifiTTpao-l a\ rjfjLa<; 8 i^oTfova 9 fjSrj %0ovbs 
SovXar la> 0€oi. fcal rl tou9 0eoif<; /ca\G> ; 1280 
teal Trpiv yap ovk tf/covaav dva/caXovjievoi. 
<f>ip 9 £9 nrvpav Spd/iaojiev, ©9 KaXKLcrd jioi 
Ijvv r^Se irarpIZi, KarOavelv irvpovfiht) 

TA. ivdovcnas, SvaTrjve, T0Z9 o-avrrj? icaicolv 

iW 9 ay ere, fiij falBeaO 9 * 'OSvaaiios Sk y(prj 1285 
€9 X € V a Sovvai rrfvBe teal Tri/nrew *(€pas» 
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f$La 8 o kcuvos fi ovto9 apTraaas 7t6<tl<; 

Arjfyofio? a\oj(pv ei^ev d/covrcov $pvy&v. 960 

7ro>9 ow er ai/ ovrjCTKoifjb av evoLKG)*;, iroai, 

irpbs <roi)"f" St/ca^o)?,"^ ^p o /A€i/ fiia yafiel, 

ra 8' oiKodev icelv avrl vucrjTrjptow 

in/cp&s iBovkeva ; el 8k reov Oe&v Kparelv 

fiovXei, to XPVZ eLV dfiades g&tI °"°* r68e. 965 

XO. ftaaikei , afiwov <roi9 ri/cvoio-i /cat irdrpa, 
ir€L0(b hia<$>Qelpowa TrjaS , eirei Xfryet, 
/ca\a>9, /ca/covpyo? ovaas 8ewbv ovv r68e. 

EK. rais Oealcn irp&ra cvfiftaxps yevrjcofiai, 

kcu rrjvhe het^to fir) \eyovaav ev8iKa. 970 

iyco yap r Hpav irapQevov re IlaWdSa 

ov/c €9 roaovrov dfiadia? ekdelv 8ok& 

&aff r) fiev "Apyos ftapftdpoL? airrj/jLTroXa, 

IlaWas 8* AOrjvas $pvl;i 8ov\eveiv irore, 

at TraiSialcn /ecu %ki8{j jAop<fyf}$ irkpi 975 

ffkQov 7rpo9 "ISrjv. rov yap ovv etc av dea 

"Hpa Toqovtov i<r% ^P <OTa /caWovfj? ; 

irorepov dfielvov ©9 Xdfioi A 10$ ttogiv, 

r) ydfiov 'AOdva Oe&v twos Orjp(0fievrj 9 

r) irapOeveiav Trarpos iffynqa-aro, 980 

<f>evyovaa \eKTpa ; fid/j,a0el<; iroiev 0ea$ 

to gov /ca/cbv Koafiovtra' fir) ov irelo-rp cofovs. 

KvTrpiv 8' £Xef as, ravra yap yek(o<; 7ro\u9, 

ekdelv €fi<p Ijvv irai8\ Mevekew Bofiovs. 

ot/c av jievova' av r)o-vj(p$ y' iv ovpav& 985 

avral<; } Afiv/c\ai<; a 1 rjyayev irpb<; "Tktov ; 

rjv ovfib? vlb$ #a\\o9 eKirpeireararos, 

6 cro9 8 y IScov viv vovs €7roLfj0r) Kvirpi? 

ra ji&pa yap irdvr y earuv 'AQpoSlrr) fiporoU, 

Kai TovvofjJ opO&s a^poevvrj? &p%ei> dear 990 

ov elaiSovaa fiapfidpow eaOrfixaat 
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Xpvaq* re Xajnrpov efjefiapyayOi)? <f>piva<;. 

iv fiev yap "Apyet, pUp e^ova 1 dveo-rpe<f>ov, 

Strdprrj^ B y diraWa^Oela'a rr\v $pvy&v irokiv 

yjpvutp peovaav rj\nri<ra<; KaraicKvaeiv 995 

hoTrdvaiaw ovS fjv l/cavd aov ra M.eveKe& 

fiiXaOpa rats aais iy/ca0v/3pi£eiv rpv<f>ai<;. 

elev, ft la yap iralha $179 a' dyeiv ijiow 

rk Sirapriar&v yo-Oer', r) irolav ftoyv 

ava)\6\v^a^, Kdaropos veavlov 1000 

rov j-v^vyov r f er' ovros ov /car' oar pa 7rco ; 

iirei 8k Tpoiav rjkOes 'ApyeloL re* aov 

/car' ")(yo<;, fjv he* Sopwrerris aycovla, 

el /iev ra rovBe Kpeiaaov' ayyeWotro aot, 

MeviXaov yvei^ 9 irais 07Tg>9 Xurrolr* e/w, 1005 

fycov I/)G)T09 dvrayioviarfjv fieyav 

el S' €VTV%oZev Tp&e$, ovS&v rjv oSe* 

69 rrjv Tvyi)V V op&aa tovt' rja/eew, 07Tg>9 

iSnroC ay! airy, rdperfj 8 ovk rjOe\e$. 

Kamevra ifKeKral? crco/jua aov Kkeirreiv \iyei? 10 10 

irvpycov ica6iela\ ©9 fievova 9 a/cova-tax; ; 

Trot) Srjr* iki]<f>0r}$ rf )8po^ov9 apraofiivrj, 

r) <f)dcryavov Qf\yova\ a yevvaia yvvrj 

Spdaeiev av iroOovaa rov irapos irdaiv ; 

/catrot, a ivovOkrow ye irdKhJa 7ro\\a#t9, 10 15 

& Ovyarep, i^ekff, ol 8* ifiol iralBe? yd/Lovs 

aX\ov9 yayovai, ak &' iirc vavs Aj(au/ca$ 

7r£fiyfr<a gwe/c/ckkifraaa, icai iravaov p*dyy)% 

"EWrjvas rjfias r\ d\Xa gov roS fjv iriKpov. 

iv T019 'A\ef;dv8pov yap vfipL&s So/iois, 1020 

teal irpoaKwetadai fJapfidp&v dvSp&v viro 

dpearov fjv cor tcdiri rolaBe aov Sk/Aa? 

ifjf}\0e<; dcrtcrjaacra, Kaj3\e>{ra<; iroaec 

rov aCrov alOep', ct> icardrrrvarov /cdpa* 

tr. t> 
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ireacov avoUrco^ irvevjx airopprj^ei^ aeOev. 

ft) VeOV inrayKaXlO'jJLa fl7}Tpl <f>CXTaTOV, 
& ^/0O)TO? ri&V 7TV€VfUL' $ia K€V7)<; apa 

ev airapydvoi*; ae fiao-ros e^eOpe^ oSe, 
fidrrfv 8 ijioxOovv Kal Kare%dvOr}v ttovoi^. 755 

vvv, ovttot avOiSy y/tjrep daird^ov aedev, 
irpoairiTve tt\v reKOvaav, dfi<f>l $ nXevas 
eXiaa ifioU voutokti Kal crop, apfioaov. 
to fidpfiap €%evp6vT€<; r, I£Xkr)ve<; rca/ch, 
rl rovSe TralSa Krelver ovhev alrtov ; 760 

ft) Tvvhdpevov epvos, ovttot el Albs, 
iroXX&v 8k irarepcav <f>r)fil c eKire<f>vKevai 9 
AXdaropo^ fikv nrp&rov, etra Si $06vov, 
$ovov re Oavdrov 0\ oaa re yrj Tpi<f>et, tca/ed. 
ov yap ttot avj(€D Z»r\va y €K<pvcraL a eyco, 765 
TroWoio-t, KTjpa /3apj3dpoi$ rf TL\\r)0't re.] 
SXolo* KaXXlarcov yap ofifidreov airo 
aivyjpm ra tcXetva irehC dirdiXeo-a^ $pvy&v. 
dXX arfere, <f>ep€T€, plirTer\ el ptTrrecv Boxer 
haivvaOe rovSe crdpKas. etc re yap 6e&v 770 

BioXXvfiea'da, TraiSl r ov BvvalfieO av 
Odvarov dpfjljai. tcpwrrer affXiov Se/ta? 
xal pL7TT€T €9 vavv. eirl koXov yap epxp/uu 
v/i&vaiov, diroXeaaa-a TovjULvrr)? reicvov. 

XO. rdXatva Tpola, fivplov? diroiXeaa^ 775 

/ua9 yvvai/ebs Kal Xe%ov<> arvyvov ydpiv. 

TA. aye, iral, <\>CXlov irpoanrTvypxi fieOel<; 
firjTpb? fioyepa? fialve irarpaxov 
irvpywv €7r aKpas a-re^dva*;, o0l aot 
irvev/ia jieOelvat, i}rij<f)o<; €Kpdv0r). 780 

XafifidveT abrov. tcl he roidSe ^pt\ 
KrjpvKevew, OCTl? aVOCKTO? 
Kal dvaihela rr}<; rj/ierepa? 
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yvto/irj? fjidWov <f>tXo$ iarlv. 
EK. ay retcvov, & rral iraiSbs p,oyepov 9 785 

€TVk<*)fl€0a <T7)V ^VJ(rjV a$LKCO$ 

firjTrip /cayd). rl irdOco ; rt a iya>, 

Svcrpope, Spdcco ; rdSe cot, BlSopuev 

irXtfypara Kparbs ar^pvcov re kottow 

r&vSe yap ap^p\iev* 0% ya> 7ro\€G>?, 790 

otfiot, Sk €T€0€v m rt yap ov/c fyofiev, 

rivo? ivSeofiev p/q ov iravavhta 

X&peiv oXeOpov Sta iravro^ ; 

err p. a. 

XO. p,eki<r<roTp6<f>ov SaXaplvo? & fiaciXev Tekapwv, 

vdaov 7T€pi/evp,ovo$ ol/erjo'a$ ehpav 795 

Ta? iiriiceicXipeva*; oj(0oi^ Upois, iv iXaas 
TTp&rov ehei%6 kXdSov yXav/ca? AOdva, 
ovpdviov cT€<f)avov Xvrrapalal re icocrpov A6r}vai<s 9 
€J3a<; t& TQ^o(j>6p(p %vvapi<TT€va>v ttot AXicp,r}va<; yovto, 
TXiov "IXiov eKirepatDV iroXiv 805 

dperepav to irdpocBev ^ L^ 

dvTiarrp. a. 

off 'JBWaSo? ayaye irp&rov avBos arv^opevo^ 808 
ir&Xayv, Hipoevri h etr evpelra trXdrav 
ec^ace irovrotropov teal vavSer dvrjyfraro irpvpvav, 
zeal %e/oo? evaro^lav efeZXe va&v, 811 

Aaopehovn <f>6vov /cavovoov Se rvKto-para $oi/3ov 
*rrvpb$ <f>olvt,Kt, rrvoa /caOeXwv Tpola? iiropOrjcrev %06va, 
Si? Be Svolv tnrvXoiv rel^r) trepl 
Aaphavia? <f>ovia KareXvaev alyjid. 

crp. p. 

pdrav ap , <o 'xpvaeai? iv olvo%pai$ aft pa ftaivwv, 820 
Aaopehovrie iral, 
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Zavbs ej^et? kvXlkodv 

r rr\rip(Ofia ) KaWiarav \arpelav 

a Be ere yeivafieva irvpl BaieTcu. 825 

r) loves B akiai 

iaypvtr • olov B virep 

ol(0VO<; T€K€G)V ftooi, * 83 O 

ai jiev evvaropas, al Be iralBas, 

at Be fjuarepa? yepcud?. 

rh Bk aa BpoaoevraXovrph 

yvfivaalayv re Bpofiov \0p6vois 

PePac!, 9 av 8k irpdaaura veapct j^dptac iraph Alos 

/eaWiyaXava rpeifrew Uptdfioio 8k yalav 

'JSXXA? &\ea alxjj,d. 838 

avTurrp. /?'. 

v JSpo)? v JB/oo)9, &9 ra AapBdveia fiekadpd ttot rj\0e<; 

OvpavtBaMTi /xi\a>i/, 

a>? Tore pev /j,eyd\a)$ 

Tpoiav 67rup7ft)<ra?, Oeolaw 

tcrjBo? avayfrdfjuevos. to pev oifv Albs 845 

ovKer oveioo? epcr 

to Be Tci? \evK07TTepov 

'A/iepas fytXtov fipoTol? 

(fyeyryo? 6\obv 6\obv etBe yalas, 850 

eiBe irepydfiayv oXeOpov, 

TetcvoTroibv e^ovaa TaSe 

yd ttociv ev 0a\d/iois t [7ra<ra?, 855 

ov daTepoov TeOpiiriro? ekafie xpvaeo? ofto? dvap- 

i\7rl8a yd iraTpla /jueydXav tcl 0e&v Be 

<f>(,\Tpa <f>povSa Tpoia. 

MENEAA02. 

(o KaWi<j>eyye^ rjklov cre\a? ToSe, 860 

ev <p BdfiapTa ttjv i/irjv 'xeipdaaofiat, 
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EXevrjv 6 yap Brj TroWa fioyQ^aas iya> 
Mevekaos el fit, kclI (rrpdrevfi 9 A%autc6v. 
fjXdov Bk Tpoiav ovft oaov Bo/covai fie 
ywai/eos ovve/e , aW eir avop o? €£ efitav 865 

Bofitov Bdfiapra ^evaTrdrrj^ ikyjaaro, 
tceivos./iev ovv BeBtoice avv Beofc Bt/crjv 
avros re /cat yrj Bopl treaova- ( EWrjvi,K&. 
rfKQ) Bk ttjv Aatccuvav, ov yap ^8ea>? 
Svofia B&fiapTos r) ttot ffv ijirj \eyay, 870 

a%a>v Bofiots yap toIgB iv al , )QiaX(OTiKol<; 
KaTtfplQ fityrai TptpdBav aWmv fiera. 
ofarep yap avrrjv i^€fioj(6rf€rav Bopi, 
tcravelv ifiol vw eBocav, etre firj teravoov 
Bekoifi ayeaBcu iraKw e? Apyeiav ^6 ova. 875 

ifioc B eSofe rov fiev iv Tpola fiopov 
'EXevrj? eacrai, vaviroptp tf ayew irXarrj 
JLWrjvlo €9 yrfv 9 icar e/eei bovvat fcravetv, 
7roiva$ o<T(ov reBvaa- iv I\(a> fytkoi. 
aXk eta ^topelr e? Sofiovs, o7raoi/€?, 880 

ko filler avTqv, rf}<; /iicu<f>ov(DTdTr}<; 
KOfirjs iiri<TircuravT^ % ovpioi B orav 
ttvooI fio\(D(ri, irkprffOfikv vw EWdBa. 

EK. & 7779 oxrjfia, kclttX 7*79 €j(Q)v eBpav, 

o<tti<; itot eZ <rv, BvardiraxTTo^ elBevai, 885 

Zei><; t etr avar/rcy (frvaeos etre vov$ fJpor&v, 
Trpoarjvgdjirjv (re* irdvra yap Be dy{r6(f>ov 
jSalvcov icekevOov Kara Bt/erjv ra Ovtjt ayeis. 

ME, ri B' $<ttw; €v%a<; ©9 iicawi,<ra<; 0e&v. 

EK. alv& ere, Meveka, el /erevefo Bdfiapra arjv. 890 

op&v Bk rrjvBe <f>€vy€, firj a eky 7r60q>. 
aipel yap dvBp&v ofifiar , igaipel TroXet,?, 
irlfiirpTftrv B oIkow &B fya, KrjXijfiaTa. 
iyd> vw olBa xal air j(pi ireirovBore^. 
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EAENH. 

MeveXae, (f>poi/juov fikv afyov <f>6j3ov 895 

Totf iarlv iv yap X^paX irpoo-iroX&v aeOev 
fila Trpb T&vBe Scofidrayv i/CTrejnroficu. 
drdp a^Bov pkv oiBd aoi cTvyov/Aevrj, 
o/jlcos 8' ipeaOai, fiovXo/MLi, yv&jiat, rives 
EWrjo'i teal a 01 rrjs 6/4479 ^1/^779 wept* 9°° 

ME. ovk eh dtcpifih rjkdev, aKK airas arparbs 
tcravelv ifiol a eSwtcev, ovirep $81x0,$. 

EA. egecTW ovv irpbs ravr aiietyaaQai \6yr0, 
©9 ov SiKalow, rjv 0dva>, OavovfieOa ; 

ME. ovk 69 \070u9 ekrjkv0\ dWd <re Krev&v. 9°5 

EK. ateoverov airrjs, fir) Odvrf rovB ivBerjs, 
MeveXae, teat 80s T01/9 ivavriovs \6yovs 
f]yS,v /car avrrjs' r&v ydp iv Tpoiq kclk&v 
ovBev KdrovaBa. awreOel? 8 6 iras X0709 , 
Krevel vvv ovroos ware prjBa/juf} <f>vyelv. 910 

ME. 0*^0X7)9 to 8&pov el Bit ftovXercu \eyevv, 
e'lfeo'Ti. t&v (r&v S ovve^i ©9 fiddy, \6y<ov 
oaHrG) too avri}, rrfaoe ov oeoaea x a ? lv% 

EA. fcro>9 fie, kclv ev kxlv /ea/c&$ 80 %(0 \iyeiv, 

ovk avrafiel^ev, iroXepuav rjyovjievos. 915 

670) B, a a olfULi Bid Xoyaov lovr ifioxr 

Karrfyoprjceiv, avrvOela d/jbeiifrofuu 

rots aolao rdfict teal rd a air id para. 

irp&rov p£v dpxds irexev r)Se r&v kclk&v 

Hdpiv reKovca' Bevrepov B dirdikeae 920 

Tpoiav T€ xa/jJ 6 Trpeo-fivs ov Ktavcov /3pe<l>os, 

8a\ov iriKpbv /u/i/77//,, A\e%av8pov irore. 

ivdevSe TaTrikovir ateovcrov ©9 £%e** 

etcpive rpiaabv %evyos oSe rpiaa&v Qe&v. 

Kai TLdKkdBos fikv ?}i/ AXe^dvBpep Boats 925 

$pvl*l aTparrjyovvO 9 r JEX\dS e^avcardvai, 
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r/ Hpa B vTrea^er AaidB EvpcoTrrj? opovs 

[rvpavvlB 9 k%eiv, et <r<\>€ Kplveiev Ildpt,s,j 

KvTTpi? Be Toifwv elBo? eKTrarfKovfikVi) 

Baxrew vTreaj^er , el Oeas vwepBpdfiot 930 

/cdWev tov ev0ev B ©9 e^ei a/ceyjrai \oyov 

vtfca KvTTpw Seas, /ecu ToaovB OVflOC yd/ioi 

(ovrjaav 'JSWaS, ov KparelaO i/c fiapfidpeov, 

out 69 Bopv craOevres, ov rvpavviBi, 

a B rjvTV'xrja'ev 'EWas, (oXo/j/rjv iya> 935 

ev/iop<f)ia TrpaOeiaa, kcov€iBl£o/jlcu 

eg &v eyjprfv fie are^avov em /edpa \aj3e2v. 

ovirco fie 0?J<r€&? air a rdv iroaiv Xeyeiv, 

OTTG>? a<fxi)p/jLr}<r y i/c Boficov t&p c&v \d0pa. 

fjK0 y ov^i pbtKpav 0ebv e^cov avrov fiera 94° 

6 rrjerB 7 aXdaToyp, eW 'AXetjavBpov 0e\ei<; 

ovopuari Trpoacfxovelv viv elre kcu Hdpiv 

ov, (o /cd/curre, (rotacv ev B6fioi$ Xwrcbv 

XirdpTT}^ dirripa^ vrji, Kprjacav j(06va. 

elev. 

ov a, aU ijjLavTQv rovirv t&B ipijcrofuu, 945 

Ti aq <ppovrj<raa eic oofK»v a\i eaTro/jLrjv 

f;ev<p t irpoBova-a irarptBa /eat Bo/jlovs i/xovs ; 

rrjv 0eov /co\a£e kcu A 10$ Kpeicrcrcov yevov, 

09 t&v pev aWcov Bcu/jlovcov eyeu tepdros, 

tceivr)? Bk 8ov\6$ icrv avyyvwy/q B ifJboL , 950 

evuev e^o*9 av et-9 ep, evirpeirr\ \oyov, 

€7T€* 0avo*v 7^9 fj/X0 A\e$av8po$ /j,v%pv$ 9 

XPV V p* v)vIk ovk fjv 0eoTrov7}rd fiov Xe^rj, 

\vwovaav oXkovs vavs iir 'Apyelav /juoXelv. 

iairevBov avro rovro' fjudpTvpes Be /iol 955 

irvpycov irv\a>poi, kcltto review gkottoi, 

oX TrdKkdtci*; p! etyrfipov ef eiraX^ecov 

irkeierckUrw 69 yrjv a&fia KKeirrovaav ToSe* 
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/3la 8 o kcuvos jm outos dpirdaas noGis 

Arjlcpofio? akoxpv eijfev clkovtcov $puy<av. 960 

7TO)? OVV €T &V 0Vf]<TKOLfl CLV ivSt/CQ)?, TTOCL, 

irpbs crov^ 8iKal(o^ 9 '\ r)v 6 fiev ftia yafiel, 

rcb 8 ocko0€v Kelv avrl vi/crjTrjplcw 

mKpw iSovkeva ; ei 8k ra>v Oe&v Kparelv 

ftovXet, to xpyfav dfiaOi? iarl <toi roBe. 965 

XO. fiacrtXei , cifivvov crofc re/evoivi /cai Trarpa, 
7T€i0(t) 8ia<f>6eipovaa rfjcrS , eirei Xeyei 
/caX&$, KdKovpyos ovaas hevvov ovv t68c. 

EK. tolls dealer 1 irp&Ta <rvjjLfjLaj(p$ yevqaofiat, 

kcli TrjvBe Bel^OD firj \eyovcrav evBuca. 970 

eyo) yap Hpav trapOevov tc IlaWdBa 

ovk €9 tocovtov dfiaOias ekdelv Bo/c& 

&<rff rj fxkv "Apyos fiapfidpot? dTrrj/nroXa, 

IlaWcts 8* AOrjvas $pv%i, 8ov\eveLv ttot£, 

at iravhialai /eat j(\c8r} /juopffis irkpi 975 

r)\0OV 7T/309 "ISrjV. TOV JCLp OVV6K CLV 0€CL 

H Hpa Toqovtov e<r^ ep&Ta /eaWovfjs ; 

rroTepov djxelvov ©9 Xdfioi Aibs iroaiv, 

rj ydfiov AOdva 0€&v tlvo? OrjpoDfiivrj, 

rj TrapOeveLav 7rar/oo9 ifjr)Ti]€raTo, 980 

<f>evyovcra Xi/cTpa ; fid/iaOels troiev 0ea<; 

to gov kclkov Koafiovaa* fir) ov irelar)^ <ro<f>ov<;. 

KvTrpLv 8' e\e£a9, tclvtcl yap ye\a>$ 7ro\v$, 

ekOelv i/i(Z> %vv 7rat8\ Meveketo 86/iovs. 

otfc av fievovc' av rjavxp? y* iv ovpavai 985 

clxjtclv; } AfjLV/c\ai$ <r' fjyayev irpb? "I\iov ; 

f)v ovfib? uto9 /edWos iKTrpeireaTCLTos, 

6 <ro9 8' I8a>v viv vovs liroir)Qr\ Kvirpis 

tcl fi&pa yap irdvJ iaTiv } A<f>po8tTr) fipoTols, 

Kai Tovvoyi 6p9w d<f>po<rvvri$ apyfei Bear 990 

ov elcLBovcra ftapfidpois eaOrjjjLaaL 
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Xpvap re \a/i7rpbv if;€fiapyG)0r)$ <j>peva$, 

iv pkv yap "Apyei fiUp €j(pvo J avearpefyov, 

SirdpTfj^ 8* aTraXKa^Oelaa ttjv $pvy&v iro\cv 

Xpvctp peovaav rjkTnaas KaraickvcTeiv 995 

8airdvaiaiw ov8 f fjv l/eavd aoc ra Mevekeco 

fiiXaOpa rah cats iyiea0v/3pi%€iv Tpv<f>al$. 

elev, ft la yap iralBa <fyp$ <r' ayeiv i/juov 

rk SirapTcar&v gader 7 , r) irolav ftorjv 

dv<o\6\vt;a$, Kaaropos veavtov iooo 

tov £v£vyov t 9 It 9 oi/to? ov icai* acrrpa tt<o ; 

iirei 8k Tpoiav rjkOes 'Apyeloi ri aov 

tear' ?%i>09, fjv 8k 8opiireT7]$ ay oy via, 

el fikv ra rovSe Kpelaaov 1 ayyeWotro croc, 

MeveXaov yveis, 7ra?9 O7ro>9 XmroiT 1 €/*09, 1005 

fycov epcoro*; avrayoDvia'Trjv fiiyav 

el 8' evrvxpiev Tp&e$ 9 ov8kv rjv o8e 

i$ ttjv Tvyi)v 8' opaxra tovt* Tjaicet,?, 07ra>9 

UttoC ay! airy, Taperf) 8' ovk rjOehes. 

Katreira TrXe/erafc a&fia gov KXiirrew Xiyeis 10 10 

irvpytov Ka6iela\ ©9 fiivova' aKovalms ; 

Trod 8rJT y iKtftfrffrjs $) ftpoxpv? apTfopevrj, 

tj <\>dayavov dtfyova', a yevvala yxrvq 

8pdcr€C€v hv 7ro0ovaa rbv Trapos iroaiv ; 

Kairoi a ivovOirow ye iroWct TroXkdicis, 10 15 

& Ovyarep, S^ekff, ol 8' ifiol 7ral8e$ ydfiovs 

a\\ov$ ya/juovcTL, ak # eirc vavs y Ayaiucas 

irifiyfra) ^yveKKktyaaa, Kai irawrov fidj(rjs 

"EWrjvas rjfias t\ aXXa aol t68' fjv irucpov. 

iv T0Z9 'AXegdvSpov yap vj3pt,&$ 86jwi<;, 1020 

koi irpocKwelaOai, fiapfidpcov av8p&v xnro 

dpearbv fjv aov* Kami rota8e abv 8efia<; 

if*r}\0€<; dcncrjcracra, KafSXe-tya? iroaei 

rbv aiiTov alQkp\ <o KardmTVGTov tcdpa* 

tr. \> 
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r\v XPV V T&'n'eivrjv iv treifK^ov ipenrlois 1025 

(f)pifC7j Tpijwvcrav, /cpar* dire<TKv6iaphn]v 
eX0elv 9 rb caxfrpov T779 dvaiBeia? irXeov 
eypvaav iirt rois rrpoaBev r)fiaprri/j,€Voi,$. 
Meve\a\ iv' €18179 ol re\evrrj<r(o \6yov, 
<rT€<f>dva)<rov E\\d8', d^cco^ rrjv8e /cravwv 1030 

aavrov, vofjuov 8k rov8e rais aWcucri 0e$ 
yvvaify, OvqcTKeiv r)rv$ av Trpo8& ttoclv. 

XO. M.€vi\a€, rrpoyovtov af £o>9 So/mow re <t&v 
ricai Sa/jLapra, Ka<f>e\ov 7T/oo9 E\\d8o<$ 
yfroyov rb Orjkv r\ edyevr)? i%0poU j>avel<$. 1035 

ME. ifioi <rv (rvfiireTTTCD/cas €9 ravrbv \6yov, 

€KOV(TL(D<; T7)v8' €/C 86/JLCOV ikdelv ifl&V 

%eva$ e? evvas, j(7J Kvirpis Kop/trov ydpw 

\oyoi$ ivelrai. fialve Xevcrrrjpcov 7re\a9, 

irovovs t' 'A^ai&v a7ro8o9 iv fii/epip fxaicpovs 1040 

Qavovafy iv' €t8§9 fir) Karaiayyvew ifie. 

EA. fi% tt/009 <re yovdrwv, rrjv voaov rr)v r&v 6e&v 
irpo<r6ei<; i/juoc tcrdvrjfi fie, avyyiyvmaKe 8e. 

EK. /MrfS' 0U9 dtreicreiv' rfie avfifidxpvs TrpoBS^ 

eya> Trpb iceivcov zeal ri/cvayv ae Xlcrcropjii, 1045 

ME. travaai, yepaid* rr)a8e 8' ovk itypovriaa. 
\ey<o 8e irpocnrokoMri 7T/0O9 irpvfivas ve&v 

T7)v8' €KKOfll£€W, €V0a VaVO'roXrjO'erai,. 

EK. fir) vw j>ea>9 <ro\ ravrbv iafirjra) cr/edfos. 

ME. rl 8' for*; fiel^ov ftpWos r) rrdpoiff eyei; 1050 

EK. ovk ear* ipao-rrjs oaris ovk del <j>c\e2. 

ME. 07Tft>9 av itcfir} r&v ipcofievcov 6 1/0S9. 

earai 8' a fiovKev vavv yap od/c iaftrjaerai 

eh rjvvrep rjfielr xa\ yap ov teatcebs \eyew 

ikdovtra 8' "Apyo? cxrTrep d^la feafecos io 55 

xa/cr) Oavelrai kov ywaify aoxfrpovelv 

rrdo-aiai Orjaet,. paSiov p^.v ov r68e m 
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$fta)$ 8* o T^<^8 , $\,€0po$ €? <j>6/3ov fiakei 
to jmpov adr&v, kclv er (o<r i^Oiove^. 



crrp. a . 

XO. ovtg) St) rov iv 9 I\lq> 1060 

vaov ical Bvoevra ftco- 
fMov frpovhanca? ' Amatols, 
6i Zev, Kai Trekdvav <f>Xoya, 
(r/ivpvrjs aWepias re /ca- 

irvov koX Ilipyafiov Ipav, 1065 

'ISaid r 'Ihala Kiaaofyopa vairt\ 
%iovi Kardpvra irorafiia 
rip/jbovd re irpcoro^dkov akl<p 
rav tcaTa\a/jL7ro/jL€vav tjaQkav Oepdirvav. 1070 

avrurrp. a. 

<j>povSai <roi Ova-lac yopfov r 
ev<f)afioc /ceXaSoi tear' 6p- 
<f>vav T€ 7ravvw)(ihe<i 0€&v, 

XpvdfOV T€ ^OaVfOV TVTTOi,, 

$pvy&v re £d0eoi aeka- i°75 

vai %vv$d)$eKa 7r\rj0€t,. 

fiekei fieXet, fioi rdZ ei (jypoveU, aval;, 

ovpdviov eSpavov €7r^8€^8a>$ 

aWepa r , e/ui? 7ro\eo9 oXo/ieiw, 

av TTVpbs al0o/A€va Karekvaev opfid. 1080 

OTp. ft. 

co <f>C\o<; (o troav fioi, 

crv fiev <f>0t/JL€vo<; dXalvei? 

aOoTTTOSy avvSpos, e/xe Se ttovtlov <r/cd<f)o<; 1085 

ate gov Trrepolai iropevaei 

fanrofioTov "Apyos, Xva re rel^rj 

\dlva Kv/ckarm ovpdvia vkpovrau 

retevtov Sk TrXrjdos iv irvKat^ 
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SdfcpvcrL /caraopa oT&vet,, fioa fioa, 1090 

jiarep, w/AOi, yJbvav hq ft 'A%at,ol KOfil^ovat aeQev 

air ofifidrtov 
Kvavkav etrl vavv 

elvdkiaicn irXdra^ io 95 

77 HaXa/ilv 9 lepaVy 
r) hiiropov KOpvcf>av 
*Io-0/uov 9 evOa irvkas 
IHkoiros fyovaiv eSpac, 

avTurrp. )3\ 
eW d/edrov Meveka 1100 

fieaov TreXayo? lovaas, 
St7ra\Tov lepbv dvh fieaov irXarav ireaoi 
Alyaiov icepawotyaes irvp, 
TkcoOev ore fie TroXvSd/epvrov 

'EWdSiXarpevfia y&Oev i^opl^ec, 1105 

ftpvaea 8 evoTrrpa, irapOevcov 
%dpira<; 9 e^ovaa rvy^dvei Alb? fcopa,' 
firjSk yaldv ttot ekdoi Ad/ccuvav irarp^ov 

re ddXajiov cartas, 11 10 

firjSk ttoXiv Hvrdvax, 
^oXkottvXov re deav, 
hvayafiov alaxps eXwv 

'EXkdSi ra fieyaXa 11 15 

teal Xifioevrtd(Tiv 
fiekea irdOea pooler iv. 



LOO 1(0, 



KCLivdX kcuv&v fjL€Ta(3d\\ovcrai, 
yOovl (Twrvylav. Xevacere Tpdxov 
rovB 7 'Ao-rvdvaKT 1 ak&xpi fiekeat 
veKpov ov irvpyav BlcrKrjfia irucpov 
Aavaol KTeivavres iypvaw. 



1120 
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TA. f E/ca)8i7, i^€©9 fJ^v irlrvko? eh XeXeififiivos 
Xafyvpa tcuttiXomt' i 'A%iXXeiov tSkov 
/xeXXec irpb? a/crh$ vawrroXelv &9t,Jmha$ 112 5 

«i;to9 8* avrj/erai NeoTrroXejios, icawds ripa? 
IlrjXem aKovam %Vfi$opd$, c$9 pip yQovo* 
"A /coo-to? ifcfiefiXrj/cev 6 UeXlov 70*09. 
oi Oacaov ovveic 77 %dpw fioiri)? e^ffap 11 29 

<f>pov$o$, per avrov 8 'AvSpofidxtf, iroXX&p ijiol 
Satcpvcov 070)709, qvlic igcop/Mi %dopbs 
irdrpav r avatrrevovaa zeal rbv^Etcropos 
rvfiftov 7rpo<r€vvk\rov<Ta. teal a<f> yrtfaaTo 
ffdyjrcu ve/epbv rovS 9 , 89 Trecrobv i/e rev^itop 
^rtrXrjv a<fri)/cev rf E/eTopo<; rod <rov 701/09* 1135 

<f>6(3ov r 'Axcu&v, 'XfikicovcdTov aairlha 
rrjvh\ fjv trarqp rovb* afuf>l vrXcvp efiaXXero, 
fir) viv Tropevcrcu IlrjXecDS i<f> ecrrlap, 
firjS 9 i$ rbv avrbv OdXajiop, oi vvp^evcrerat 
fiyrrjp vefcpov rovtf 'Ayhpoiiayi), \tJ7ra9 opap, 
dXX dvrl /ci&pov ireptfioXwp re Xatvcov 1141 

iv TySe O&yjrcu Tralha* <rh$ h et9 &Xiva$ 
Sovvcu, irkirXourw a>9 irepio-retkris vetepbv 
Grefyavoi? ff, Sari aot 8vpa/u$, ©9 fyei rk crib, 
iirel fiifitjKe teal rb iecririnov rd^o? 1145 

aQetker avrifp tralSa firj Sovvac rcufxp. 
fjfiels jibv ovp, trap <rv ko<j firja-rj^ vi/ew, 
yrjv TyS* lira\iiriaypines dpovfiev $6pw 
ai) 8* »9 rd^iara irpacrae rdirea^raXpAva, 
ipb$ ph> oiv yJrxOov <r y diraXXd^as fyw n 50 

S/ca/iavSplov^ yct,p rdahe Ziairep&p poas 
itXovcra ve/cpop icdirkvvtyu rpav/juara. 
c\V elfjL 9 opvfcrbp T<p8 } dvapprj^wv ra<f>ov, 
<»9 £ vfiTOfi' rjpZv Tair' ifiov re /cdirb aov 
€*9 ip fjvp€\06pr' oXicah* opjifjcp TrXdrrjp. **£& 
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£ JL ^6cr^ apfiropvow axrwCS Exropo^ refy, 
Xuvpov Oeapa kou fytkav Xevaaeiw ipoL 
m peifytp crftcop Soplos eypvre^ rj Qpep&w, 
ri tovS 9 'Amatol, raZBa Seurarres <f>6wow 
tuuvhfp huipydaaade ; psj Tpola* rare 1 160 

ireaovcrav opO&ceiep ; ov&ev tjr 3 apa, 
ou tjKTopos pev evrvymnrro^ €? oopv 
huoXkvpeaOa pvpvov r 9 aWrp; X € P^ 9 
iroXe&s 8* aXovaf^ icaX $pvy&v i<f>0apfi€vwv 
ftpefos TocrhvS iSeurar 9 . ovtc alvta <f>6f3op 9 "65 

&OTI* foPetTcu fisj iie^eXffwv Xoytp. 
& ^nXraff, «£? cot Oavaros if\0€ Sucrrvjpfc. 
el pep yap eOaves irpo iroXems, vfivs Tvyjmr 
ydpvv re teal rfc UroOeov rvpawlSos, 
fuueapw Tjaff av, & n r&vSe puucdpiop. 11 70 

pvp # avr 9 ISanr pjkv yvots re <ry ' T ~vyr) 9 tcx***** 
ov/e olaff, i^prjaco 8 ovSev ev Sofwv; e)(fov. 
Svartjve, /eparbs &? <r* eiceipev affkiu*; 
r *fyCV Trarpwa, Ao%L*j Trupywpara, 
tv iroW itcrpreva 9 17 retcovaa f&wrTpvypv 1175 

<f>t\i]f4acriv r 9 IBatcev, evdev i/cyeka 
ocrrecov payevreov <f>6vo<;, iv 9 aiayjph. pn\ \eya>. 
& yelpes, w eiicovs pkv rj&eiasi irarpb^ 
/cetcrijaff, ev apOpov; $' €ic\vtoi> irpoKeurQe vvp. 
& 7To\Xa icbpnrovs i/e/3a\bv <f>iXov <tt6/ml, 1180 

SknXas, tyewra yt, or 9 iairlirTODv Xe^os, 
& fifjrep, rjvSa*, fj iroKxw <roi> fioarpv^wv 
irXoteajiov /eepovjiai, irpo? ratyov ff OfufKlfcwv 
fca)fLOv<; iirdgco, <f>t\a StSovs Trpo^dey/Mara. 
av S 9 ovk iyi t aXX iya> <re rov veatrepov, 1185 

ypavs, airokis, areicvo^ 9 affXiov Bdirrto veicpov. 
olfiot, ra ttoXV aairdafiaff \ al r 9 i/Mil rpo<f>al 9 
axnrvoi re kkivai, <f>povSd /jloc. rl kclL ironre 
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ypdtyeiev av ae fiovaoTroibs iv Td<fxp ; 

rbv iral8a tov8 7 e/creivav 'Apyeloi irore 1190 

8eiaavT6$ ; aia^pbv To^iriypa\i\id y' EWaSv. 

aW oiv TraTpcpwv ov Xaj(a)v efe&9 o/Aft)9 

iv fj ra^yqaei ^oXkovcotov ireav. 

co /caWl7rri'xyv t 'EKTopo<; fipcv)(iova 

aiXfiva\ aptarov §v\clk dirdikeaa*; aeOev. 1 195 

©9 rj8v$ iv irbpTraici a& jcelrcu Ti/7ro9, 

m/09 t 7 iv evrbpvoiai irepiSpo/Aois I8p<b$, 

t>V €/C /JL6TCO7T0V 7roWaKl<; 7TOZ/OU9 €J((0V 

€(TTa£€v f 'EiCTa>p 9 frpoariOeX? yevecdSc. 
(f>ep€T€, ko filler* dd\i(p teoa/jLov ve/cp<p 1200 

€/c r&v irapovrtov ov yap €9 /cdWo? Tv%a<; 
Salfioov SiSghtw tov 8' £%©, Xrjtyei rdZe. 
Ovtjt&v 8e fjLwpo? oaris eS irpdaaew Sok&v 
fteftcua yalpei* T0Z9 Tpoiroi,^ yctp at TV%ai 
€fi7r\r)KT0$ ft>9 avOptOTTO? a\\or' aWoae 1205 

TrrfSSxn, KovSels auT09 evrv^el trore. 

XO. /cal firjv irpb %eip&v at8e aoi a/cvXevfidr&v 
$pvyicov <f>epov(TL /coajiov i^dirreiv ve/cpip. 

EK. 5 T€Kvov, ov% linrowt, vucrjaavrd ae 

ov8 f rfKacas to^okjiv, ov$ $pvye<s vofiov? 12 10 

Ti/JMxnv, ovk €9 7r\rja/iova^ Orjpca/ievot, 

firjTrip irarpos aoi irpoarlQrta 7 dydX/xara 

t&v a&v ttot* ovtcov, vvv 84 a* 17 OeoaTvyrjs 

d(f>et\€0 y *E\£vri, tt/009 8k /cal y{rvxr)v aidev 

€KT€W€, kclX 7rdvr' oltcov i^airwkeaev. 121 5 

XO. ii), <j>p€V&V [\€ft)9. 

eOiyes iOtyes, & fieyas ifiol 7roT y &v dvdtcrcop vo- 
EK. a 8' iv yd/iot,? ixpV v a€ irpoaQeaQai XP°^> 
'AaiariSav y/jfiavra rrjv vireprdrriv, 
$pvyta 7T€7r\a)v dydXfjbaT 1 i^d'rrrco j^/0009. 1220 

av t\ w iror 7 ova a xaWlvi/ce pvpicov 
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TroXta, of course, could not be nom. fern, for an obvious reason ; the 
last syllable of nokia would then be long, and thus we should have a 
spondee in the fourth place. See also on 348 below. 

242. Kabfitiag. This word, which ought to mean TJieban r must be 
used to mean Boeotian here, because the legend tells that of all the 
Boeotians the Thebans only did not go to Troy, being hard pressed 
by the Argives. So the Thebans could not claim any of the captives ; 
cp. 993, where Argos is used for the whole Peloponessus. 

250. AaKfdciifxovia Clytaemnestra. This form is rare in Trag. ; 9 
AaKaiva is the name given usually to Helen but here to her sister Clyt. 
The metre too shows a probable corruption. The verse which probably 
consisted of three dochiniacs, may have run as DincL suggests thus : — 
Ti $17* i V kcLKaivq. vvp.(j>q dovXav ; to>, ld> pot /xot. 

251. o-k6tul. See 44 supr. 

257. Kkjjdas, ' sacred chaplets.' irapa 'EcfacaLots rrjg Qeov ra orepfiara 
Hesych. ; this meaning is not given in L. S. 

258. o-tc(J)€g>v. * The holy livery of chaplets that deck thee ;' from 
Ag. 1236 it would appear that these orc<f>r) were worn on the neck as 
well as the head; ivb. refers to ornamental not necessary apparel, as 
Hermann pointed out. 

264. irpwnrokeiv, * to minister to ; ' this is an euphemistic and 
ambiguous term, and is misunderstood by Hec. ; hence her question 
' what is this ordinance of the Hellenes ?' 

271. x a ^ K€0 M aT0 P 0S i i we ll versed in arms, 1 as it is usually under- 
stood. The MS. reading is xaXfeto/Lu'ropo?, or xrikKeoprfTopos, which 
was corrected by Burges from a gloss of Hesych. x a ^Kc°i*i<r™p 
larxvpo<f>opos, for which we should doubtless with Kirch, read 
Xc&Kfopf)OTopos m l&xvpitypwos. It will be seen then that Hesych. 
understands the word to mean ' with heart of steel,' but the analogy 
of doptprjorap, And. 1016, is in favour of * well versed in arms.' 

275. TptTopdfwvosy * I who need in my hand a staff, as the* fellow of 
my feet,' (lit. ' the third walker with my two feet), because I am 
stricken in years,' lit. * for (the support of) my aged head.' 

285. ts irdvra rakcWw. The construction is 69 navra rdtccWcv ivBafa 
TiS(fjL€vo9 y (javOdbt) avSts €K€ tcr€ airtTraXa, bmrvx^ yXowra-a, rh ttp6r€pa 
<j>ika iravraov a(j)iXa (r&pcvos), — * who putting that which was there here, 
and again (that which was here) there in its turn, (i.e. to balance the 
former bouleversemenf) by his subtilty of tongue, and (putting) ever 
enmity where love was — wail for me, dames of Troy.' 

The sentence must be supposed to end in an aposiopesis ; there is 
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no principal verb ; and aposiopesis would be suitable to the excited 
and impassioned utterance of Hecuba, who in almost incoherent 
language wails forth her dread and hatred of her future master. 
Accepting Bothe's ingenious conjecture of co-cure for cKtiac, we should 
gain a principal verb, thus avoiding the aposiopesis, and we might 
explain very much as above, ' who dashed (violently put) all that was 
there here, and again conversely,' (i.e. put what was here there) ; 
Bothe's own interpretation of the passage is plainly unsatisfactory. 
'AvnVaXa is used as in Bacch. 275 ff., when Ceres is said to have 
provided food, while Dionysus devoted himself to the corresponding, 
correlative necessity of man, that is, drink ; so here ' putting what is 
here there ' is the converse, correlative process to * putting what is there 
here.' Of course a(j)t\a is the predicate, and the article goes with the 
subject, to irp6rtpa <f>ika ndvrtov lit. * the former friendly feelings of all.' 

294. cx€i. ' holds in his hand,' not ' knows.' There is sometimes 
held to be a double interrogation in passages like this, &pa being 
pleonastic after rfc, as in tlvos ttot' op' tfnpa^e x €l P l fivvpopos, Soph. 
Aj. 905 ; the double interrogation, it is said, makes the question a 
little less definite and direct, e.g. in Aj. 905, the question asked 
is, ' did he seek the hand of some one to do the deed, and then, 
whose ?' So in the present passage, * are we allotted, and, if so, to 
whom ?' For other examples, see L. S. under &pa 4. It is, however, 
far more probable that apa may be written 2/><z when the metre requires 
the first syllable to be long, just as vplv fffiiv in Soph, for metrical 
purposes became ifitv, rjpXv, and as the enclitic wv is long or short as 
the metre requires in Trag. There are many places where nothing 
but violent alteration of the text can dispense with &pa used in the 
same sense as apa, and if this once be granted, it is unscientific to put 
forward the theory of a double interrogation ; we should rather hold 
apa in passages like this to be simply &pa, a particle of inference or 
transition. A good instance of a passage where apa = apa is Ar. 
Nub. 1301 ZpcXkov a* apa Kivrjo-eiv, when the sense would require 2p' 
ov nonne, instead of apa an, if the passage were treated as interrogative 

297. €ikrjyp4vas. XayxdW. 

300. mpirpatriv. cp. omlpownir fj r$ foot Afjpnrpos ora^w, Cycl. 
121. For examples of hyperbaton, see on Bacch. 860. 

305. t6 raiabc irp6(r(f>opov. Sc. Qavciv ; the word irpooipopov conveys 
not only that it would be * expedient,' but also that it would be 
4 decorous ' for the Trojan dames to die rather than go into captivity, 
but this would be most ' untoward for the Achaeans.' 
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808. The frenzied maiden fancies she is in Apollo's temple, which 
she lights up by wildly waving her nuptial torch, while Apollo himself 
leads the choir. Subjoined is the spirited and most felicitous trans- 
lation of this ode, which appeared in Kottabos, Vol. I., p. 54, by 
Dr. Webb, Q.C., formerly Fellow of Trinity College, Dublin, now 
Regius Professor of Laws, translator of Faust, &c. 

Lift ye and lend ye — bring ye light! 
'Tis a holy rite ! Behold, behold ! 
Through the fane with a thousand torches bright 
How the eddies of fire are roll'd ! 
Hail Hymen ! Hail, King Hymenaean ! 
Full blest is the bridegroom, and I too am blest, 
That am soon on the couch of a monarch to rest, 

O Hymen, O King Hymenaean ! 
While thou, O my Mother, with wail and with ear, 
Dost lament o'er my Father and Fatherland's bier, 
For my bridal, behold, I am raising 
The torch that so fiercely is blazing 1 
It glanceth, it gleameth, ah! see, 
Hymen, O Hymenaeus, for thee ! 
Lend, lend me thy torches, O Hekat, 
For the couch of the virgin, to deck it! 
Airily poise ye the twinkling feet! 

On with the dance ! Ho ! Euoe ! ho ! 
On with the dance, as 'twere to greet 
The happiest lot that my sire could know 
The dance it is sacred to Hymen ! 
The dance be its leader, O Phoebus, thou ! 
Whose fane, 'mid the laurels, I worship now 
Hymen! Hymenaeus! O Hymen! 
Come trip it, my Mother, come trip it with me, 
And share in the dancing, and share in the glee ! 
As it were for the battle a Paean, 
Shout, shout ye the great Hymenaean ! 
Pour forth with your voices a tide 
Of melodious song for the bride 
Sing, ye maids, for the maid that is fated 
With the king of the foe to be mated ! 

809. av€x*, Trapse. These words are addressed to the fancied 
acolytes officiating in the temple. 

315. €9tci. It was the duty of the mother, cvvas dyfjktu Xapnddas 
r' avacrxcBciv. 

eiri. * with tears, 9 a rare use of im with dative ; cp. hii trvwolq, Or. 
682, though that may be explained * for the purpose of (to gain time 
for) reflection.' We have «rl Bdicpvon again, Hel. 176, Phocn. 1500, 
cp. also Phoen. 786, em KaKkix°P 0ls vreQdvouri. In Med. 928, we 
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have cVt baicpvois in a different sense, * made for tears/ with which 
compare epos yap dpyov team rols dpyois €<pv, ' made for the idle,' Fr. 
324. 

317. KaTaoTfvova' ?x €i *f 'keepest wailing for; 9 cp. \ijpe7s egay. 
' keepest prating/ This connexion of «x« with the part, is common 
with the aor., more rare with the perf. (Soph. O. T. 701, Phil. 600), 
and very rare with the pres. as here. See on 1122. 

324. & vofws ?X€i, ' as the ritual ordains.' d ace. plur. is in 
apposition to the preceding sentences. She calls for all the obser- 
vances due to the solemnization of a regular union. 

325. TraXXt, ' airily poise the foot ; ' cp. Ivtf d' 6fKf>av olpavlav 
Aesch. Suppl. 788, and piwrtw o-kcXos ovpdviop, Ar. Vesp. 1492. We 
find €pp( aWepiov . . . <f>dpos in And. 830, and ovpdvia Ppepovra below 520. 

335. poare t6v c Y/x. This phrase is treated as a single transitive 
verb, and governs vvptfrav on the principle explained and illustrated 
above on 59. 

340. ydfuov evvq.. cp. Phoen. 58, rapa \enrpa prp-ptooav ydp&v. 

345. Zgco, * far from what my high hopes pictured ; ' cp. cf o> yv&prjg, 
Ion, 926, c£<» rod ^vrcvo-avros, Soph. Phil. 904, * alien to your father's 
strain ;' c£ a> vopLatws, Thuc. v. 105. 

348. 6p6a. For adj. in neut. plur. used as adverbs, cp., aktierpa 
yrjpdcrKovtrap dvufuvcud re, Soph. EL 962, and see Madv. Greek Syntax, 
§88. 

351. eoxfreper*, usually explained ' take away ' (into the tent) ; but 
€(T<f>€p€iv always means to ' bring in,' not to ' take in ;' in other words 
Hec. could properly say copper* ircvKas, i bring in the torches,' only 
if she were herself in the tent. I think we should read expert, ' take 
away ;' «c- would be easily changed to da- ; it is well known that 
the ancient copyists often confounded IC with K, see crit. note on 
Bacch. 1156. 

353. vucr)(f>6pop, used proleptically ; see above on 227. 

355. rdfia. = to, efia ' my part, 9 a common periphrase for eya>. So 
t6 <r6v and ra <ra for <ru or ai. 

356. €ori. Observe the accent, * as sure as Loxias lives.' 

357. yayuei p* ydpov. For the cognate accus., see Madv. Greek 
Syntax, § 26 a; and for the cognate accus. standing as here beside a 
proper object-accus. see ibid. § 26 b; and note as an exact parallel 
PI. Apol. 89 Tipwpla . . . xaK€iT<s)T€pa fj olav €/jlc dnekrovare. 

361. TTfXf/cuv. There is here probably a covert criticism on the 
bloody details of Aeschylus in his Oresteia. In his later plays we 
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find in Eur. a tendency to introduce in some slight measure that 
literary criticism which formed quite a feature in the middle comedy. 
This characteristic is especially observable in his Electra, in so much 
that M. Patin describes the play as a feuilleton spirituel. In 254 ff., 
he adverts to many points in the handling of the story of Electra, in 
which he believes his illustrious predecessors, Aesch. and Soph., to 
have erred. See Prof. Mahaffy's Hist. Class. Greek lit. Vol. I., pp. 
358, 359. So also in Suppl. 846, Phoen. 751, there are pointed 
allusions to supposed artistic defects in Aesch. Theb. 
870. e^^tarwv, SC. 'EXfinjs. 

372. rjdovas, * resigning for his brother the home- joys that his 
children might have given him;' fjdovbs is sometimes used very 
objectively as in Soph. EL 873, Ar. Nub. 1072. 

373. \t\rjorfAemj£. This is distinctly passive, and therefore implies 
X#fa>, but XjjCofiai is the much more usual form, as in cXtjotcito, 866 
below. In Hel. 475, we have XeXyo-fuBa . . . Ac^os, 4 1 have had my 
wife carried off.' Obs. epic form ffKvBov in 374. 

375. (6vt)(tkov. ' fell ' (day after day) ; the imperfect represents 
the continuance (or repetition) of the same action or state, while 
the aorist denotes a momentary occurrence ; veni, vidi, vici is in 
Gk. rjXdov, cldov, Mtajo-a, because, though the action was of course a 
continued action, yet the point of the despatch was that it viewed 
the victory as a momentary event in past time. See Goodwin's 
Moods and Tenses, § 19, n. 1, 2. 

376. cXot. Opt. because the relative refers to an indefinite antecedent, 
4 whomsoever the battle chanced to slay ' ; obs "Aprjs ctX* would be 
used if the antecedents were definite ; so in Lat. quoscunque occidisset 
and quoscunque occidercU. 

377. <V \epolv, ' by the hands ; ' so «V \vrals, * by prayers,' «V 86K<o, 
* by deceit,' iv \6yots, * by words.' 

378. £vv€<rrakr)(rav. * were shrouded in their cerements.' 

880. ol'8\ 'others,' that is, the fathers, who were too old to join 
the expedition, but who were obliged to send their sons. 4 Wife 
without mate, sire without seed, they died away; vain was their 
rearing of children, and none shall seek their tombs with a pro- 
pitiatory blood offering.' See El. 90 ff. al fuv must be supplied 
befare xqpai, being implied in the subsequent ol 8*. The verse would 
be thus written accurately koi al pev XVP M &h"i<rKov, ol d' airatfics ; 
from this it appears that xvp ai is °ot the subject, but a tertiary pre- 
dicate, not * widows died,' but ( they died widows.' 
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. r 382. dapqcrcrat, ' shall give to the earth,' i.e., ' shall pour out upon 
the earth ' ; the ' blood offering ' was an offering to propitiate the 
departed heroes ; we cannot interpret ' shall offer blood-offerings to 
mother earth/ for we find from the enumeration in Fers. 612 ff., 
that blood was not a part of the offering to earth ; and again, Cho. 
120 ff., tells us that the offerings to earth consisted only of her own 
produce restored to her again. For the blood-offerings to dead 
heroes, see Od. xi. 

384. rao-xpa. The murder of Agam, and adultery of Clyt. and 
iEgisthus. There should be no iota subscript in rao-xpa, the rule 
being that the iota is subscribed only when both words fused by 
crasis contain an i ; thus Kal tira becomes icpra, but *al «ri becomes 
Kavrt, ra durxpd becomes racrxpa. 

385. aoihos, adjective, cp. Hel. 1109 opvts aotdordra; so Kcpuldos 
dotdov fUXeras Fr. 527, an expression ridiculed by Ar. Ran. 1315. 

386. r6 KakXiarov icAcos. This is probably the accusative, for the 
accusative in apposition to the sentence is the more idiomatic 
construction; it may, however, of course be the nominative, like 
0piyic6s, 489. 

389. TrepifioXas, ' in their fatherland came unto the vesture of clay,' 
cp. xQ° v <>s rpifjLoipov xkalvav, Agam. 872, yap hnxo-cropxvos Pind. Nem. 
xi.21. 

390. hv €xpfjv vtto, * hands which owed this office to the dead ' = M 
TovrodP v<f) } hv ixprjv. The words expTJV) owe *xPV v i are much used in 
Greek when we should employ a far stronger expression; for 
instance, ' having committed a most unnatural murder,' would be 

hv ovk fXPV v <j>ov€v<ras* 

392. bdfiapri. For sing, instead of plur. see on Bacch. 724. 

393. hv . . ffiavai, ' the sweets of whom were lost to the Greeks,' 
see on 372, literally, the joys from whom for the Achaeans (i.e., which 
might have been felt by the Achaeans) were wanting '. It is safer 
not to take 'A^atois as directly governed by dnrja-av which ought to 
take the gen. and indeed does always take it, for the places in which 
it appears to take the dat. may be otherwise construed ; e.g. in Med. 
179, prjTOt to y c/iop irp60vp,ov \ (ptkoiatv d?rc<rra>, we may take (plXoiatv 
with npodvpdv, ' my zeal for my friends,' and in Thuc. II, 61 ttjs Be 
oxpcXlas cmtcmv en r) brjk&cns cforao-i, the dat. is a dat. commodi, as in 
the foregoing clause to pkv Xvnovv %x (l Ifa T V P oXaSrjanv ckuoto), * an 
individual sense of the bitterness of war possesses each one, while the 
general sense of its advisability has yet to come.' 
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394. ra *EKTopcu \vnpa, i Hector's sad fate ' (as it is generally 
regarded) ; she then proceeds to show that it is not a sad fate. [On 
this passage I desire to quote in his own words an interesting 
suggestion sent to ine by my friend Prof. Hastings Crossley " ' ra 8' 
w EKTop6s a-oi Awrpa' is, as it were, in inverted commas. Such seems to 
be occasionally the force of the article ; in other words it marks a 
citation or quotation from the language of others, and this explains 
why (contrary to the usual rule) we sometimes find the article with the 
predicate, e.g. Her. Fur. 581, ovk ap' 'Hpcuckrjs | 6 KoXXtWor . . . \e£ofim ; 
cp. Hercul. 978, Or. 1140, Iph. Aul. 1354."] 

396. t£is = rj$is, i the coming of the Greeks.' The form in the 
text has the authority of Hesych. 

397. Z\a0cv av. The MS. P and Christus Pattern 1658 have 
Xprja-TOi &v e\dv3av€v, and another MS. has \prjar6s yeya>s iXdvBav€v y 
whence Dind. has drawn the reading in the text. Of course the 
objection to the reading of P is that av would be required unless 
iXdvBavc were a statement of actual fact ; it would have been easy to 
write, xpijoros &v (hdv0av y hv, but for Elmsley's canon, that the c of the 
3rd pers. was rarely elided before av by the Attic writers, who prefer 
to interpose the v tyeXievorucdv ; as against the universal application 
of this rule, see Prof. Jebb on Soph. El. 914, where he reads eXdvBav' 
av. I am strongly disposed to agree with his view, and read IkdvQav 
av here. In Bacch. 1312 av is omitted with the imperf. in the 
apodosis, but there it is almost a statement of actual fact. See note 
there, and extract from Madvig's Greek Syntax, § 118 a, b. See also 
Goodwin, § 49, 2, n. 2, ff. 

399. f fay. With the reading in the text the av after tkaQtv is under- 
stood again after « Tx<n> ; if IKdvdav ' Sv were read above, ct^ ' &v would 
of course be probable here. — Krjdos, * he would have entered into some 
obscure alliance/ * the marriage made by him would never have been 
talked about.' It is to be observed that there is far more MSS. 
authority for kvSos, which the schol. understood in a neutral sense like 
jcXc'or, 'his name would never have been in men's mouths.' But 
kvSos is a positive word in all Gk., and h 86pois seems distinctly to 
point to Ktjbos* <rty&p*vov is the predicate of the sentence. 

408. c£cpdicxcv<rcv governs a*, and then <f>p€vas, as part of the organ- 
ism ; see on 59. 

410. €$€7T€p,7T(s a?, ' shouldst have attended their departure with 
such ill-boding words.' 

412. T&v t6 p/deV, sc. 8vt<ov. There are three forms of this phrase, 
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6 [uybcis, 6 firfbiv (cSv) and 6 t6 firj&cv (<3i/). Cp. ovbcv ifr' apa 1161. 
yutfliv and ovbiv are in this phrase indeclinable. There is a pretty 
phrase in Eur. Frag. 536, which illustrates well the distinction 
between firjSeis as subjective, and ovfcls as objective ; the phrase is 
r6 prjdev els ov&p pdnci which I would render ' naughtiness (or ' that 
which is naught ') cometh to nought.' 

415. vTrea-Trj, cp. v7toottjvcu 7t6vov> Suppl. 189, * is saddled with a 
passion for ' ; the verb means to ' undergo unwillingly.' 

416. av ovk. For the displacement of av in obedience to the metre 
cp. ovk o?8* av cl irci<ratfu Med. 941. See Goodwin, § 42, 2, note. 

418. 'Apycta, 'invectives against the Greeks;' cp. evvoia rjj <rj}, 
4 friendliness for you,' PL Gorg. 486 ; <j)6(3<p t§ vpxripq ' fear of you '. 
Thuc. I. 33. For adjectives used, as here, to represent not a sub- 
jective, but an objective, genitive cp. "EXkrjv . . . <j)6vos Iph. T. 72, 
dkKTjv . . . MvKrjviba Phoen. 862. 

422 circ<r0ai, for imper. ; see Goodwin, § 101. 

aaxfrpovoS) i.e. Penelope. 

424. Tovuopa, ' the name which they bear,' ' why do they have 
this name when they are really but menials ?' 

428. irov bk : cp. W d' cort 1050 ; the more usual phrase would 
have been Ka\ irov, for /cat is especially employed in introducing an 
objection. Prof. Hastings Crossley proposes to call this the enstatic 
Ka\, after the name of the logical mood, into which an enstasis or 
objection most naturally falls. This force of /cat, he observes, has 
been frequently noted in connexion with 7r©r, but it is capable of a 
much wider application. It is frequently strengthened with ciro, 
«r€ira, e.g. below, 1010. 

430. TaX\a> 'the rest of her woes,' especially referring to the 
transformation of Hecuba, or possibly the meaning is, ' the rest of my 
words shall not be 'Apyet' dvcibr), but prophecies of the sufferings of 
Odysseus, the future master of Hecuba.' 

432. xpvcroff, ' one day my woes and Troy's will be to him more to 
be desired than gold,' ('will be as gold.') See L. S. under xpvo-6s 2. 

435. 6>juot<u, 'has made herself an habitation in the strait' (between 
Italy and Sicily). Charybdis was the fabled daughter of Neptune 
and Terra. Cic. Phil. II. 27, says, Charybdin dico quae sifuit,fuit 
animal unum. 1 Cp. irvpybv olKiovp,cda, Heracl. 46. Some verses are 
supposed to have fallen out here, on account of the extreme abrupt- 
ness of 435. Mr. Paley remarks that this is the earliest summary 
of the story of Odysseus ; Ar. Vesp. 180 ff. refers to the episode of 
TR. F 
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Ovris. The whole passage 435-443, has the appearance of an inter- 
polation, and I have marked it as such ; 440 looks like an Alexandrine 
attempt at vigour, and the following verse is strangely frigid. 

436. atfwfBpas t dp€ipdTTjs. I have retained the reading of P and 
the Aldine (which give <u/zo0pocrro/>f i/Sari??), with Scaliger's obvious 
correction. Dind. gives o>^6<f>pa>v r' iirurrdTTjs ( 4 shepherd') which 
rests on the very questionable authority of Stephens 1 cedice*. The 
words in the text are a much better description of the Cyclops; 
ufiofyas is found in H. F. 887. 

440. aapKa <f>a>p. fjaovviv. The legend was that when the sacred 
kine of the sun were roasted by the followers of Odysseus, 'the meat 
lowed on the spits,' Od. xii. 395. But the expression in the text is, 
I think, not by Eur., and savours far more of Lycophron; tivu 
trdpKa <fxovT)€(T(rap could not mean Uvai (fywvrjv €K aapKos. The words 
are probably not corrupt ; Alexandrine boldness generally degenerates 
into unintelligibility. [I append an ingenious and instructive defence 
of this passage by Prof. H. Crossley. I cannot, however, believe in the 
possibility of such an expression as trdpKa <f>a>v. fj<rov<riv, especially as 
it occurs in a passage highly suspicious for other reasons. " I am 
inclined to defend this expression, remarkable though it is. Consider 
the boldness of what Jelf calls the interchange of attributive forms, 
e.g. 564 Kapdropos €pr)fiia veavifov which Kuhner, p. 225, renders die vom 
Haupte abgeschmittene Oede der Jungling, das ist, Todsoede. cp. Soph. 
Oed. R. 1376, Aj. 8, Phil. 952, 1123, 1131, EL 158. Here either of 
two analyses will reduce the expression to tolerable exactitude. (A) 
tjcrovaiv should strictly have <f>avr)v as its object, which then might be 
qualified by rtjv £k a-apKos or the like. But we have the adjective 
and substantive reversed, so that what ought strictly to be the logical 
object of the verb is to be looked for in the adjective. Usually, how- 
ever, in the cases cited by the grammars, it is the transference of an 
attributive from one noun to another which forms the peculiarity, 
like Barry Cornwall's 4 hear the waters their white music weave ' for 
4 hear the white waters weave their music. ' Sometimes again, instead 
of two nouns of distinct reference, we have an adjective and a noun, 
which is the account of Carlyle's expression (Rem. E. Irving) * the hot 
noises of middle life ' = ' the heat and noises. 9 Neither of these 
groups of cases offers an exact parallel to adpka <pa>i>. ijaovaiv, but 
they may throw some light on the process by which such expressions 
arise. (B) the other * reduction ' would be to substitute (mentally) 
gome such word as dva-ovrcu for rja-ovatvy ' shall clothe themselves with 
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vocal flesh.' It might be said that rjo-owip is written by a sort of 
attraction of the expression to the neighbouring word, fywrjcvcra*. 
Wolff on Ajax, 738 (Teubner's Schulausgabe) recognises this principle, 
saying there, ' j3pa8euii>, ist wegen des f olgenden fipadvs gewahlt, urn 
bei gleichkeit der Sache die Personen entgegen eu stellen ' and again 
on Aj., 758, he says, orajiara is the word chosen on account of the 
following ntTTTcLp. This principle helps to my mind to explain tiros 
in Or. 1 ; a presateur might have said, ovdcp tori dttvbv, &$' elnelvy 
Xpypa, but to the poet dneip suggested cttos."] 

445. ot€?x € • • • yi}p&fjt(6a, ' go (to Talthybius), that straightway 
I may marry me into the house of Death ;' the expression is the same 
as €s rvpai*? tyrjpdfujp, 474, * I married into a royal line ;' though it 
is slightly complicated by the addition of wfj.<f>i<p. For suoh pregnant 
constructions cp. Or. 474, irpbs &£iav error and ib. 1830, Aj. 80, cs 
Mfiovs fUpciv, Phoen. 380, 1150, and especially 588rf below. 

450. ddo-aadai) fr. tiartoficu, Cp. baxjctp kw\p a>juw bd<ra<rdai, 11. xxiii., 
21. 

453. oirapayfMHs, 'as I tear you off;' she tears off her sacred 
symbols, as m Agam. 1235 ff. The words «r' oSo* frypfi mean virum 
tiondum experta. 

455. irov aicacpos, Cic. Epp. ad Att. vii. 35, quotes these words in the 
form irov crKa<f>os r6 t&p *Arpcih£>v. IIoi = cs iroripap vavp. 

457. 'Eptpvp = 'Eptpvwp, gen. plur. 'Epipvp, which is sometimes 
read, would be accus. sing. 

460. ov pcucpap) 'brevi;' cp. Or. 858, ?ouct d'o$ paKpav o$' ayyfXos 
\e£av to. KcWtv, more usually ovk it paKpav. 

466. The whole of this very fine passage may be rendered somehow 
thus: — 

damsels, let me lie where I have fallen; 
Service unwelcome but disservice seems; 
To lie so low doth .well beseem my lot, 
Present, and past, and that which is to come. 
Ye gods— ye will not minister to me. 

Yet it is seemly to invoke your names 
If any one fall on calamity. 
First let my dying swan-note be of joy, 
Thus shall I put more pity in my woes. 

1 was a queen, into a kingly house 
Wed, and the mother of a princely line, 
No ciphers, men of leading in the land. 
No Trojan, Argive, or outlandish dame 
Could boast herself of such a progeny, 
All these I saw fall by the Argive spear, 

To grace their sepulchres these locks I shore, 
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And with these eyes I saw their kingly sire, 
I heard it not from others' lips but saw him, 
Weltering in his life-blood at the altar, 
And the town sacked. And all the girls I bore, 
Fit to be jewels in the crown of wifehood, 
I bore for foemen's usance : I am reft 
Of all my damsels: never more, I wis, 
Shall I behold them or be seen of them. 

466, to iifj (f)iK\ 'the undesired service' of helping her to rise 
from the ground. For the sentiment, cp. invitum qui servat idemfacit 
occulenti, Hor. 

472. Ifctrai. The word is used by Plat. Phaed. 35 of'the « last 
song ' of the dying swan, and Polybius xxxi. 20, 1, has the phrase 
t£<pras t6 kvkp€iop ; so it seems nearly certain that here there is an 
allusion to the last note of the dying swan. 

474. rjiMv rvpawoi. Most Edd. read 5 pip rvpawos or rjprjv rvpawos, 
a form which is also introduced in Hel. 931 ; this is held by Cobet to 
be a Macedonian form of the imperfect of tlpL The form rjpqp is 
found Chr. Pat. 537. There is, however, no reason to change the MS. 
reading. It is the habit of the Attic writers, when they use plur. for 
sing., to recur to the sing, as soon as possible, and to use sing, and 
plur. in close juxtaposition, as in tjv Odixo Bapovp€0a, 904, below. 
rvpawoi is masc. A woman speaking of herself uses the masc, 
(1) when she uses the plural as here ; (2) when she speaks generally 
of her own sex, as El. 775, ovBe yap kokS>s iracrxovri yUaos $>v r«cp 
Trpoayiyvtrai ; (3) when a chorus of women speaks of itself in the 
sing., the masc. is sometimes used e.g. Hipp. 1103, Xciirofxai h> re 
tvx m s dvarSav Kai ev (fpypao-i Xevorccov. 

474. is rvpawa. See on 445. 

476. dpiBpSp, similarly used in Ar. Nub. 1208, Soph. O.C. 881, and 
of one man in Heracl. 997. [" To what is the adverb attached ? Does 
it qualify the noun ? If so, cp. Dem. Cor., 245, 62, cp roiavrp Kara- 
orao-ct Kai cti ayvola rov . . kcikov ; Thuc. vii, 34, ri\v ov #e e r i . . . 
(iravayaiyrjv. Here, however, the article is present, and they are both 
*im«-adverbs ; but see Thuc. II., 4, 3, rjv avriKpvs dlobos ; Kriiger 
quotes Dem. 19, 141, yeyovc tS>p ixQp&v apdrjp oXf^pos." H. Crossley.] 

477-478. These verses are most probably spurious ; as they stand 
they have no meaning ; Stephens conjectured ots for ov before Tpcpas, 
and 1 have translated that reading ; the sentence would then be like 
Ar. Av. 659, yfj d' ovB 1 drjp ovd' ovpavos Iv ; Dind. says otovs, not ots, 
would be required. See, however, 499 where &v seems to be quite 
synonymous with oluv. 
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485. els . . i£alp€Tov. Lit. 'for the choice dignity of husbands,' 
for espousals however distinguished, 

486. SKkouri. In 381 aXXois of the MSS. mutft be changed to aXkcos* 
489. t6 \oio-6iov, used as adv. Bpiyicos is nom. in appos. to sentence. 
495. eic, 'after,' cp. KaXkicrrov rjpap tlaibdv ck xeiparos JEsch. 

Agam. 873 ; e$ oX0tW &(rjkov tvpovvai &iov Soph. Trach. 284 

497. dboKifi* okpiois *x eiV i 'unseemly for the prosperous to wear.' 
Her garments would betray how completely her former 3X0os had 
fled ; oXfios is here used in its Homeric sense of ' material prosperity.' 

498. puis yvvaucbs) sc. Helen ; ydpop (ydpop P.) puis *pa is the 
'MS. reading. Dind. reads dia ydp& puis 8vo, but ptds ha is surely 
right ; this pleonasm is much sought after by the Tragics ; cp. Or. 
613, Soph. El. 617, Aj. 20, Ant. 443, 492. See also 776 below. 

499. ouop . . . tap : the rel. hv is here used as synonymous with 
oicov, as in 477, if Stephens' conjecture there is right. Of course hv 
rcv£o/*<u could not possibly by itself mean ' what I shall have to 
meet ! ' ; the rel. could not be exclamatory ; but here it attracts to 
itself the interjectional quality of oi<ov which immediately precedes. 

506. brprvr\ ' that once went delicately is\ Troy.' 

507. cnrifSdba . . . diro<fi6apa), 'take me away to some lowly lair, 
to some precipice's crest, so that I may weep my heart away, and 
then cast me down and perish.' She longs for a lonely place where 
to weep and then slay herself. The commentators, puzzled by 
an apparent inconsistency in the aspirations of the ' mobled queen ' 
have made various conjectures, e.g., x a l xai P l< t ) l ( a word found in 
Chr. Pat. 1430) for xa/nawreT?) (Nauck) ; and for Satcpvots, aicpcus or 
7T€Tpots (Musgrave), fopicr*, (Hartung) ; but the text is quite sound ; it 
is a fine touch of psychological analysis to make the queen long to 
weep her fill before she slays herself. There is, no doubt, an allusion 
to the death of Niobe. 

511. dp<f>i ftoi. ' lift, muse, for me the lay of Troy'. This is the 
traditional epic exordium of a hymn, e.g., dpxf>i poi 'Eppeiao <j>!Xop yopop 
4fw€ir€, povaa is the first verse of the Homeric hymn to Pan ; so 
dpfpl Ilooeiddowa, dp<j)l Aubwcrop, dpxf>\ Au\s Kovpovs > SO also dp(j)i fwi 
at <re, $ot£' ava£, Ar. Nub. 595 ; hence dptfrtapaKri&iv is ' to write 
dithyrambic hymns,' like that of Terpander, which began dpxf>i pot 
aZBis apax& €Karr)i36\op dderco (f>prjp ; hence too dithyrambic poets 
were called dptfridpaxTcs* 

513. cV. See L.S. cp II, 1, 2. 

516. TcrpaPdpopos dirrjpas, ' the horse that conveyed him' that is, the 
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ecus durateus, ' wooden horse ;' dirrfvrj is simply a * vehicle ' as in Med. 
1123, vdtav airi\vr\v ; the adj. rerpa^aftovos tells the nature of the vehicle, 
•".«., that it was a horse ; rcrp. is ' a horse,' like quadrupes in Lat., and 
qualifies x^Xat, ^d\ui m Phoen. 792, 808. 

520. Ppepovra, 'rattling loudly, ringing with the clash of arms 
within it '. fipcpeip is applied to the sound of the \q>t6s in Bacch. 161. 
and to the clash of arms in Heracl. 832. For ovpdvia, see on 325, 1301. 

522. a.7r6, ' standing on the rock and crying out from it,' cp. Phoeu. 
1223, Soph. El. 137, where top y c£ 'AtSa dp<TT<i<r€is = top h $8ov 
e£ adov dpao-rffcrcis ; SO Soph. KaBripxff uxpcop ck irdyap, Ant. 411, and 
T&P napa finer iXevs Xen. An. I, 1, rovs liceiOep iTrifiorjOelv Thuc. I 62, 

526. 'iXtadt, Kopa, sc. Pallas. 

531. y£ppa, this word is followed by d^ow, which agrees with 
\aos implied in yevva, a constr. npos t6 (rrjp.aLPdp.cpop. 

534. £eoT&p \6xop- ' The Argives ambushed in the cunningly 
wrought mountain pine, Troy's doom.' (eorbv refers in grammar to 
\6xou, but in sense to nevKa ; for though \6xos might, and often does, 
indicate the ' place of ambush,' yet the words irevKq lp ovpeiq. here 
force us to take \6xov as referring to the * men that form the 
ambush,' and so of course £cotop cannot be literally predicated of it. 
This application of an adj. to a subst. to which in sense it only 
mediately refers, is a frequent device whereby the Greek poets 
achieve dignity of language, and avoid a common place style. It is 
a marked feature in the style of Pindar. It is called by Jelf ' the 
interchange of attributive forms.' 

536. gapcy, ' as an acceptable oblation to the virgin with coursers 
of immortal strain,' i.e., UaWas 'hnria; others take apfiporon&kos 
as meaning simply ' virgin-goddess,' naikos being ' virgoj and the word 
being formed on the analogy of opBopaims = 6p66s pdims ; so 
dpivropaPTiP) aipoXeopra, alvoyiyavroop, alponapts &C. ; cp. ' pars stupet 
innuptae donum exitiale Minervae,' Virg. Aen. II, 31. But Herm. 
interprets quite difFerently. Instead of taking x^P LP m apposition to 
the sentence, he takes it in apposition to £car6v \6xop, and renders 
4 the gift of a divine steed that never felt the yoke.' This seems at 
first sight to give a more natural meaning to x^P LV with gen. ; but in 
defence of the other interpretation we have, e.g., iEsch. Agam. 182, 
ba.ip.6vwv x«P iS = 4 homage due to the gods '. 

537, KkoaoTov, 'with encircling hawsers of spun flax, 1 *Xa>crrov is 

from Kk<0aiT)s=Kk<t>o"rr)p ' yarn.' Kirch, reads kXcocttov AtWo, 

which reading he draws from the note of the Schol. Ka3dirtp poqs 
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<TKa<f)Os ickmaTov \ivov a/x<£i/3oXois, o eari crxoivloiSj ovtcos im top ttrvrop 
€7refia\op. The Schol. seems, therefore, to take dp<fiifi6\ois as a subst. ; 
from the same note Matthiae drew ma-el for as els of the MSS. The 
allusion is to the Greek custom of conveying ships over an isthmus 
by means of ropes and rollers. 

539. <f>6pta. i They put it in the shrine of the goddess Pallas, on the 
floor fateful to fatherland. 7 

541. cVl . . iraprjv : the verb and preposition are separated by tmesis. 
There is probably a reminiscence of the Homeric eVt Kvifyas rj\6c, as 
Prof. Crossley remarks, referring also to iroXvrXas avfjp, Aj. 958, as 
an echo of noXvrXas bios 'Obvo-crevs, " so ib. 175, povs dyeXaias* and 
perhaps Phoen. 210, cucdpirioTov n-cdiW SurcXia? (sc. &X6s) is an echo 
of &X6s arpvyeroio in Homer, as well as Kv^iarrjpes ib. 1131 of a>? 
peia KvfiiarTq. H. xvi, 745." 

544. dva. dva is sometimes explained as = dvfjcipov ; but this 
explanation can by no means be accepted in the absence of examples to 
justify such an usage ; neither can dva mean comitante pedum strepitu, 
an employment of this prep, which cannot be defended. I believe 
that dva. is separated by tmesis from epcXnov ; we have dvajx€\7r<o with 
ace. of cogn. sign, doibdv, in Theocr. xvii, 113. I have retained the 
t ? of the MSS. after /Soap, which Dind. strikes out ; dvep.eXnov governs 
both poav and (by a slight zeugma) Kporov, i plied f eatly the rhythmic 
foot-fall, featly the jocund lay\ It must be remembered that po\irrj 
refers, not to singing only, but to *song and dance ' or any ' rhythmic 
measured movement,' being applied even to Nausicaa's game at ball, 
Od. vi. 100. 

550. e&a>K€v vmm. The metre shows this to be faulty, the antis- 
trophic verse being bo\iov ea-xov arav. Herm. suggests dir*bia>Kev w^, 
Reiske ingeniously Trap 1 ittvco apud caminum. Perhaps 

rrupos peXaivav aly\av 

7TVp6s eddKtV V7TV<p 

1 the lamps alight shed a gloomy glare on the sleepers.' Euripides' 
proneness to iteration of words, especially in choral odes, is a familiar 
feature in his style and is often parodied by Aristophanes. Dr. Maguire 
would read enopc rols cv V7n>a>. 

554. Kopav, sc/A/M-e/uv, which word indeed the MSS. supply, but 
the metre shows it to be a gloss. 

557. fipecfir). l The sweet infants clung with scared hands to their 
mothers' skirts.' For this beautiful conception, compare Virg. Aen. vii. 
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517 et trepidae matres pressere ad pectora natos. For the sing, parol cp. 
crutpa V £f ijfir]v ?j\0(v Ttwv, Med. 1008 ; Ikvhsvw Bvpavp, Bacch. 724 
where see note. 

560. \6xov. Here \6x<n> is ' the place of ambush/ the horse ; tpya. 
is in apposition to the foregoing clause, quae quidem omnia Minervae 
consilio facta mnt (Brodaeus). 

564. Kaparofioe. This extremely bold expression can by no means 
be rendered literally in English. The meaning is ' the young men 
butchered in their beds, alone and defenceless, added laurels to the 
crown of Hellas, nursing-mother of brave boys. 1 Here again as in 533 
the adj. (Kaparopos) refers in sense rather to vtavuov than to epr/pia. 

570. tlptaia itatTT&v. This again is a very bold expression. It has 
been explained absurdly in many ways. Musgrave says that as Andr. 
is said iropBpiUaQa^ which is an allusion to a ship, so Ast. is said to 
follow behind like a boat towed after a ship, impelled mammarum 
desiderio ; others, supposing Ast. to be in the carriage with Andr. 
render ' close to his mother's breasts, shaken with the motion of the 
carriage ;' it need hardly be said that Eur. would not have written any- 
thing so absurd as this ; and against Musgrave's expL among other 
considerations, it may be urged that Ast. was certainly not a suckling 
at this period. I fancy that in this bold expression there must be a 
reminiscence of the use of tpewtiv in the sense of the ' measured 
rhythmical planctm or beating of the breast/ by which Greek women 
expressed their grief ; cp. yowv . . . ipeo-crcrc . . . \epdiv irbrukov Aesch. 
Theb. 855, iptad eptcrat /cat orcwifov, Pers. 1046. So here trapa 
ripe via paarav must (by a very bold use of language) mean napa. 
prjrpl paarovs tptavovcrj}, ' beside his mother who is beating her breasts' 
as the car advances, napa elptcria paaTcov='jrapa urjrpl uoo-tovs ipcoraovarj 
is not more bold than napdropos eprjpia vcavi&v = vcaviai Kaparopoi iv 
€pr)piq. Matth. understands flptala pa<rra>p to mean ' her heaving 
breasts ;' but this is as bold an expression as is implied in my expL, 
and is not in accordance with the almost technical usage of ipeaaeiv = 
plangere. Cp. SupccracLP of wild impassioned waving of torches 
1258. We might, however, take irapa as an adverb, and understand 
elpcvia pacrr&v to mean 4 borne on the breast.' The Greek poets are 
fond of figures taken from rowing, as in irrtpvyw ipezpoiaiv Ag. 52 ; 
and (a still closer parallel) a poet quoted by Athenaeus xv. 699 A 
has tlpcaiy yX^aarfs a7ro7T€fi\frou€v els piyav alvov ; so here clpeo'lq 
paar&v might mean, literally 'by the oarage, conveyance, of her 
breast, tVe. 'borne on his mother's breast.' But the chief objection 
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to this view seems to be that Astyanax is not described as a child of 
such very tender age throughout the play. Verse 1171 clearly shows 
that Ast. was not an infant, for how could he observe and perceive 
the royal attributes of his father's state ? This difficulty, however, 
would be avoided by accepting Prof. Crossley's view of 1171, that 
the ovk is drawn lack, and qualifies yvovs and I8a>v as well as olaOa ; see 
note on 1171. But en-era* seems quite an unsuitable word to describe 
an infant borne on his mother's breast. The version of L. 8. 
* clasped close to her throbbing breasts ' is not, in my opinion, to be 
found in the Greek words. 

572. vootohtl. So vZvrov is applied to any flat surface, the sea, the 
land, a rock, an altar, and (with a metaphorical allusion to a horse), 
it is used of a tree in Bacch. 1074. 

576. riVo, SC. XeXyo-fievois caro Tpoias. 

577-601. This beautiful antiphony may be compared with the 
solemn litanies of the Persae. 

578. ipJbv. ' Why keenest thou this coronach ; 'tis mine.' Andr. 
says that her case is so piteous that &poi belongs to her as of right ; 
twi^' dAyca>i> is the gen. after an interjection as in ot '-yea Oavdrov rov 
<rov /xcXca Iph. A. 1287, otfxoi rebv ipwv iya> kcucS>v Phoen. 384, (fiev rov 
dvdpos 'ah, what a man,' Xen. Cyr. iii. 1, 39. I have preserved 
ifxov and TcovV of the MSS. against Hermann's ipS>v and rovb\ which 
Dind. accepts. 

583. ifmv r' cvy, naibcov = iyuol t' evycveis Tratfos, the abstract 
noun being used for the concrete. 

584. cpas, agrees with noXtos in next verse but one. 

585. \afinpa, * too evident is the ruin.' 

588a. Xvjx. i Thou that wert mutilated by the Achaeane,' i.e. 
Hector. 

588d. Kotfua-aL * Take me to Hades to sleep,' constructio praeptans. 
See on 445. 

589. irdBoi. * Deep are these yearnings of us who have to dree 
this weird.' 

595. ijw<r€i see on 232. 

597. iXoxcvQrjv, ' where I was in travail,' lit. ' was delivered ; ' cp. 
Bacch. 3. 

598. iprjpj&irokis* This is Seidler's emendation for cprjpos iroXis : 
exactly similar is Porson's pcTcoTroaaxfipopow for ptToyrrwp <r<o<f)p6pcov 
(which violates the pause) in Aesch. Suppl. 194. 

603. d8oKpvr\ used as an adv. ' without tears,' ' yea even the dead 
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romembereth with wet eyes; 1 cp. Byron, And thou who telTet me to 
forget, Thy looks are wan, thine eyes are wet. 

004. fjdv, ' what a sweet thing tears are,' a very common idiom. 

005. fiovaa, see 120. 

000. t6 ftTjbh, see on 412 ; for the aor. expressing what is wont to 
happen, see Mad. Syn. § iii., Rem. a., Goodwin, § 30 I. 

1 2. bnvov, 4 strange, mighty,' not ' terrible/ so fcivbv t6 rUrttw 
4 Mtrauge is the power of motherhood.' 

014. aXXof T»f, Ajax alter; see 70. * Such an one as Ajax ' t.e., « a 
rii visiter. * Prof. Crossley remarks that the plural is more usual when 
a proper name is used to denote the type or class to which the 
individual belonged ; cp. Xpvarjftav peiXtypa Ag. 1439, Aapaxov 
dmiWayfis Ar. Ach. 270 ; but for the sing. cp. Aesch. Prom. 86, axrrov 

yap (T€ dtt Uf)OflT]6(Q)S> 

015. xarcpa, 'you are hapless even in your other daughter, 
Polyxona, lit. ' on the other side,' two only being contemplated, 
Poly x vim and Casandra. Hec. replies 'Ay, hapless beyond measure 
stud beyond count.' The constr. is vooS> ye ravra hv iorri fioi oifre fu 
uvti dft. Obs. trtpos sometimes = oXXos ; of this the best ex. I have 
met is in I lee. 301 rbv "Eicropos re xaripnv iroXkav kcktiv. See also 362. 

021. (ra<pts. 'Here is plainly told the riddle which T. but now 
obscurely shadowed forth ;' ndXai often refers to the quite recent past 
in the Attic writers. 

022. viv avrf). Kirch, reads vtv airnjv, a common pleonasm in the 
Traffics. 

023. air*Ka>\riipi)v, ' I smote my breast for the dead.' 

024. 7rpocr<f)ayfidT(oi>i l how heinous was the sacrifice of thee.' For 
gen., see on 578. 

027. (a>ai]s, t she was more blessed in her death than I who live ;* 
(Skiirtw is, as often, quite synonymous with {fiv. 

020. & Tf/covo-a, ' O mother ' (of the sacrificed Polyxena). Musgr. 
reads ov rtKovaa, 'O mother that barest me not,' i.e., mother-in-law; 
so Ion, 1324, x a V & <t>&*i f">* p~V T€ P ou reKovtrd nep, but there the final 
words only explain that firfrep is used as a term of respect, as in 
1182, 1228, below, and so 1 would understand ov Tticovaa if read 
here ; I do not think Eur. would have expressed in those terms 
the relation of a mother-in-law. Musgr. might have quoted in 
support of his conj. riicrovaav ov riicrovaav Chr. Pat. 62. But the 
whole conception of a mother-in-law as a ^mother is foreign to 
Greek thought. 
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633. dXyet, the dead man, ' has not the pain of feeling his woes. 
There isuoneedto supply asecondouScV. SeeonH2 above,1171 below. 

635. dXaraiy ' wanders away from,* i.e., ' loses/ ' is bereft of / but 
the addition of ^v\h v m &kes the phrase a little difficult, ' in thought 
he loses his happiness/ i.e., 'he reflects on his lost happiness/ 
* he misses his former happiness/ so Dante's well known * nessun 
maggior dolore Che ricordarsi del tempo felice Nella miseria/ and 
Tennyson's ' This is truth the poet sings, That a sorrow's crown of 
sorrows is remembering happier things.' 

636. &a7r€p ovk Idoixra (pas. It was probably this passage which 
suggested to Seneca the reflections on a future life which he puts 
into the mouth of his chorus in his Troades, ' Quaeris quo jaceas post 
obitum loco | quo non nata jacent.' Tro. 410 ff. 

638. eyo> Se, * I aimed at high repute, and having gained much of 
it, yet I failed of success/ that is, all my plans were frustrated by 
this great calamity, which has made me a slave instead of living a 
pattern to wives, rrjs ev8. depends on rogevo-ao-a. Mr. Paley showu 
that rvxi means ' the hitting the mark/ aptly comparing pr) 'k tvxtjs 
vpfiicrfievovs, * anchored not out of bow-shotj H. F. 203. 

641. c&fjLoxQovv, see 873, * whatsoever things have been devised 
that are of good repute for women, all these I attained unto in the 
house of Hector.' So below, 873, i^efioxOrjo-av = ' achieved (the re- 
capture of) Helen.' 

642. <irpS>Tov tAcv, Dind. has bracketed 642-651 and 656-657. I have 
included in the spurious passage the lines 652-655, as containing in 
av0€vrS>v the most suspicious use of language in the whole doubtful 
passage. The sentence is very confused; as ev6a in 642 cannot 
mean 4 whereas ' (though Edd. have carelessly assumed that it could), 
but must mean * where/ we must suppose that the writer of these 
lines was going to say, ' in the first place I used to remain in the 
house, where a woman ought to remain, for not to stay at home 
ever carries in its train ill repute, whether a woman's fame be other- 
wise besmirched or not ; ' but he subsequently modified the form of 
the sentence in such a way as to leave hBa without any antecedent ; 
avTo tovto in 643 is t6 p.fj cvBov peveiv, and tovtov in 645 is rov p,t) 

tvboV fl€V€LV ; SO tOO TJTIS OVK tvboV fl€V€l 644 = TO (XT) €v8oV fi€V€tV 9 

according to a familiar idiom whereby the Attic writers, instead of 
saying dyaQov cotiv dvdpos p,r\ dditcelv, often write dyaOov iariv dvbpos 
oortff ovk ddtKcl. The sentence simply would have run thus, trp&rov 
fjbev irapelaa ir66ov rov prj ivbov ficveiv ip.ip.vov iv dd/iot? Zvda \jXP*l v * 
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eVf i] avrb to fir) cvhov plvtiv c<f>€kK€Tai kcuc&s Akovciv yvmigi, k&v irpoa$ 
yfroyos Kav u.i\. cp. Od. xvi. 294, avrbs yap ec^eX/cerai audpa aforjpos. 
The whole passage, 642-651, is found in Chr. Pat. ; the difficulty of 
constr. is there avoided by reading otv ye for IvOa. The omission of 
the article before kclk&s clkovciv is irregular, Goodwin § 92-93, Madv. 
§ 154. Cp. 1056 below. 

647. €l(T€<f>povpr]v. See L. S. under €la<f>pea>. 

648. otKodcvj ' having by nature a sound reason to guide me •' 
oixoBev like domi means, having about me, having a store of ;' we find 
domi est in Cic. ; and Cat. has (xxxi, 14) gaudete quidquid est domi 
cachinnorum ; * smile all the smiles ye have ' (lit. 4 have about you, 
keep stock of '). See 963. 

650. d/xc = S. (in what matters) e\pr)v /** vucav ircxnv ; so vlkclv /cat 
bUaia KadtKo. = ' in both good cases and bad,' Ar. Nub. 99 ; fify is the 
Attic form of fjBeiv plup. of ofoa. 

655. avOevT&v. This word always means * murderer ' in Eur. We 
have only the authority of Suidas and Grammarians for avdevrfis 
= deanorrjs, which sense is more natural here. In Suppl. 442, where 
drjfios avOevTTjs x^ovos would also require the sense of bc<nroTr)s Dind. 
accepts Markland's conj. €vdvvrr)s. It would be easy to read evdvvra>v 
here, but the verse is in all probability post-Euripidean. 

659. fucrrja-ofiai, fut. mid. in passive sense ; so in Ion 597, 611. 

663. Kcuvoiai, * by means of a new marriage.' 

666. Kairoi, * yet the brute-kind is dumb, unreasoning, lower than 
man.' Obs. the subject has the article, the predicates have not. 

677. icXcirro/Acu, * and I am not beguiled by the phantasy that it 
will e'er be well with me — sweet were even such a phantasy.' Cp. 
Kp€ la-aov 8e to boKtlv k&v akrfOtias any, Or. 230 ; cp. also Sen. Tro. 432, 
prosperis rebus locus | ereptus omnia, dira qua veniant habent ; | 
miserrimum est thnere cum speres nihil. 

686. 3j/tXoi>, 'keeping out the sea water;' this word in the tragic 
poets always means the inimicum imbrem, the sea water which makes 
its way into the ship through leaks and chinks ; cp. avrkov ovk «6V£aro 
in JEsch. Theb. 796, and the well-known passage, akifiev6v tls cm els 
avrkov irea&v, Hec. 1025^ where avrkov does not mean the vessel's 
hold, but the inimicum imbrem of the sea. For clpycw, cp. ickjjOpov 
elpyeroa areyrfs, Fragm. 364, 20. 

687. tvxb. Nauck reads qbopq, with Chr. P. 628. 

695. fc'Xfap, ' allurement ' ; rponcov is the descriptive gen., see Mad. 
Syntax, § 54, b. Rem. 1, 2. 
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697. iraiba t6v&€ iraidos. Astyanax, son of Hector. 

698. In these spurious verses, ol wore is the reading of Aid., eon-ore 
of MSS., which gives no meaning unless a verse containing the 
apodosis has been lost ; Nauck reads fjv dv irore. 

700. KaToiKio-fiav. The opt. without &v might be defended as 
being attracted into the mood of inOptfaias ay. For this attraction 
of the opt., see on Bacch. 1255. 

709. pSnr ov, sc. eSoff , ' is it that he is to have a different master 
from me?' ov goes with rbv avrov. 

713. €7rjjvf<r\ * I commend your reserve, unless your tidings are 
fair ;' aide* is the ' respect for her feelings,' which seems to make his 
tale so hard to tell ; but if his tidings be good, she does not commend 
his withholding them so long. 

716. Xeyov : observe the change of tense in \e£as 718 ; cp. ip6x&ovp 
and KaTegdvOrjv 755, yapxi and edoiikeva 1 962, fialve and dirodos 1039. 

719. uucf)crti€ y 'may such a vote be carried about his flesh and blood/ 
an impers. use of the verb which is common enough, see L. S. vikcko 3. 

722. €try€vS>s, ' let your grief be a noble grief, nor deem you are 
strong when you are helpless.' 

725. Kparei, 2nd pers. sing. pass. 

726. 7/m€is, * we are strong enough to contend with one woman.' 
There is certainly an ironical bitterness about this speech which does 
not harmonise with the tone of the rest of the speech. Hence 
Nauck proposes rjpdu re n&s yvvauca papvavBai fiiap \ olov re. 

729. y Ax<uoU, Nauck and Kirch, read *Ax<uS>v with V., comparing 
638 above and Bacch. 1100, Icaav . . . neVdcw. 

735. TtpTjfols* For the constr. irpbs rb tnifjuuvdpcvov, cp. 531, 852, 
and Bacch. 1307, epvos • • • KarOavopra. 

737. €vyiv€ia airaXco-ci', cp. Sen. Tro. 500 grave pondus ilium magna 
nobilitas premit, 

742. cr^ayetov, ' a vessel for holding blood,' not a * victim,' which 
is cr(j)dyioPj hence Nauck ov a<f>dyioy vlov, Kirch, ov oipdyiov Iviv ; but 
the verse labours under another defect, for rc£opm not Te£a> is the 
Attic f ut. of t/jcto) ; moreover 'Aauidos with an adj. is strange in next 
verse ; we have natrav 'Aaidfta in Ion 1355, but that is not so strong 
a case as here, for yrjv would easily be understood with naaay 'Acruida, 
just as in 'Ao-uxdo? Kpovpara Frag. 371 tcttidpas must be supplied. 
Therefore I have marked the couplet as spurious. 

745. avrc^ct, cp. Sen. Tro. 802, quid meos retines sinus manusque 
matris ? cassa praesidia occupas. See n. on 1090. 
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749. ovyyivtia ' kin, 9 used of a single kinsman in Or. 1233. 
753. fob kcvtjs, ' in vain,* see L. S. kcv6s 2. 

755. This verse occurs in Med. 1026. 

756. oforor 1 a$6is. * For you will never embrace me more.' Observe, 
it should be prpror 1 av&s, if the meaning were * now for the last time 
embrace me. 9 

779. <rr€<f)dpas, * the highest parapet, battlement of the ramparts.' 
In a different sense is (rre<£. used in Hec 910, dno o-rccpduav KUapaai 
irvpycov, * thou art shorn of thy coronal of towers,' where nvpyav is the 
descriptive gen. or gen. describing the material of which the coronal 
was composed. 

782. KTfpvKcvtiv. ' Such tragical announcements ought to be left to 
him who is pitiless, and more prone than is my spirit to heartlessness.' 
rrjs fffi. yv&nrjs = €/*ov, as sententia Catonis stands for Cato in Hor. 

790. apxofuv. 'This is all I am mistress of ;' Hec. says that she 
has nothing now in her power to give Ast. but frXrrypara Kparos 
vrtpvcov re Kfaovs, she can but smite her head and beat her breast in 
mourning for him. For the former gesture of grief, cp. Cic. Brut. 
278, nulla perturbatio animi, nulla corporis, frons non percussa, non 
femur, pedis quod minimum est, nulla supplosio. 

791. ri yap ovk exofiev. ' What evil are we spared, what woe do 
we want, to fulfil the sum of our utter ruin ?' x&petv bia 6\c6pov = 
tSKkvotiat, and must be distinguished from x&>peZi/ els SkeBpov. 

796. This very exquisite Ode is quite Pindaric in the skill with which 
the mythical glories of Ilium are interwoven and connected with its 
fall. It is this extraordinary literary skill on the part of Pindar to 
which Mr. Mathew Arnold has paid a just tribute when he says 
• Pindar is literally saturated with the spirit of style.' I do" not 
know of any Ode in the Tragic poets which illustrates better than 
this the matchless mastery of execution, which is the glory of Greek 
poetry, and the wonder and despair of all subsequent Art. It will 
be needful to give a sketch of the mythological story, omitting all 
details unnecessary for the present purpose: — Laomedon had a 
daughter Hesione, and sons Priam, Tithonus, and Ganymede,* which 
latter were beloved of the Gods. Tithonus became the consort of 
Aurora, and was at last (in that his old age was immortal) carried 
up in a celestial car to the presence of the gods. Ganymede was the 
cup-bearer of Zeus. Apollo and Poseidon being under the wrath of 

* Ganymede is sometime! made the son of Tros, Ilue, or Assaracus. 
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Zeus, were made to be in bondage to Laomedon, in the which 
they built the walls of Troy ; but Laomedon cozened them of the 
covenanted reward, and Poseidon sent a sea monster to ravage the 
land, to appease the which Laomedon was constrained to sacrifice 
even his daughter Hesione, to be devoured by it. But Hercules 
returning from the Amazons, and seeing Hesione exposed for death, 
covenanted to slay the monster and save the maiden, for the magic 
mares which Zeus had given to Laomedon in restitution for Gany- 
mede. Yet Laomedon again forswore his oath, and would not give 
the mares, albeit Hercules slew the monster and rescued the maid. 
So Hercules invaded Troy and utterly destroyed it, and Telamon, 
king of Salamis, was with him, and helped him ; to whom he gave 
Hesione as the meed of victory. 

The key-note of the Ode is, that Ganymede and Tithonus availed 
not to avert ruin from Troy, notwithstanding their influence with 
the gods. Subjoined is a prose version of the Ode, which needs a 
poetical garb to do it justice : — 

" King Telamon of bee-haunted Salamis, thou that madest thee 
an habitation in the sea-girt land, over against the sacred hill [the 
Athenian Acropolis] where Athene showed the first sprout of the 
dark-green olive — a crown and glory heaven -high to Athens fat with 
oil — of old to the sack of Troy, Troy our town, thoumarchedst, fellow- 
captain with the son of Alcmena, lord of the bow, when first he led 
forth the flower of Hellas, being wroth for the mares, and at broad 
Simois stopped his good ship, and made fast the cables from the poops, 
and took from his barks that which was the cunning of his hand, 
even death to Laomedon : and the walls chiselled according to the 
plumb-line of Phoebus, with the red breath of fire he brought to 
nought, and laid waste the land ; yea, twice with two succeeding blows 
the spear of the f oeman laid low the bulwarks round about Dardania. 
All for nought then, thou son of Laomedon, thou that walkest 
delicately with the golden goblets, thou bearest the wine that filleth 
the cup of Zeus — a high ministry — and the land that bore thee is 
burning with fire. On the shores of the deep there is a voice and 
lamentation, women shrieking, as the bird for her brood, shrieking 
for their mates and their children and their mothers ; f oredone are 
the pools where thou wast wont to bathe, and the courses wherein 
thou didst exercise thee ; yet is thy young face beautiful in the 
calm of its loveliness beside the throne of Zeus ; and the land of 
Priam hath the Grecian spear brought to ruin. 
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" Love, Love, that didst eome into the abodes of Dardanus, touching 
the hearts of the heavenly ones, how mightily didst thou exalt Troy, 
when thou didst ally her with the gods— no blame shall I speak of 
Zeus, but the light of white-winged Aurora balef ully, balef ully looked 
on the downfall of the land, and its high places, albeit she had in her 
bowers from this land a lord the father of her brood, whom the 
celestial car of gold rapt on high, to be a great hope to his father- 
land — but brought to nought are all the ties that bound the Gods to 
Troy." 

796. €7WC€Kkifi€vas* cp. \ifunj KcickifUvos Ki;^>i(ri8i II. V. 709. 

800. XurapalaL, not 'fertile,' for Thuc. expressly tells us that 
Athens was Xf7rr<fyea>f , but ' rich in olive oil ; * hence Aristophanes 
says that those who give Athens this traditional epithet praise her 
in terms more fitting for sardines a Vhuile, ctywov ripxp ircptctyxw, 
Ach. 639. 

810. €<r\aa€» See L. S. a^ofo 3. 

811. evoroxiav = his well aimed shafts, abstract for concrete, as 
€vy€V€ia 583. 

812. Kav6v(t>v, see 6 above. 

814. jnVvXor, any regular, recurring sounds, as (1) of oars, (hence 
i/€0)s niTvXos, ' a bark with its plashing oars ' 1123), (2) the plash 
of falling tears, or of wine into the cup, (3) of rhythmically recurring 
blows * thuds/ whether (a) of mourners beating the breast (1236) or 
(b) of pugilists boxing, whence the metaphor here, (4) of recurring 
attacks, as of madness, terror, &c. 

815. Aapdavias, gen. governed by itc/m. 

816. iv olvoxtais, small vessels for ladling the wine from the Kparqp 
into the cups ; iv = ' with ; ' cp. iv k\cl8ois Bacch. 110 and n. 

824. 7rX^p»fta, not = irXrjpaats ' task of filling,' an usage which it 
would be hard to defend, and which certainly is not paralleled in 
Soph. Trach. 1213 ; irkrjpafia kv\. is naturally ' that which fills the 
cups,' and so the word is used in Ion 1051, 1412, Cycl. 209. 
KaKKiaray \arpelav is accus. in apposition to the sentence. 

825. & : the ellipse of ya is (to my mind) a strong confirmation of 
the soundness of my conjecture on Bacch. 406, ILd<f>op G* cfv ff 
cKaTooTOfwi for &v iKaroarrofioi which defies explanation. The weak 
point of my reading was, of course, the ellipse of yav, which I now 
defend by adducing this parallel passage. 

829. vrrip : observe the hyperbaton of the prep. ; /So&crt must be 
supplied in the principal sentence from 0o$ in the dependent. 
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831. cvvdropas. This is the reading of the MSS., but it can be re- 
conciled with the antistrophe only by iterating oXow, a course 
which I have adopted, following the suggestion of Bothe. The usual 
reading is cvvas, but that makes — — in strophe = ^ ~ ~ in antis- 
trophe, and, moreover, civas applied to a person = * husbands/ would 
be hard to defend. Herm. suggested aopas, which exactly suits the 
antistrophe, without even postulating the resolution of long syllables 
which is required by the reading in the text. Hermann's reading is 
accepted by Dind., but the word, tempting as it is, has no authority. 
We have in Suidas, Hopes' al yvvcutces, on which the note of Kust. is 
' imo Zapcs' vid. Schol. Horn, ad IL i 327.' Hesyoh. has aopes* yvvauccs 
XeyopTcu ica\ Tpinofosy and in Etym. Magn. we find aopoi al yvvaiKts' 
yiverai Sapoi* Kara pcTawXacrpov Zapts, teal koto, vnepBemv KaL%Kra<nv aa>p€s. 
But the word here must mean ' husbands/ and for this there is no 
authority. The word used in 1309, below, is aKoiras* 

836. x<*P l(Tl i this might also mean ' through delight in your office ; ' 
cp. cvonrpa, irapOcvwv \dpiras, 1 109, below ; in favour of my render- 
ing is Bacch. 236 faro'ois x**P iTag 'A^podiny* e^v. 

844. Mpyaxras. This word is metaphorical as in 508 ; there is no 
allusion to the building of the walls of Troy. 

846. 8v€t8os. The meaning is : I shall not dwell on the fact that 
Ganymede failed to procure the interposition of Zeus, for this 
might seem to be an aspersion on Zeus ; but I will tell how Tithonus 
could not influence Aurora to help the city. 

850. 6\o6v. It is far more poetical and more in accordance with 
the usage of the word to connect okoov with feyyos than with oXeOpov. 
I fancy, moreover, that Sen. had this passage in his mind when he 
wrote, Memnon cujus ob luctum parens | pallente maestum protulit voltu 
diem Tro. 248. 

852. c^ot/cra, constr. npos to a^ffuuvofievov, inasmuch as *HpJpas 
(jxyyos is merely a paraphrase for 'Kpipa. See on 735. 

856. do-T€pa>v. ' a starry car ; ' this is perhaps the gen. of material, like 
aarpcov cixppovrj Soph. El. 19, * a starry night, 1 %i6vos irrtpvyi * a snowy 
wing/ Ant. 114, acofxa airodov £1. 758, rpavpara aiparos Phoen. 1616. 
Or should we rather take dorepav as gen. of source, origin, ' a car 
sent from the starry skies/ 

859. (piXrpa = ' influences towards producing affection.' I think 

the correlative word puarjOpov, * an influence for producing hatred/ 

should be introduced in Frag. 495, the whole point of the passage 

being that the female sex are a great instrument for disseminating hatred 

TR. G 
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against themselves, the false bringing censure on the true, until men 
have no faith in their wives; fua~q$€v is the reading of the MSS. 
The Frag, runs as follows : — 

Skyiarov earn 6ij\v ulo7f$pop yivor 
jj al yap (npaXelaai raicriv ovk iaxfxxKfjJvais 

aiaxos yvvat^i kcu k*koL\wvtcu ifroyov 
rais ov KaKaicriv al kokoI* ra 8* (Is yduovs 
ovBcv doKovaiv vyiis dvdpdcriv <f>pov€iv. 

863. kcu orpar. 'A*, sc. avv cuol ipSxthjac, ' I am he who underwent 
so much, and with me (toiled) the Achaean host.' Cp. 868, which ia 
just the same, the participle agreeing with the nearest subst. 
!i i 864. Saov doKoval /xc, * not so much as men deem by reason of 

!ji ; my wife, but rather to meet the man who, false to his host, filched 

:i"| away my spouse.' Perhaps another covert criticism on JEsch. Ag. 

:; ! 400 ff. So-ov is accus. of measure. 

;/j 869. AaKcuvav. He cannot bear to utter the name Helen, a very 

: | Euripidean touch of nature ; 891 ff. are also very characteristic. 

;|j 873. €£cp.6x0ri<Tav. See 640. 

1( 874. Kravdv. When the infin. expresses a purpose it is generally 

f lj active or middle, even when the passive would seem more natural, 

as here. Goodwin, § 97. 

876. eaaai u6pov, ' to give up (the design of) slaying her in Troy. 1 

879. woivas, accusative, in apposition to foregoing clause, 'as a 
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\\ retribution for those whose friends fell in Troy.' 

5.; 884. Zxq/xa. This is the nom. ; Zeus is called, ' thou stay of the 

earth, and thou that restest on it.' The doctrine that the supreme 
god-head was the Air (which supports the earth and rests on it) is 
distinctly recognised in Fragg. 869, 935 (Nauck), the latter passage 
being referred to by Cic. N. D. II. 65. In N. D., I. 29, Cic. ascribes 
this doctrine to Diogenes of Apollonia ; the following words of his 
'* (Fragm. 6, Mullach) at all events imply this view, koi uoi doxcct ™ 

l. rrjv vdrjaiv %x°v «*»*** 6 drip, /cat \mb tovtov irdvra Ka\ Kvfkpvato-Oai) kcu 

\- ttoptcdp Kparccw, teat ovk %arw ovhk Iv ori y^i ftrrc^ot tovtov. So 

Democritus (Fragm. 5, Mullach) says ovk airnKorvs t&v \oyl<op 
dvBpdyrrcoP d\iyovs tv vvv rjcpa tcaktouev Am uvdcfcOai kcu iravra ofrros oZ&< 
Kal didot koX dnaipterai. This hypothesis that the earth is supported 
jijjl by the sir is ascribed by Plut. Mor. 896 E. to Anaximenes, and by 

Aristotle de caeh, 2, 13, to Anaximenes, Anaxagoras, and Democritus ; 
the very phrase ttjs ytjs fyw** is applied by Hippocrates to the air. 
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After apparently identifying Zeus with Air, Eur. puts aside the 
question whether the law of his action is to be found in Necessity or 
in the Anaxagorean Novr, but ends by finally expressing his adoration 
for a mysterious Principle of good which carries on the moral 
government of the world. Eur. appears to make an opportunity here 
for himself, to give utterance to his religious views, for it is hard to 
see how this sudden and subtle apostrophe befits dramatically the 
circumstances of the Trojan queen. Indeed the subject is at once 
dismissed after a passing exclamation from Menelaus. But it is 
quite in the manner of Eur. who aimed at elevating the popular 
views on religious dogma, and purging the latter of its frivolities and 
deformities. The fine phrase, fo' a^oc^ov fialvvv KcXevOov, reminds one 
of Cowper's hymn, * God moves in a mysterious way, His wonders to 
perform.' For povs as a god, cp. Cic. N. D. L 11, ergo animus, ut 
ego dico, divinus est, ut Eur. audet dicere, Deus. 

889. W 8' €<rru/y ' What ? How strange are these adjurations ! ' So 
must we render with the above punctuation, which is usually adopted. 
Perhaps however a better punctuation is, W d' €<mv *v\hs &s cicafouras 
fcS>p ; * what mean these new-fangled adjurations ?' literally, * what 
is the reason that («ta = quod) you have so revolutionised the 
(the customary) appeals to the gods ?' 

892. aipci, perhaps an allusion to the name 'EXc'pi/, as Aesch. Ag. 
761, (Xevavs ZXaitipos (XcirroXis, and the (prob. spurious) passage Hec. 
442 "EXevrjv XSoifii 8ia icdXav yap dpftdrav | cua-^iara Tpoiav clXc. 

899. tivcs : the ellipse of the 3rd pers. plur. of the subst. verb is 
rare, especially in a dependent question. 

901. ^X&y, I have given the reading of the Schol. instead of 
r/XBes of the MSS., which is well nigh unintelligible. In answer to the 
question of Helen as to what yv&fiat 'motions,' 'sententiaef were made 
as to her death, Men. replies, * the host entered not into any formal 
discussion, but unanimously gave your life to me whom you wronged.' 

904. Bapovfjxda. For the plur. immediately following the sing, 
applied to the same person, see above, 474. 

906. rov8\ sc. rov Xoyov tvx«v, ' lest she die without a hearing.' 

910. KTcvcl, not interficiet but interjieiendam prohibit, *will justify 
her death and ensure it.' &are ft. <£. ' so as not to leave a loop-hole 
for her escape.' 

911. oxoXrjs. 'This concession will require time,' lit. 'this con- 
cession, it is the part of leisure (to make),' i.e. should be made only 
by one who is not pressed for time. 
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916. iy&V. 'Yet (taking up) those charges which 1 deem you 
would bring against me if you did begin an argument with me, I 
will reply to your pleas, setting against each other your charges 
against me and mine against you ;' & <r' olfuu /car. is ' as regards the 
charges which I think you will make ;' & is not relative to rots aouri 
as an antecedent. 

919. dpx&e, plur. though referring to Paris only; cp. aprrais, the 
sword of Perseus, Ion 192, £Uf>*<ri, sword of Ajax, Soph. Aj. 231. So 
also '\mr6kvTos • • • Uf,T$e(ot iraifavfiara Hipp. 11 ; 'EXtvrjv . • . rdffxp 
irpoccpdypara Hec. 265 ; and ydpot passim. 

922. bakov. Hec. when pregnant with Paris dreamed that she 
brought forth a lighted torch which burned the city ; hence she was 
warned to expose the child she bore, and Priam gave him to a servant 
to expose on Mount Ida ; but the child escaped, and lived to fulfil the 
weird, and bring about the burning of the town. 

925. &W, ' what she offered, promised to him ; ' so Iblbov = * offered.' 

926. ifcavurravai = dvatrrarov iroitiv ' to destroy/ 

928. Kpiv(i€v = irpoKpLvtitv * prefer,' see L. S. Kplvu, U. 7. The verse- 
is prob. a gloss. 

929. tKnay\ovp€VT). Here (KirayXcopai means * to express admiration/ 
generally * to feel admiration/ 

930. vntpbpap.oi, ' should (be pronounced to) surpass,' so <rv 
y tjatia . . . aVa£, • you (he used to say) are to be king,' H. F. 467, 
irXovTfir iv ov irXovrovo-t, 4 you talk of your riches and his poverty,' 
And. 212. So Cic. Att. ix. 2 b. eripiebat Hispanias : tenebat Asiam 
. . . persequebatur, 'he talked of wresting the Spains from Pompeius, 
occupying Asia, pursuing him into Greece.' 

931. top €v0€v ' the rest of the argument.' I have corrected the reading 
of all the Edd., rbv cv6M\ which would introduce a very unpleasant 
asyndeton ; tvQtv is here as often a demonstrative adverb of time. 

932. ydftoi, plural in same sense as singular ; see 919 ; ydpoi is here 
•used of her illicit union with Paris ; so in Uavds avafioq. ydfiovg HeL 
190, the word is applied to ' rape, violence.' 

934. out 1 ts 86pv. The meaning is, * neither have you on the one 
hand, being brave enough to fight, been worsted in battle ; nor on 
the other hand have you tamely submitted, and acquiesced in sub- 
jugation without a struggle; no, you faced the barbarians and 
conquered them.' Literally, ' you are not subjected to the barbarians, 
either through facing them in battle (and failing therein) or by 
(accepting) their rule (without a struggle).' 
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935. A 8' rjvT. ' what was goodhap to Hellas, was ruin to me.' For 
the accusative see Mad. Syn. § 27 a. 

936. npaOu(Ta, ' betrayed, undone,' lit. ' sold, 9 see K S. (tmpwrK* II. 

937. eg hv = U tovtuv *£ &i/, * by those at whose hands I ought to 
have received a crown for my head/ 

938. avrh rear 7ro<rlv, ' you will say I am evading the very point at 
issue/ my clandestine flight from your house. 

941. dkdaTop. Paris is called ' the evil genius ' of Hecuba. Nauck 
reads 6 rrjab€ Xrjcrrffp and in 942 cfr' akdcrropa for ttr€ kcu Udpiv. 

944. Kprja-iav. Paris took advantage of the absence of Men. in Crete. 

946. <j>povfjaa(r '* b6p*>v, Nauck ; (f>popovcra (or (ppovovad y) MSS ; 
(fypovova 1 €K d&fidrav Dind. 

94,8. ttjv 6t6v. Aphrodite. 

951. tvBtv 8\ cvBtv is here' a relative adverb of place = o&€v wide ; 
'but (to advert to a point) from whence you might draw a specious 
argument against me.' The point is that when Paris died she should 
have returned to the Greeks, for then she could plead no union 
brought about by divine agency (Oeonovryra), as was her union with 
Paris brought about by Aphrodite; her subsequent union with 
Deiphobus was not 6«m6tnjTos* She pleads in her defence violence 
and constraint on the part of Deiphobus. 

958. a&pa Kkcirrovaav, ' trying to escape by stealth.' The pres. 
part, is (like the pres. infin.) also used as an imperf. part., she would 
have said, <rS>fi lnXem-ov, ' I tried to escape,' and the participle means 
the same thing ; see Goodwin, § 16, 2, olba d« #ca*cei'w» crox^poi/ovvTc, 
core <rvvrj<TTTjv y i I know that these were, etc.' 

961. cvbliccas. This passage can hardly be sound. Eur. would not 
have written €vBU<os . . . ducalws. It has been attempted to explain 
(vBUas as referring to the abstract justice of Helen's death, while 
ducaicDs refers especially to the question whether Men. was the fit 
agent to inflict it ; but no such distinction can be made out. The 
best conjecture hitherto put forward is that of Seidler and Hermann, 
dUatos for diKatW, ' how then, justified as I am, could I justly be 
slain by thee, my husband ? ' dUatos, fern, is common enough in Eur. 
But none of the conjectures are even probable. I have obelised 
the passage. But I am strongly disposed to believe that Eur. wrote 
as follows : — 

7T&S OVV €T &V OvfjO-KOtfl fo> ffJ>&lKO>?, 7T<fo"t, 

Trpbs aov ; SiKatois fjv 6 fiev ftiq yaptl 
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dtKcuais is the ind. pres. 2nd pers. of BiKaioa, and the meaning is r 
* doat thou punish her whom &c.,' or * thou punishest her whom, &c.' ; 

for this use of StAccuoa>, cp. et riva TTvv6dvoi.ro vfipi{ovra tovtov 

kot a£lr)v €kcuttov d8ucf)paTos i 8 1 k a i c v. It may be added that Chr. 
Pat. 2594, has the word biKaiovtra. 

963. ra d' olxoBev K€iv\ These words are usually explained as 
meaning ' that natural gift,' viz., * beauty,' oucoOcv in 648 above being 
compared; but this makes it very hard to give a good sense to 
€dovKeva\ of which ra oucodev is supposed to be the subject. It seems 
to me much better to take idovXcva for ibovXcvcra, and explain, 
( and as regards my domestic life in his (Deiphobus') house, I was in 
bitter servitude instead of being the prize of victory.' We are told 
by a Schol. on Homer, that on the death of Paris, npiapos t6v 'EXivrjs 
ydfiov €7ra$\ov %0r)K€ rq> dptoT€V(ravTL Kara rrjv H^XV V ' Aiy?0oj3off dc 
yewaim dytovtcrdfxfvos eyrjfxfv avrrjv ; Helen therefore was actually ' the 
prize of victory ' (w/o^pia), but instead of being treated as such she 
was forced to live a life of constraint and slavery. It would seem 
impossible that Eur. would make Helen say ' my natural gifts ' 
(i.e. beauty) lived in slavery instead of (gaining) the prize of victory;' 
what prize of victory ? Moreover, a passage of Seneca, Tro. 920, 
written apparently with reminiscence of the passage now under con- 
sideration, seems to me to show that cdovXcvcr' is 1st pers. Helen, in 
comparing her sufferings with those of the Greeks, says : — durum et 
in visum et grave est | servitia ferre; patior hoc olim jugum \ annis decern 
captiva. 

965. rb xPvC elv - XPi£* w would have been more natural ; but we 

find the article with the infin. even in much stronger cases than this. 

t.g., fiaKpos rd KpivM . . . xP° V0S i Soph. El. 1030, t6 . . bpdv 

. dfivxavos, Ant. 79, Kapblas 6' cgiorafiai t6 Bpdv 1105, so Trach. 1115, 

Thuc. II. 53, Eur. Frag. 901, 6. 

967. *m0o>, ' showing the rottenness of her specious plea.' 

973. dTnyftTroXa, * bartered away ' (as a bribe to Paris to adjudge her 
the victory). The indie, not infin., follows &ot€ when the resulting 
action (as dirqimoka here) is viewed not merely as a result, but chiefly 
as an independent action. Goodwin, § 65, 3. The meaning is ' Here 
and Pallas would never have sacrificed Greece, and with it their 
favourite cities, for victory in a trial which was merely a freak and a 
whim (jraidialtTL kclI xXidg).' 

980. i£r)Trj(TaTo, ' asked as a boon from her sire,' not gained as a 
boon ; ' igamiaOai can mean ' to gain as a boon' when followed by accus. 
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with infin. as in Hec. 49 ; but with accus. rei. } it means either (1) * to 
crave a boon,' as here, Heracl. 476 &c, or (2) ' to avert by begging,' 
deprecari, as in ra npdaOev cr^aA/iar e£ . And. 54. 

981. pdpafeis trout = pfj dfiaBeis ttoici, ' do not assume them to be 
irrational;' see L. S., ttoU<* A. vi. Cp./aciawtw, * assume,' in Cic. 
dfiaBia sometimes means ' brutishness,' as in And. 170, but does not 
mean ' lewdness,' like pMpla, d<f>po<Tvvr). 

982. pr) ov irrfoys, take care * lest you fail to convince the judicious' ; 
ov was inserted by Seidler, and is to be taken closely with miay* ; some 
word like opa is to be understood ; cp. adpci, pff tovto rj to dyadov 
Plat. Gorg. 495 B., w ov 0€furbv jj Plat. Phaed. 67 B, where the 
antecedent verb is omitted, as here. 

984. McpcXco), gen. 

985. av : often found twice in a verse ; three times below, 1244. 

986. aureus 'A/i. ' Amyclae and all ' : Amyclae, a city of Laconia, 
was the kingdom of Tyndarus, the father of Helen, and therefore the 
dwelling-place of Helen in her maidenhood. The idea of the power 
of the goddess to transport Helen with the whole town in which she 
dwelt to Ilium, was probably suggested by the boast of Zeus II. viii. 
20 ff., as Mr. Paley suggests. 

988. tiroirjOtj, ' transformed itself into, constituted itself a goddess 
of desire.' Helen had pleaded that Aphrodite had come with Paris 
to Sparta, and that it was in vain to try to resist the goddess who 
inspired her with passion ; Hec. replies ' she never came or inspired 
you ; it was your own passions which you allowed to exercise on you 
the influence of Aphrodite, all lewd desires do in us the work of 
Aphrodite.' The verb iiroirfOr) might also be explained, * was assumed 
to be,' as notci, 981. Matth. Tendersfecit id quod tu Veneri tribute, locum 
Veneris apud te tenuit, thus halting between the two explanations which 
I have offered. 

990. apxci> ' and rightly the name of the goddess Aphrodite has in it 
the beginning of the word a<£po-<rvw/.' The fact that the first two 
syllables of d<f>po-ovvr), ' lewdness,' are found in 'A<^po-dtT^ is made 
the theme of an etymologising passage which reminds us of Bacch. 
286 ff. It will be seen at once that &<f>po-(d<j>p6s 9 * foam ') in 'A^/joS/ny 
has no affinity whatever with d<f>po-(a<ppa>v ' lewd ') in d^poavvrj. On 
the etymologising vein in Eur. see Bacch. pp. xxix. xxx. To this 
verse is prefixed in Cod. Havn. the word vpaiov. This is the word 
which the scholiasts used to express their admiration of a line ; so 
also, yv. = yvoaprj, or yva>fwcov. These marginal expressions of admira- 
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tion often lead to corruption. With the present passage cp. Aesch. 
Theb. 578 bis r 3 cv reXevrg rofSvop.' ivSarovfifvos, where the prophet 
must be supposed to have said some such words as, & n6\vv€uces pet/cor 
€<f>vs, as in Phoen. 1495 & Uo\vvcik€s cq>vs <?/>' emawfios; thus the mean- 
ing of the Aeschylean passage would be that the seer divided the name 
into IIoXv- and -veuces, and repeated the latter half. So here Aphrodite 
is said to have the first half of aqypoovvrj in her name ; the words could 
not mean ' begins with dfypooxunjf nor indeed would this be a true 
statement, 

9.H. forel. to vtv, 988. 

993. *Apyci = Peloponnesus ; see 242. * In Argos didst thou sojourn 
with scant means, and thoughtest that, escaped from Sparta, thou 
couldst deluge with thy extravagances the city of the Trojans, though 
overflowing with gold.' But perhaps KaTOKKva-etv peovaav is proleptic, 
' to deluge it till it flowed with gold,' (squandered by thee). 

997. fyicaBvppfaw, epexegetic, ' large enough for thy luxury to 
revel in.' 

1000. kclt* aorpa, ' not yet translated to the skies.' 

1003. ayoivla. l dywia, irakaicrrpa, "Evpnribrjs Se Tpqkuri, Trokepav. 
Hesych. 

1004. Tovdc, 'if the cause of Men. was reported to you to be 
triumphing.' 

1009. Taperjj 8* ovk jJtfeXes. Sc. cf/i' hrcadai. 

1010. KXcVmp, imperf. infin. ; see on 958, and Goodwin, § 15, 3, 
* You say you used to try to flee by stealth, letting yourself down with 
ropes from the ramparts/ 

1012. l\r)<p0T]s. The meaning is, ' why did you not destroy yourself? ' 
1017. yapovvi, future. 

1020. yap : for yap, fourth word in sentence, see on Bacch. 451. 
1022. cm Tola-bf, ' after all this,' ' sic re hdbente, his a te commissi* 
sceleribusj as the old Comm. explain ; cp. 1028. 

1024. top avrov nwet, 'lookedst on the same heaven as your 
husband ; ' 6 avros often takes a dat. to denote agreement, like o/xoior, 
irapair\f)<rios ; cp. 1049 below and top avrov %S>pov €ic\ifra>v ifiol iEsch. 
Cho. 543. So idem/acit occidenti, ' as if he killed,' Hor. ; eademfacit 
omnia turpi, ' same as an ugly woman,' Lucr. 

1025. cpenrlois, ' in tattered weeds,' usually of ' wrecks ' or * ruins,' 
used of ' carcases ' of slaughtered sheep in Soph. Aj. 308, and as 
here in Niobe of Soph. XeirTotnraBfjTwv \\avidmv ipeuriois (Frag. 
400 Dind.). 
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1026. clit€<tk. Properly ' scalped; * here, as in El. 241 io-KvGurpipov, 
'shorn bare/ Hdt. iv. 64, describes how the Scythians scalped their 
slain. 

1031. Oinjo-Ktiv, ' that she shall die,' the pros, infra, is found instead 
of the f ut. when it follows verbs of commanding, such as 6es vopop here, 
as f t7ro>j> pyfiiva napUuai els rqv atcponoXiv, * having given orders that no 
one should pass into the citadel ' Xen. Hell. v. 2, 29. Goodwin, § 15, 
2, note 3. 

1034. npos'EX. ^6yov y ' save yourself from a charge of unmanliness on 
the part of Hellas ; ifrcyov npbs 'EXX. is ' blame from Greece/ and t£ 
Brjkv is added to specify the nature of the charge to be brought 
against Men., as in Med. 218, bvo-tcktiav eKTrjo-avro ko\ pqOvplav, when 
the meaning is dva-icKeiav pqOvfdas, as here the meaning is ^6yov 
6t)\vtt)tos. 

1036. cp>2, ' you have come to the same judgment as I, that she, 
of free will, left my house for a stranger's bed, and the Cyprian 
goddess has been brought into her plea but for the sake of specious- 
ness.' cvcirai t perf . pass, of ivirjpi. The point in the whole case regarded 
as most cardinal by Helen, Hecuba, and Menelaus, is the question 
whether agency of Aphrodite can be proved in extenuation — a strong 
contrast to the modern point of view. Helen even has recourse to 
it again in 1042. 

1040. diroSof, ' atone for/ as in II. ix. 387, irplv y' airo iraaav c/u>l 
toopevcu Bvpjakyia Xayfirjv. 

1044. fxrj npobys. For pq with aor. subj. in prohibitions, see 
Goodwin, § 86. 

1046. 8\ l For I at once declare my indifference to her.' See on 
53 above. 8c sometimes connects two clauses which stand to each 
other in the relation of cause and effect, and to some extent = yap ; 
cp. H. vi. 160. ry 8 e yvprj Upoirov enefiTJvaTo l for the wife of P.' &c. 

1049. aol ravrbv, see on 1024. This passage is extremely skilful. 
Hec. still fears the influence of Helen's fascinations, and says, ' let her 
not embark on the same ship with thee.' Men. replies with scornful 
confidence in his resolution, ' what, is she then heavier than of yore ! 
will she sink the vessel ?' Hec. ' He is no lover who loves not for ever.' 
Men. • That is as the heart of the loved one may have proved.' Cp. for 
the sentiment Andromeda (Frag. 140), | Saot yap tig cpwa rr'nrrovaiv 
f&pvr&v | 1<j6\<j>v trap Tvxao'i ru>v epapxvav \ ovk ecrd' viroias XeiVerfu rod' 
fjdovris. Very like 105 in expression is Moore's, 'The heart that 
once truly loved never forgets, but fondly loves on to the close ; ' but 
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the meaning of the Greek verse is rather that when a man is once 
strongly enamoured, the feeling can always be aroused again. It 
is more like, 'They sin who tell as love can die/ 

1057. $t)<r*i~ TiBcrai, with dat. without prep, is a poetical usage, e,g. 
X*p<T*f . . . Otivai HeL 1064 ; €&t)k* • • • (yyaorpy bG>pov Soph. Track 
691 ; * she will put in all women continence,' e.g. ' she will inspire them 
with a regard for continence. 1 He adds, ' This is no easy task ; yet 
her downfall will alarm their incontinence, even tho' they be yet more 
hateful than she. 1 But certainly araxfrpovdv iratrauri 6q<r€i is a very 
harsh expression, especially as there is no article before craxf>povflv. 
To read ndcrais tvfjcra would be an improvement ; but a word is needed 
which would mean * to warn, 1 ' to enjoin on '; perhaps we might read 
(fyrjcrei for Qfjcrei ' she will (by her fate) tell all women to be chaste. 1 

1064. atBtpias, ' The smoke of the myrrh as it (when burnt) mounts 
high into air, cp. 325, and alOcpia d 1 avcirra Med. 440. 

1069. npvTofiokov, ' and that limit of the land, the holy abode that 
brightens under the first shafts of the rising sun. 1 There was an 
ancient opinion that Mount Ida received the first rays of the sun, 
which it collected and formed into an orb ; Lucr. v. 662, says, ' thus 
they tell that from the high mountains of Ida scattered fires are seen 
at day-break, that these then unite as it were into a single ball, and 
make up an orb ' (Munro's trans.) So Pomponius Mela, whom 
Musgrave quotes ; paene a media nocte spargi ignes passimque micare, et 7 
ut lux appropinquate ita coire ac se amjungere videntur, II. 18. Hence 
Musgrave suggested vvx* Xa/iiroftciw, and certainly KoraKafiTrofUvav is 
very otiose, unless taken as in the above rendering close with 
irptor6{}o\ov dAup. 

1073. iravwx&*s, ' night festivals, 1 pervigilia. 

1074. £ocamv rwrot, periphr. for £6ava = ' statues, images ' of the 
gods. 

1075. frtXajfu, the recurring festivals, twelve in all, held on the 
vovprjvia, or first of each month, which was sacred to Apollo. a€\rjmj 
often means ' month 1 in Eur. ; here ' monthly festivals 1 at the full 
moon, ace. to some, but more probably on the vovfirjvia. In the Erech- 
theus (Frag. 352) <r€\fjvai are round (full moon shaped) cakes, 6fioia>s dc 
Kal al aikrjvcu n-ipfiara irkaria nn/xXorcpi}, Suid., and again iv 'Epc^^ci rat 
atXrjws 7r«\avovt ctprjKtv Evp. i.e. the ttAovoi, or ( sacrificial cakes,' 
mentioned in 1064. 

1077. ftAci, 'on my soul weighs the thought, whether thou 
mindest thee of these things mounted on thy heavenly throne 



NOTES. 91 

even the air.' /iAci is also foil, by on-aw, a>*, prj ; imfltfl&s with accus. 
usually means * lighting upon,' or * going to,' or 'attacking,' but we 
find the phrase vS>ff iWcov empdvrcs, and there is here a hinted meta- 
phor from mounting a steed. Eur. affects this metaphor, cp. 
dvaxaiTi<T€L€ and vootois of a tree, Bacch. 1070, 2. 

• 1078. ovpdviov, perhaps for the metre we should read dpdviov, the 
Aeol. form, as Dind. does in Soph. O. C. 1466. 

1084. oXatWr, 'wanderest forlorn, 1 secus inferorum ripas animac 
vagantur quorum corpora sepultura carebant, Barnes. 

1085. awfyos, ' without the lustra! water, 1 which formed part of the 
rite of sepulture. See 1152. 

1088. v€fiopraiy * (men) inhabit, 1 rcixn being accus. ; but it is quite 
possible that rcixn is nom., and the object of the verb vlpjovrai, though 
Tcixn is neut. and vefiovrai plur. ; for rcixn implies and really means 
irokcis. We have already had many instances of this constr. irpbs to 
<n)ixaiv6fX€vov in this play. See on 119, 531, 735, 852, 1090, 1209, 
1223. Neut. plur. with plur. verb is a common epic usage, as in /cai 
8tj bovpa c^orjrrc vcS>v kcu oirdpra \4\vvrat H. II. 135. 

1090. Kardopa, agrees with Tewa implied in T€Kva>v irkrjdos. Karrjopa 
(adpa>) is ' hanging from their mothers 1 clothes, 1 cp. Skoxop . . 
vTroacipaiovs . . eXxovirav H. F. 445 ; eKKprjpvacrde irarpq>u>v ir£ir\u>v 
H. F. 520 ; lUOtvff ip&v iriirXw H. F. 627. The rest of the strophe 
is the cry of the children. 

1094. vavv: after this word some words like &<rrc p* rrkpmuv must 
be understood ; ' they are bearing me to the dark hulk to take me to 
Salamis or Corinth. 1 

1097. SLiropov icop. "lad = the peak of Acrocorinthus on the 
isthmus, commanding two straits ; biiropov = bimarem. 

1098. 7rvXay, * where the holds of Pelops have their gate ; ' the 
isthmus is the gate of Peloponnesus. 

1100-1105. M«/Aa, gen. ; the nom. has three forms, MeveXaos, 
MeviXeoos, McveXas. axdrov iovaas is the gen. absolute ; ' would that 
while the [bark of Men. was walking the midmost main, an awful 
levin bolt of the JEgaean, hurled with both hands (by Zeus) would fall 
in the midst of the oars. 1 toot, with accus. = ' to traverse, 1 is common 
in Attic, Homer uses the gen. not accus. irXardu (gen. plur.) is 
Seidler's correction of irXdrav of the MSS. ; but the passage still 
labours under difficulties, some reference to Zeus as the hurler of the 
lightning seems required ; hence Beiske thought that blirdkrov might 
mean du-n-aXrov, but there is no analogy for such a word, and the t 
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would be long; Musgrave again conjectured 'I&u'ov (sc. Aios) for 
Alyaiov, which last word indeed is far from certain; if sound, Alyaiov 
rrvp must be a bolt such as often descends on the JEgaean, which is 
noted for its thunder storms. We have in Hel. 130, fUaov mpaxrt irfkayos 
Alyaiov vopov, but the order of the words here quite precludes the 
possibility of connecting iriXayos Alyaiov (iropov being understood). 

1104. 5tc, * now that, 1 with a semi-causal sense as in Ar. Nub. 84, 
Ach. 647, Soph. Aj. 1095, &c. See 1162 below. 

1105. yadev, * from my country Ilium ; ' cp. Thebis indidem * from the 
same Thebes,' Nep. Epam. v. 2. 

1107. x<*P iTas > we on 836, * the delight of girls.' Aior ic6pa is, of 
course, Helen, who is supposed by the chorus to be still in the enjoy- 
ment of her wonted luxuries. xptWa . . . tcopa is parenthetical. The 
subject of c\6oi in next verse is Mei/Ac <ot. 

1111. Uvravas, one of the divisions of the city of Sparta. 

1112. xaXjofervXoi' re 6edu y Athene Chalcioecus, who had a temple in 
the acropolis of Lacedaemon. 

1114. £Xa>u, 'having captured her who by her adultery brought 
scathe and scorn on mighty Hellas, and bitter woe on the waters of 
Simois.' Perhaps iXa>v is again used with a play on the name 'EXivrj. 

1118. kmv&v, gen. after /nerajSaXXovcrat, * here are new mishaps coming 
in exchange for {i.e. in succession to) others still new ' ; /x*r. is intrans. 

1122. fyovorip, see on 317 ; the connection of the aor. part with 
?X<°> *° denote at once the preceding action and the present state, is 
almost a periphrasis of the perfect ; the usage is mostly confined to 
the poets, but is found not unfrequently in Xenophon, where however 
it is the perf. part, not the aor. that is joined with €\a>. The aor. in 
this phrase has that present signification which is commented on in n. 
on 58 above. 

1123. TrirvXos, * the steady sweep of one ship's oarage that was left 
behind is to take the rest of the spoils of Neoptolemus to Phthia,' 
see 816. XcX. refers in grammar to mrvXot and in tense to vc&s ; see 
538, 564. 

1126. dvrjtcrai, ' has set sail' ; avaytiv vavv and avayeip absol. are used 
in the sense of * to put a ship to sea,' lit. ' to lead up ; ' the ship at sea, 
appearing to be raised toward the horizon line, is said to be pxre^pos. 
The anapaest in the 4th foot is quite justifiable in the case of a proper 
name, the first two syllables of NconroXc/ioff are pronounced as one. 

1129. ol Sdcraov ovvck,' lit. ' being influenced by which consideration 
more than (by) having any pleasure in staying, he is gone,' (i.e. more than 
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any convenience he might have found in waiting to see all his prizes 
put on board). The phrase is somewhat contorted, and many conjec- 
tures have been made, esp. ov for tj (Seidler), €^«v for e^© (Hermann) 
i.e. * too quickly to feel any pleasure in staying. 1 But there is no 
occasion for change. Cp. Soph. O. C. 890 o$ xa/w bevp y #£ a dacraov rf 
Kaff fibovrjv irob6s. 

1181. ayooyhs, ' drawing from me many a tear,' we have 3ynv daxpv 
in this sense in Ale. 1081. 

1134. fttyat, sc. nvh. ' she asked of Neopt. that Ast. might be buried.' 
cp. iraibas be pelvcu rovs cpoi/s alrfja-ofuu Med. 780, ' I will pray that 
they may remain.' Barnes proposed cr' for <r0' , and Nauck *£p' gnJcraTo, 
but without reason. 

1138. vlv is added because the verb iropeva-ai stands at some distance 
from its object, *the shield of brass the terror of the Greek.' 

1140. \vnas opav, in apposition to the foregoing clause, p.rj viv 
nopevarai, i that he should not bring to the chamber where Andromache 
is to meet her new lord, the shield of Hector, to be a pain to her eyes.' 

1141. KtSpov . . . XaiW. The words refer to the modes of burial 
customary at Athens; " recent investigations of numerous graves 
in the Attic plain seem to prove that the burial of unburnt bodies 
in earthen or wooden coffins or in grave-chambers cut from the 
living rock was at least as prevalent (as cremation) ; according to 
Cic. (Legg. II. 22), the burying in grave-chambers cut from the 
rock was even the older of the two. The rocky soil of Attica, bare 
of trees, made this sort of burial, rather than cremation, convenient 
for the majority of the inhabitants." Guhl and Koner, p. 292. 

1142. dch/fai, sc. rtva, as above, 1134, and rtva is again understood 
with bovvai in next verse. In all these cases in translation the passive 
voice might be used, the constr. having been explained in a note, 
' she prayed that he might be buried in this, and might be given into 
your arms,' &c. 

1144. <rr€<pdvois. " An obolus being the ferriage for Charon, was 
put into the mouth of the corpse ; the body was then washed and 
anointed by the women and placed in a white shroud (TrenkoHTiv, 143). 
It was crowned with flowers and wreaths, and thus prepared for the 
lying in state (Trpo&criy)." Guhl. and Koner, p. 289. 

1146. d<}>c[k€To pt). Mad. Syn., § 210. 

1148. apovpev, so Elmsley for alpovpev of the MSS., see Heracl.822. 
This word must come from dctpa> (fut. ap2> [a] contracted from dfpa>, 
which never occurs), for the fut. of mpa> is dpS> [aj ; so that even if 
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aipcip bopv could mean * to set sail, 1 that would not defend a*ip€tv&6pv 
which certainly does not mean to set sail. I think, therefore, we have 
no alternative but to follow the ingenious explanation of Seidler 
(reading, however, cira/Mrtcrx<Wcf, 2nd aor. part, not liraptiriaxovrts 
pres.) and understand ' having buried him we shall raise the spear over 
his tomb. 1 This Seidler shows to have been a custom in the case of 
those who met a violent death, the spear being a sign that the relatives 
of the dead bound themselves to take vengeance on the murderers. 
This ingenious view which quite removes all difficulties in the language 
of the passage, he defends by these quotations from Harpocration : 
' iireveyicetv 86pv iirl rfj cKqbopa Kal irpoayopcvcw cir\ T<p ftpq/iarr' 
Arjuocrdeirqs jcar 1 Efapyov koL Mvrjorifiovkav ravrd (prjaiv em rov fitautg 
airoQavovToS) i.e., Dem. in the case of a violent death uses the words 
' to set up a spear at the burial and (thus) give warning at the tomb ;' 
again (to translate in an abridged form, without giving the Greek, 
except where requisite), ' Istrius tells us, that in the case of Procris 
and Cephalus, there is a tradition that Erechtheus stuck a spear in 
the ground at the grave, «rt rov rd<f>ov d6pv KaTaireirrry&ra, bia t6 
vopxpjov tivai rots irpoovjKovari tovtov top rp&irov fiertpxHrdai rovs <f>ovcas. 

1158. avapprjfav, prob. means ' to dig in the ground, 1 not ' to hew 
out of the rock, 1 for though the word would rather convey the latter 
sense, the phrase yrjv t^S* ivaymurxovrts is in favour of the former. 

1154. «>? £vj>rofi : the meaning is ' that your efforts and mine con- 
curring and therefore abridged for us (in their duration) may start 
our oar on its homeward voyage. 1 

ran c/ioO. The regular constr. would have been ra airo ifiov Kal ra airo 
crow, because ifiov and aov denote separate and contrasted sources of 
action ; ran ifiov re kclit6 aov ought in strictness to mean the one 
indivisible act which you and I together perform ; but Eur. could not 
have written ran- 1 ifiov Kal rairo aov without a violation of the pause, 
for rairb aov is as one word. The poets allow themselves some 
latitude in cases like this ; cp. top 5p» t€ ko\ koto JEsch. Cho. 116, 
top d\6vrov Kal KparqaavTw, Agam. 315. 

1158. frynov. We find byKov rvxns, * dignity of estate 1 in Frag. 81, 
oyKov absol. = ' repute, 1 Phoen. 717, byxov ovofiaroc, 'high sounding 
name, 1 Soph. Trach. 817 ; but none of these are quite parallel to the 
present use, * more renown for war than for wisdom. 1 Yet we can 
hardly understand bytcov in a sense which would be at least semi- 
physical, * O ye whose reasons are not so weighty as your spears.' 
ZyKos is ' high-blown pride, 1 above, 108. 
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1160. py Tpolav wore, cp. Sen. Tro. 750 hoe manus Troiam erigent t 

1161. ovbh rjr y apa, i so you prove to have been after all but 
cowards/ cp. od' rjv apa \ 6 £vWaf}ibv fu ' this is then the one that seized 
me, 1 Soph. Phil. 978, ovk rf<rav, * they turn out not to be, they are not 
after all,' Od. xiii. 209. For this use of the imperf. see Goodwin, 
§ 11, note 6. 

1162. ore, has the same sense as in 1105, ' so ye are after all but 
cowards, since we, used to fall beneath your arms, when Hector was 
victorious in the fray, and many a doughty hand besides ; yet, now 
ye are so greatly afraid of a child, though the town is sacked and the 
Phrygians put to the sword. 1 The passage might be taken thus : — 
' so ye were but cowards when we used to fall before you, though 
Hector and many another were victorious in the fray; and now 
when the city is taken ye are so afraid of a child.' But this would 
rather require thJX* <os & dXovarjs. Moreover the usage of 6Ye implied 
in the first reading is quite common, see L. S. ; the words buoWvpfaOa 
pev efoicrare dc = bio\\vfi€Pa>v rffiav edetVare, and ore goes with cbciarare 
as well as with duaWvfuoOa. Cp. occidis parvus quidem | sed jam 
timendus, Sen. Tro. 800. 

1166. ootis, i.e., ovk alva> (f)6ftov tovtov Sorts (jyopetrcu prj &*£. Xoyo>, 
4 1 commend not the fear of him who fears without probing its 
grounds by reason. 1 cp. Med. 220. 

1171. vvv b 1 a$r\ This is an extremely obscure passage, and there 
is no reason why we should suppose it to be corrupt, aftr* =auro, 
seems to refer to t6 rvpawcveiv implied in rvpawiba (or perhaps rather 
it = avrci and refers to all the foregoing substantives), but we can 
hardly explain with Mr. Paley and others, ' that Ast. had seen with his 
eyes and known in his mind only (t.«., not in practice and reality), 
what it was to be a king, but had not had the opportunity to enjoy 
the honours which he possessed by right in his own house/ We can 
hardly explain thus, for tyvxh ^ oes no * m ^an the * reason ' in Eur., 
and even if it did, yvovs crfj tyvxi m incompatible with ovk olo-Ba. Now 
tyvxh m Eot* means ' the life ' or ' the feelings ' or it is a periphrasis 
for a person, e.g., ^vxh v 'Opeorov = *Op* onyv. It might perhaps be 
taken here in the last sense. ' You have seen and known what it is to 
be a king, but you do not know it in your own person, and you never 
experienced that rule which was your heritage ' (Jv dopois cx^v) ; <rjj 
tyvxb being supposed to be the same as i v <rot, * in your own case.' 
Cp. 1252. Herm. explains vidisti quidem isia, sed nescis te vidisse, neque 
iis turns es, quum tamen domi haberes. But this version slurs the diffi- 
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culty in 0S7 yjn^xjj ; does he take these words with yvovs or with olcrtia f 
in either case they are otiose, and (more broadly) what would be the 
point in such a reflection as ' sovereignty, &c, thou sawest and didst 
understand though thou now knowest not that thou didst? [Professor 
Crossley proposes to make the ovk before olo-Oa negative the whole 
sentence, as ovdcv does in 633. The difficulty here would be that the 
participles ld<ov and yvovs precede the ov which according to this 
theory should negative them, but Prof. Crossley observes that 
displacement of ov by hyperbaton is not uncommon, e.g. Soph. El. 
1062, bapoi/ ov for ov bapop, Phoen. 877 ri dp3>v ov, Hipp. 587 XP*) V 
fiiv 00 o"' dpapT(iv€iv.~\ 

1173. Kparos: f$6orvxop Kparos is the accus. of closer specification, 
o-' being directly governed by ewipcv : ' ah, sad it is that the walls of 
your country, the ramparts of Loxias, have shorn you of the curling 
tresses that your mother tended so oft.' The constr. is m d0\ia>s 
T6l V? warpyo, Ao£lov Trvpyiapara, cK€ip€ ore Kparos fi6arpv\ov by iroXX' 

€Kr]7T€VO~€ Kt\. 

1176. (piXrjpacrtv r 1 ?da>Kei/, * gave up to kisses,' cp. \ovrpots xpoa c$a>*e 
Hel. 1383. 

1177. Iv* alaxpo. /-^ X£y». This passage is generally explained by 
Edd. as if Eur. had used the words evOcv eieyeXa oWcap payivrvv <j>6vos 
to avoid employing ckkcxvtcu eyKiq^aXos, and they have inferred that 
eyK€<t>dkos was regarded as a coarse and disgusting word by the 
Greeks. This is quite wrong. Homer often uses cyictyakos, and so 
does Eur. himself, and no reflecting person could deny that the 
expression in the text is absolutely shocking, if €KK€xyrai cyK4<j>a\os 
is coarse. The fact is, neither expression is shocking, but the phrase 
in the text is so vigorous that Eur. fears it may shock some, and 
hence adds, 'not to say anything shocking/ This phrase always 
introduces an apology for something said or about to be said, and does 
not refer to a phrase suppressed lest it should prove offensive ; 
it does not explain the reason why the phrase used is employed, and 
another avoided ; tva^bev iiraxOh «7ra> in Dem. always introduces some 
phrase which he fears may possibly for some reason offend some of his 
audience. tv$€v refers to /Sdorpv^oi/, * from which gurgles the gore 
through the shattered skull/ Cp. caput \ ruptum cerebro penitus 
expresso, Sen. Tro. 1125. 

1178. cIkovs, * resemblances,' * how sweetly you remind me of your 
father, 9 ; cikovs is accus. plur. of tijea, a poetical form of eucwi/ implied 
in gen. eUovs (which is the MS. reading here), ace. sing. ct*a>, ace. plur. 
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* 
ukovs, but not found in nom. This is a most beautiful and natural 

sentiment, as also are the reflections which follow ; the concep- 
tion of making Hecuba see in the hands of her grandson something 
to remind her of Hector, is one that could have occurred only to Eur. 
among the ancient poets. The thought is expanded and spoiled by 
Sen. Tro. 470 ff. and 655. 

1182. fiTJTcp, used here simply as a term of respect to an old woman ; 
so in 629, 1228. 

1184. #cfi>fiouff, properly of a 'revelling band, 1 but also of any 
company, e.g. of hunters, and even of a flock of doves in the Ion, 
1197 ; hence Nauck's Koppovs is needless. 

1188. Sxmvoi re xXIixu, I have here introduced a conjecture of my 
own for vnvoi t' iniivoi of the MSS. which is explained, * those broken or 
anxious sleeps/ but where are we to get * broken* .or * anxious,' and 
this is the whole point of the phrase ? The change is very slight ; 
avirvoi at the beginning of a verse would be very easily changed to 
vnroi, and then TEKA1NAI having been changed to TEKEINAI by an 
error in one letter, tWixu would of course have been assimilated in 
gender to vttvoi. Cp. Tpo<fiai re fxarpos avirvd r' oppArcov reXiy, Suppl. 
1138 ; vfivoi and novoi have been conjectured for virvoi, but how could 
such a corruption be accounted for ? Here the sense is most natural, 
' all my kisses, all my fostering care, all my sleepless nights for thee, 
all have come to nought.' For kKIvcu. cp. xXurias 113 above. 

1189. ypd^tcv, observe the two accusatives, like \iytiv rwd t*. 
1193. ircav, properly ' a targe made of willow wicker work ;' cp. 

Virgil's salignas umbonum crates, 

1195. <ru>(ov<r\ imperf. part. 

1196. twos, the mark made by Hector's arm. 

1197. irfpibpofiots, subst. 

1199. irpoarideX: yeveiddi, putting the arm with the shield on it to 
his chin. 

1201. is KaXkos, ' God gives us not such fortunes as to aim at 
adornment ; ' cp. is /caXXoy ao-nce i, El. 1073, is TTapa<rrtvT]v, Bacch. 457, eiV 
(pw Bvpovpevos, Soph. Aj. 1018, and below 1211. 

12C4. tois rpefo-otf, * life ' (or perhaps ' mischance,' see on verse 
104 above), 'like an idiot in its haviour, leaps now this way, 
now that.' efnrKrjKTos m avSpamos reminds one of Macbeth's terrible 
description of life, ' It is a tale Told by an idiot, full of sound and 
fury Signifying nothing.' avrhs cvr. = ' is uniformly happy ;' the 
MSS. gives avr6s y which may be explained ' of himself,' ( independent 
TR. «. 
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of the chances and changes of this mortal life. 9 With the whole 
passage, cp. the opening lines of Seneca's Troades, and lb. 270 ff. Cp. 
also ( Nimble mischance, that art so light of foot,' Shakspere. 

1207. vpb x"pwi * & front of them, 1 Rhes. 374, Soph. Ant 1279. 

1209. piKrftravrd <rc. Another ex. of the constr. np6s to oTjpatvofifvop* 
Bee on 119. The accus. is governed by some such word as ar«f>avoi 
implied in cot irpoariBrjai dyaKfmra, 1212. 

1211. €s irX. 0T)pct>fifpoi, ' not pursuing these public competitions to 
excess ; ' for cV, see 1201 ; the poet hints that the competition for 
success in the public games was pushed too far by the Greeks of his 
time, who in this respect contrasted unfavourably with eastern 
nations. 

1213. r&v (twv nor' Uptuv, partitive gen. 

1217. ZOiyes. This is addressed to the dead Hector, 'your death 
went to my heart/ 

1221. /caAAiWc. This ought regularly to be the nom., but it is 
attracted into the case of firjr€p as in 3X0tc K&pe ytvoio, Theocr. xvii. 66 ; 
cp. Pers. III. 28, stem-mate quod Tusco ramum millesime duels. Con- 
versely nom. sometimes stands for vocative, as bvanjvos dvri rod; 
Soph. O. T. 1155. odcra is the imperf. participle. 

1223. ov Qavovaa. 'Thou must go to the grave with the dead, 
tho' thou diedflt not.' Qavovva is fern, because it refers to pfjrcp, of 
which cdicos is merely explanatory ; cVf i gives the reason why she has 
said <rrt<f>avov, ' receive this garland ' to the shield. 

1227. Wupfia, elsewhere a ' wailing,' is found only in plur., here an 
' object of lamentation.' Chr. Pat. 1518 has tlbvppa in same sense as 
feere. 

1228. pJartp. See on 1182. 

1231. TiXap&onv, ' bandages,' probably strips of the itiiikoi men- 
tioned above : it was the custom of the ancients to wash and bind 
the wounds of the dead, and even to apply fomentations to them. 

1232. r&pya d' o& Though acting like a physician, ' having the 
name of one/ yet she cannot bring about ra tpya, the- results of the 
healing act on her dead grandson. 

1236. mrvkovs. See on 816. 

1240. ovk . . . n6vou The reading of the MSS. is ttXj)v ovpol 
n6voi | Tpoia t€ . . . purovpevrf, which SeicQer has ingeniously 
endeavoured to explain as follows, nihil igitur actum est in concilio deorum 
nisi ut me in/elicem redderent et Trojam ante alias urbes odissent, ' so it turns 
out (see on 1161), that the gods have had but one concern, my woes, 



frnis*. 99 

and Troy eminently abhtirred by theiii ; that their only business was 
(the inflicting of) woes on me, and tfe (sating of) their hatred against 
Troy.' Before novdi some word meaning * vindictively inflicted ' would 
be taken out of fuaovfUptj. However, hy very slight changes, ipo\ 
and Tpoia and fuo-ovpfrff, Bothe explains, 'so then the gods have 
nothing but woe in store for me, and the eminently hated Troy.' 
In Bothe's arrangement of the verse, iftol would be in a slightly 
unnatural position, but not more unnatural than the exigencies of 
metre could Well* excuse. On the whole I am disposed to believe 
that Bothe's emendation should be accepted, and' that the verse can- 
not be satisfactorily explained in the way suggested by Seidler. 

1243. ^ — ~ The words of Eur. are here hopelessly lost, V. 

gives here as the first words of next verse, a<fxu*is &v 8ms, an obvious 
interpolator in T. gives larpe^i t* &>»; many phrases could be 
supplied here which would satisfy the metre, and give sense, but this 
would be merely an idle exercise of ingenuity in the absence of all 
evidence, still more idle is it to endeavour to elicit some meaning 
from the guess of the interpolator of 1\, and foist on Eur. some such 
absurd reflection as, ' had the god swallowed us up by turning the 
surface of the earth downwards, we should have vanished quite, and 
not been a theme for poetry. 9 Equally absurd is the sentiment 
Which emerges if we accept the conj. of Stephens, ct 8i fir) for ci 8' 
rffxav in 1242, 'only for the utter destruction which the god has inflicted 
on us we should never have been heard of/ 

1244. vfimj$€7fKv = vitwiQeiripcv 1st aor. pass. opt. Obs. hv thrice. 

1252. ev <rol jcarljatn/fc, * wretched mother who in your person (i.«. 
by your death) has torn to tatters all the hopes of her life.' iv for 
eVi and KaT€Kva>jf€ for tcatlyvafye (which violates the metre) are the 
conjectures of Pbrson. For icar&i'cnfre is usually read gare/cci/i^*, 
the obvious conj. of Burges, 'has brought to its goal 1 (metaphor 
from the stadium). But this is unnecessary. Recent Edd. now 
invariably restore Kvairno for yvdwra when the metre requires it, e.g, 
dXl Kpanrrofjxvoi, Aesch. Pers. 576. Kvairrv is properly to 'card' wool, 
then generally to * mangle ' or * tear ' ; KariKvafyc is &ira£ elprjfjLivov, but 
that is no reason for rejecting it. There are several <iira£ dprjfxeva in 
the Bacchae alone. 

1253. o>f depends on oX/far&ts, ( thou that were deemed so blest 
for being the son of such a noble line, by a dread fate hast thou 
fallen. 1 

1256. Kopxxfxiis, the * heights ' on which stood the acropolis* 
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1258. \€p4(r(rovT(K, duureiovras Hesych. ( wildly tossing their anna 
with their torches; ' cp. use of epeoveut noted on 570. 

1261. dpyovaav, not to keep the fire 'idle,' to let it do its work. 

1265. yMp<f>&Si 'two phases 1 ; it is impossible to decide whether 
these two phases of the one command refer to, (a) the directions to 
the Xoxaydl, (b) those to Hec. and the other Trojan dames, or to (a ) 
the rest of the captives who are to depart at the sound of the trump, 
(b') Hec. who is to go at once. In Iph. AuL 196 Eur. speaks of the 
irc<r<r£>v ftopQal TTokvnkoKot, and in Frag. 210 pofxfxd is used of the 
various phases of human sorrow. Seidler reads /*oi/xxr, Herm. popxf&s. 

1277. €fi7tv4ova\ imperf. part, dffjror'' ' once.' 

1278. d<^7pi7cr«, 3rd future of defxupea with passive meaning. 
1290. ayd£ia. Zeus as the ancestor of Troy, being the father of 

Dardanus by Electra, daughter of Atlas, is called on to witness the 
sufferings of his people. The words dvd^ia ras Aapftdvov yopas 
probably mean ' things unworthy of (casting a slur on) the divine 
origin of Dardanus,' ' sufferings unworthy of our boast that we have 
Zeus to our father ' ; but the words may also mean ' undeserved by 
the race (descendants) of Dardanus.' 

1292. & be pry. ' Fallen, city no more, is the strong city, Troy is 
down.' 

1297. aicpa. It can hardly be doubted that these verses 1287-1293, 
1294-1301 were antistrophic as written by Eur., but it is impossible 
to restore the antistrophic correspondence without resorting largely 
to conjecture. This verse, for instance, obviously does not correspond 
with the atrophic verse 1289, hence we cannot pronounce whether 
aKpa is aKpa nom. fern, sing., or &npa nom. neut. plur. from atcpov ; in 
either case it refers to the ' peaks,' ( summits,' culmina, of the ramparts. 

1300. m-ipvyi. This is usually taken to mean a ' fan ' ; cp. Or. 
1426 ff, where feather-fans (pim&cs) are spoken of as a Phrygian 
institution, and such a fan is described in the words evndyi kvkK^ 
irrcplvtp ; such an allusion then would be fitting in the mouth of the 
chorus here, 'the land is come to nought even as smoke before a fan.' 
irripvyi might, however, refer to the wing of the wind. 

1301. ovpdvia, 'having suffered a terrible fall;' cp. 519 ovpavia 

ftpCfJLOPTO. 

1303. & T€Kva. Hec. calls on her children ; the chorus cry, ' it is on 
the dead that thou callest in thy wailing.' Hec. ' Yes, I call on them, 
laying my old limbs on the ground, and beating the earth with my 
hands.' Cho. ' And we too in turn kneel on the ground and call on our 
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lords in the under world/ dta&oxa is neut. plur., used adverbially. The 
Chorus speaks of itself in the sing, though the words rovs cpovs 
okoitcis imply its plurality. 

1313. atoror, ' unconscious ' here, as in 1321 ; the word often means 
* unseen/ Unburied and friendless as he is, dead Priam is spared the 
consciousness of the present woe. This is a reflection to which Eur. 
is prone, e.#., icipdoe & eV kokois dywoaria, Frag. 204 ; cp. Gray's * No 
more ! where ignorance is bliss, 'tis folly to be wise.' 

1318. ?x €T€ - See above on cfriXtjfxacnv r'e&wec 1176 ; so here it 
would have been more natural to say, ' the deadly fire and the battle 
spear have you in their power,' than 'ye have in you the deadly fire, &c.' 

1320. io-a, nom. fern, sing., as the antistrophic verse 1305 shows; 
' and (soon) the dust (of the falling towers) like smoke shall rob me 
of the sight of my home, with its wing spread out on the air.' Some 
word like ircTcurduvq. must be supplied with irr/pvyi. The dust of the 
falling towers is expressly compared to smoke ; and covertly to a huge 
wing which shut out the view of the town. Cp. Sen. Tro. 20, nee 
coelum patet | undante fumo; nube ceu densa obsitus \ aterfavilla squalet 
lliaca dies. 

1322. ciow, ' willr vanish', lit. ' will go away so as not to be seen. 
drapes is proleptic. 

1326. cvo<ris, ' soon shall ruin engulf the whole town.' The falling 
towers are heard within. 

1330. dovXetov. This word, like <j>6vtos above, 1318, is oftener an 
adjective of three terminations, than of two, as here. 
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I hare in the following pages given a description of all the metre* in the 
play, omitting iambic trimeters, except when they are so mingled with choral 
metres as to be possibly not recognised. I may observe here, that the choral 
senarius is broadly distinguished from the common type of Bananas by its 
purity. The choral senarius properly consists of pure iambi .; we sometimes, 
however, find in choral odes a not pure senarius, but in these cases the long 
syllable is resolved, and thus is avoided that weightineas which characterises 
the senarius of dialogue and narration. 

This play i» unusually abundant in lyrical passages. Where these passages 
are not antistrophical, I refer to each line by its number among the verses of 
the whole play, adding the first and last words of the verse to prevent any 
possible confusion. In the antistrophic parts, I refer to each verse according 
to its place in the strophe, and I wish the reader to number each line of the 
strophe and antistrophe, 1, 2, 3, &&, m his copy, I thought of printing such 
numbers, but it seemed to me better to leave this numbering to the reader, as 
printed numbers would greatly disfigure the page. When the atrophic and 
antistrophic verse correspond exactly, I set down one scheme for the two, but 
if there is any divergence however small, or however legitimate, even th 
resolution of a long syllable, I then give the scheme both of the atrophic and 
antistrophic verse. 

I have avoided technical terms as much as possible. Dactyls and trochees 
form the staple of every choral ode, and for this reason I should prefer to call 
a cretic a trochaic dipodia catalectic, but that cretic is a more familar term to 
schoolboys. The choral odes are formidable to junior students, because 
they have been so overlaid with technical language. But let the teacher, 
instead of lecturing about paeons and epitrites, at once tell his class that most 
choruses are written in dactyls and trochees, and that there are a few other 
normal types with which he can become quite familiar after a few days' practice, 
and soon the task of detecting the rhythm in a lyrical passage will become a 
pleasant exercise of the ear and the intelligence, instead of a despairing effort 
of overloaded memory. I think it will be useful here to quote some most 
instructive words of Prof. B. H. Kennedy. The passage occurs in his Studia 
Sophoctea, and he is condemning the vagueness of Prof. Campbell's views about 
the scansion of the choral odes. 
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" With respect to the metres of this chorus {Soph. Oed. R. 150-175), C. 
says of Strophe a. ' the stately dactylic measures are only once interrupted 
by the more meditative iambic rhythm (152-160), and by a trimeter with 
anacrusis, giving a sort of anapaestic turn.' Again, he speaks of ' iambic and 
trochaic rhythms, 1 and of ' interchange of anapaestic with dactylic ' in Strophe p. 
Again, in Strophe y. of * one dactylic or anapaestic line,' while * the other 
rhythms are iambic and trochaic' But, in regard to Strophe £., he also 
alludes to 'the union of dactyls and trochees in logaoedic lines.' Had he taken 
a comprehensive view of the metrical character of the whole ode, he would 
have given more decided prominence to this last feature, which he only men- 
tions incidentally : he would have seen that the whole character is dactylo- 
trochaic or logaoedic, with frequent anacruses, giving not only to dactylic 
lines an anapaestic semblance, but also to trochaic an iambic air. 

" The same reason which exists for scanning, as C. does, 

i\tfi« AaXie ULeumv 
Also exists for scanning, as he does not, 

Uv6\S>vos ayXaas efias 

and again, * 

2 | ir6noi avdpiOfia yap (f)€pa>, 

while the line which follows contains (whether so printed or not), two 
verses. 

in)p\ara vocrel hi fxoi irpcmas 

orokos | ovtf Zpi <f>povrlftoe cyxos* 

" It is of course admitted that a trochaic verse with anacrusis of one time 
becomes iambic, ( 4 Mary, I believ'd thee true,' becoming * O Mary, I believ'd 
thee true'), as a dactylic verse with anacrusis of two times becomes anapaestic, 
' over the water to Charlie,' becoming ' let us over the water to Charlie '). 
What I mean is, that whether the scansion shall recognise anacrusis or not must 
depend on a general view of the metrical character of the whole. Thus, in the 
third line of an Alcaic stanza, anacrusis must be recognised on account of the 
dactylo -trochaic rhythm of the other lines." 

The point to which I particularly wish to direct the attention of the student, 
is the principle so well expressed here by Prof. Kennedy, in the words which 
I have printed in italics. It was the neglect of this principle which so long 
obscured the character of the Alcaic and Sapphic stanzas. As an illustration 
of the unscientific method, let me give the metrical description of the Sapphic 
stanza as I was taught it at school. Here it is : — 
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2nd epitrite, choriamb., bacchius; tbe Adonic being of course recognised 

as dactylic _ ww | To remember such a mode of scansion was a 

misdirected effort of memory. Now a general view of the metrical character 
of the whole teaches us that we have nothing but dactyls and trochees, and 
that the metre is — 

— I — I I — I — C*eO 



a dactyl standing between two trochaic dipodies, and the Adonic being dactyl 
and trochee. Horace injured the effect of the metre by strengthening the 
first trochaic dipody (i.e. substituting a spondee for the second trochee), and 
precisely similar was his modification of the Alcaic stanza, of which I shall 
write down the Horatian type as an excellent illustration of the value of the 
doctrine of the anacrusis in giving solidarity to a stanza, which was once 
supposed to begin with iambi and end with dactyls and trochees. It will be 
seen that there is nothing in the stanza but dactyls and trochees : — 

*i — i-- ii— i— - (m«) 

z>\-~\ — \-~\-~ 

_„l_„„l__l_^ 

Here also, as in the Sapphic measure, Horace departed from the type of his 
Greek originals by strengthening the first dipody, in the first pair of verses and 
in the third verse. 

METRES. 
98-234. Anapaestic systems for metrical anomalies in which see note on 98. 

289-292. 

289. rdfc— irdAai. ~~w | _w | - | ~_ | ~— | _ || | | _ doch- 

miac trimeter, two or three syllables having dropped out, perhaps irap*<r& or 
6 <t>6fios, which might be iterated after the manner of Eur. 

241. alai. • — | • — iambic dimeter. 

242. e*<rcraX/a*— X ^v6s, _ww | _~ | _ || ~ | _w | - || | | _ 

dochm. trim. 

245. riva - jWm. | | ^ || | | _ | | | _ 

dochm. trim. 

247. TovfAp—Kaaavdpay | w. | a || I — I - II ~ I I - 

dochm. trim. 

250. tj — /nm, see note where the proper form of the verse is suggested ; it 

probably ran somehow thus: . — | | — || | |-I--w| | _ 

dochm. trim. 
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; 252. rj rav — y4pa$ 6. | | _ || _ ww | _ w | Cw dochm. dim. 

, 253. \P V(T ' — Cow. _wv.| — w | _ || w_ | _w | _ dochm. dim. 

256. piwrc . | —ww | _ dactyl. 

257. Kkjjdas — OTokfxovs. — . | _ w w | w| | w| w| | — . 

dactyl, and troch. syzygies with long anacrusis. 

260. W 5'— tUos. www I _w | a || | | Cw doch. dim. 

262. t£. —ww I — . | _ dochm. 

265. Spot — €T€KofAav. — ww | | _ ||_ww | www | — dochm. dim. 

266. 6rkp— EAAoW. w|_ww|_ww|_w|_ww|_ww|_-|^ 
dactyl, and troch. syz. with short anacrusis. 

269. ri Tod' — Xevo-o-ct. This verse is incomplete as it stands. It was 
probably a doch. trim. ; or possibly, eXaxe? being repeated, it was a 
dochm. dim. with dactyl interposed between the dochm ii, thus: 

^ww|www|rw||-ww||_ww| — |_ 

271. rib'—bdpap. w | | | w | | _w | - dactyl and troch. 

syzyg. with short anaer. 

272. 'Ap8p.— rvxav- -~~ | _w | _ || www | | _ dochm. dim. 

275. ryo> — x € pi- ~ I I — I w|_ ww|_ w|_ ww dactyl, and troch. 

syzyg. with short anacr., the first trochaic dipody is catalectic— a very common 
feature in Pindar and the Choral Odes. In fact the cretic foot is really a troch. 
dip. cat. 

276. fcvofx, — KapQ. _ww | |_|| | _w |_ dochm. dim. 

279. (ipavv*. w|._ w|_w|_w|_ troch. with anacr., the last catalectic 
(this feature I shall not notice again.) 

280. TKk\ —ww | | _ w | _ w | dactyl. and troch. syzyg. 

281. to) fiol pot. w_ | antispast. 

282. fivo-aptp — &ov\€V€iv. w"w |_ ww |_ww |— w | — w | |— dact. 

and troch. syzyg. with long anacr. resolved. 

284. iroAefiap. w | — w | ^ || www | _ w | _ dochm. dim. 

285. or— €v6ab\ — | |_| . w | — w troch. with anacr. 

286. &vriirak\ _ ww | — ww | _ w | _w | | — dact. and troch. syzyg. 

287. o}iXa— irdrrav. www | www | SZ, || www | | — dochm. dim. 

289. yoao-04 p\ w | | _ | | _ w | . troch. with anacr. 

290. dixrrroTfxos. — w w | | _ dochm. 

291. rakcuv. w|— — |— «| |- troch. with anacr. 

292. irpoaetr. www | | _ dochm. 

308-324=325-341. 
1. w | , , | -|| www |_w |- dochm. dim.*=_ww | — . | Ct | 

|www|www^ 
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I — I 



2. — | ~— | iamb. dip. « — | (a lioenae often taken in exclamations). 

3. _ w w w w w | _ dochm. 

4. „| | -troch. dip. —w | \ „ | _ 

5. lost — 329 |www| troch. dip. 

6. | — |_| | | __ dochm. dim. 

7. — | ~ — I ~ — j iamb. dim. 

8. ~ j | |_ glycon. 

9. w — | . — | j iamb. dim. 

10. — J — | w_| www J w| _- iamb. trim.*- J w 

13. w — | | troch. 

14. | bacchii 

15-16. — J | _w | -glycon. 

17. | — w | — | _ w | | ~ dact. and troch. syzyg. 

444-461. troch. tetram. cataL 

511-630=531-550. 
1. | | _dact. 

2. _w| | | strong troch. dipocL 

3. This verse does not correspond with its antistrophic verse 533 ; perhaps we 
should read farov iv doKpvois, and in the antistr. verse vevKq. V oCpctf ; the 

metre would then be _ ^ | | _ troch. and dact. syzyg. or perhaps hr 

daxpvoie fyrov and irivtcq. iv ovptia the metre being _ w w | 



4. _ 
6. _ 
anacr. 
6. w 

7 

O, w w"w I w 



_ dact. and strong troch. dip. with long anacr. 

— w | | _ dact. and strong troch. dip. with long 



| dact. and troch. with resolved anacr. 

_w | _w | w-ww | — w dact. and troch. 

j www iamb. dim. 

9. | |w | www | | w— | |— iamb, tetram. cat. — 

www | www | www | www I I w_ I I - {0eas is a monosyllable.) 

10. w | CTww— | _w— two cretics with anacr. 

11. www | www |— w —troch dim. cat. (Tpydbos a short as in narpyos 
sometimes.) 

12. w— | w— | w_ | w— iamb. dim. 

13. www | | | «=www | .w | | w_iamb. dim. 

14. iiww | www | I iamb. dim. 
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*H | ~- | — | — iamfc.4Bm. 

17. ~] | | troch. syzyg. with anaor. 

18. | _w | troch. syzyg. 

&51-567. 
551-559. iamb. dim. 

560-564. w _ | ~-~ w | | _ troch. with iamb. base. 

565. | w_ | | www | iaaab. dim. 

566. _ww.|_ww|_ dact. 

667. w„. | w ww | | _ iamb. dim. cat. 

568-576. anapaestic system. 

arp. a' 577-581=582-585. 

1. p|| | | — w bacchius + troch. tripody. 

2. w_|w_ ||_~|_ ~|— w iamb. dip. + troch. trip, (this verse by its 
violent antispastic movement is admirably adapted to express emotion.) 

3. | _ | _w | — strong troch. dip. cat. + weak troch. dip. cat, 

4. www | I—— troch trip, (ithyphallic.) 

(rrp. ff 586~587&=588a-588tf. 

1-2. | w | bacchii. 

8. — w w | — w w | _ dact. penthemimer 
4. _ w | — w J _ w troch. trip, (ithyphallic) 

orp. y' 590-595=596-601. 

dact. hexam. 

794-859. 

trrpo<l>. <£ 794-806. 

1. w | _ ww | _w w | — . | _ ww | — w*. I _ dact. with troch. clausula and 
short anacr. 

2. _ | _ w w | — w| | _ w | _ dact. and troeh. with long anacr, 

3. dact. hexam. 

4. _ww | _ww | J _ w | dact. strong troch. clausula. 

5. dact. hexam. 

6. w | w | —ww | | _ w | | ^.~ | —bacchius and dact. troch. 

claus. 

8.' Ill III ZZS\1Z\- 



> dact. troch. 
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<rrp<xf>. ft 820-888. 

1. w | _ w | _ | | — w | _ww | w | dact. troch. with anacr. the 

first troch. dip. being catal. 
2-3. _ww | _ww | _ dact. penthem. 



4. _ | __ | __ 

5 | — 

6. „„!_„ 

f . w >w 

8 



— w I anacr. strong and weak troch. dip. 

| _ww dact. tetr. 

dact. penthem. 

| _ w j _ troch. with anacr. 

| _ w __ dact. troch. 

9. ~^ | ~-~ ww _ w | _ w dact. troch. with resolution twice (of the 

cretic and dactyl) in antistrophe. 

10. — w | ^ | | — w troch. dim. 

11. Cw | w | _w | _ w | dact. troch. with anacr. 

12. w | _ w w | — dact. penthem. 

13. |wvv| | | w|www| | iamb, tetram (obs- 

Xpvvtos in antistrophe. 

14 w | w | w | | . — dact. 

15. . | — w | troch. trip, (ithyphallic.) 

1060-1122. 
urpo^tj of 1060-1070. 
1-2-4-5. ^_ | -w w | _w | _ glycon. 
3-6. | —ww | — pherecrat. 

7. ^— |w_ II— w| — | s mz w | — iamb. dip. + troch. dim. cat. (antispastic 
movement characteristic of the Aeolian measures of Pindar as contrasted with 
the Dorian). 

8. c^ww | www | www | iamb, dim, (perhaps we should read dpdvtop in 

antistr). 

9. w | w_ || www | ~-~ w | _ iamb. dim. + dochm. 

10. — ww|— ww|_ ww|_ w|— w dact. with troch. claus. 

trrpo^rf ft 1081-1099. 

1. _ w w | — w w I _ dact. penth. 

2. |w | |ii iamb. dim. cat. 

8. w— | www | www | w— I— — I -- iamb. trim. 

4. | — w | _ww | — w dact. troch. 

0. — | w w w I w | w w w | - I ^0^^ yfifa anacr. 

6. -| www |_w | — | w-w~ I -) 

7. w ww I w — I . _ | w — iamb. dim. 

8. www | | | w— | w— | — iamb. trim. 
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9. _w_ | | | | | www I — w I ~ cretico. troch. (j.e. 

» succession of troch. dipodies, the first 4 dipodies being catal.) 
10-14. _ww | __ww | _ dact. penthem. 
15. www | w~~ | w— | ~ iamb. dim. catal. 

1216-1217. 

1216. w_ | | iamb. dip. 

1217. Miyes— inJXewff www| w w w | - || w w w | - w |-||~-| |- 

dochm. trim. 

1226-1229. 

1226. | w_ iamb. dip. 

1227. odvpfxa w|_ w| |_ w — |— w_ | anacr. troch. dip. cretics. 

1228-1229. ■ | | | - iamb. dim. catal. 

1230. ot/ioi | -w | _ || | | - doch. dim. 

1235-1239. 

1235, 6, 8. w ?- | w_ | w_ | ^ iamb. dim. cat. 

1237 

1239. imperfect ; prob. was a dochm. dim. ; may have run as Herm. suggests 
Baparja-aa 3 event riva Bpoeis avdav | — w | ^^ || www | | _ 

1250-1260. 

Anapaestic . 

1287-1293=1294-1301. 

1. w|www|— dochm. 

2. w _ | w _ | w _ iamb. 

8. imperf. the antistr. verse is — w|_ w|www|— w| | | — w | _ 

troch. tetr. cat. 

4. This verse does not correspond with its antistr. &cpa re raxec*?, and as 
this verse may be either w _ | w_ | w_ | or _ w w | _ w | — it does not lend 
itself to any correction of the atrophic line. 

5. ~ ~w | ^2-?w | ~^w | i=^^w troch. dim. 

6. _ w | _w | — ^ | troch. trip. 



7 WW 

8. w 



w^ I w3"w iamb. dim. 

w ZTZ, | w— | w_ | ^ iamb. trim, catal. 



1301-1315=1316-1332. 

1. | www I — w I — w I — bacchius + troch. dim. cat. 

2. w_ iamb. 

8. — — |www|www| I ~— I — iamb. trim. cat. 
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4. w_ | J) — w | — w | — . | _ iamb. dip. + troch. movement (cp. 578, 

1067, 1307, 1310.) 



5. 

6 



w_ I wi^ I ww ^ I w_ iamb, trinu 

_ || w _ | — | _ two iambic dipodies catstectic. 



7. w Jw | w — || www | | iamb. dip. and troch. movement. 



8 

9 



::!::'- } 



troch. 



10: www | w w w | w_ | w_ || _w_ iamb, with troch clausula. 



11. ~^w 

12. www 



w w^ | w ^Jr' | w w ~ | w _ | w _ iamb. trim. 

| www | w | | www iamb. trim, with all the 



long syllables resolved. 
13. w_ | — | iamb. dim. 

14. . w_ w|w_|w iamb. dim. hypefm. 

15. w~w| w|www|_ w|— w ^troch. trim, brachfcatalectic (t.e. 

wanting afoot.) 



PRINTED BY BEOWNE AND NOLAN, DUBLIN. 



DESCRIPTION OF THE METRES. 



I have jn the following pages given a description of all the metres in the 
play, omitting iambic trimeters^ except when they are so mingled with choral 
metres as to be possibly not recognised. I may observe here, that the choral 
senarius is broadly distinguished from the common type of senarius by its 
purity. The choral senarius properly consists of pure iambi.; we sometimes, 
however, find in choral odes a not pure senarius, but in these cases the long 
syllable is resolved, and thus is avoided that weightineas which characterizes 
the senarius of dialogue and narration. 

This play is unusually abundant in lyrical passages. Where these passages 
are not antistrophical, I refer to each line by its number among the verses of 
the whole play, adding the first and last words of the verse to prevent any 
possible confusion. In the antistrophic parts, I refer to each verse according 
to its place in the strophe, and I wish the reader to number each line of the 
strophe and antistrophe, X, 2, 3, &c, in his copy, X thought of printing such 
numbers, but it seemed to me better to leave this numbering to the reader, as 
printed numbers wouXd greatly disfigure the page. When the strophic and 
antistrophic verse correspond exactly, I set down one scheme for the two, but 
if there is any divergence however small, or however legitimate, even th 
resolution of a long syllable, I then give Jbhe scheme both of the strophic and 
antistrophic verse. 

I have avoided technical terms as much as possible. Dactyls and trochees 
form the staple of every choral ode, and for this reason I should prefer to call 
a cretic a trochaic dipodia catalectic, but that cretic is a more familar term to 
schoolboys. The choral odes are formidable to junior students, because 
they have been so overlaid with technical language. But let the teacher, 
instead of lecturing about paeons and epitrites, at once tell his class that most 
choruses are written in dactyls and trochees, and that there are a few other 
normal types with which he can become quite familiar after a few days 7 practice, 
and soon the task of detecting the rhythm in a lyrical passage will become a 
pleasant exercise of the ear and the intelligence, instead of a despairing effort 
of overloaded memory. I think it will be useful here to quote some most 
instructive words of Prof. B. H. Kennedy. The passage occurs in his Stndia 
Sophoclea, and he is condemning the vagueness of Prof. Campbell's views about 
the scansion of the choral odes. 
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" With respect to the metres of this chorus {Soph. OedL R. 150-175), C. 
Bays of Strophe a. ' the stately dactylic measures are only once interrupted 
by the more meditative iambic rhythm (152-160), and by a trimeter with 
anacrusis, giving a sort of anapaestic turn.' Again, he speaks of ' iambic and 
trochaic rhythms/ and of ' interchange of anapaestic with dactylic ' in Strophe 0. 
Again, in Strophe y. of * one dactylic or anapaestic line, 7 while 4 the other 
rhythms are iambic and trochaic. 1 But, in regard to Strophe /3., he also 
alludes to 'the union of dactyls and trochees in logaoedic lines.' Had he taken 
a comprehensive view of the metrical character of the whole ode, he would 
have given more decided prominence to this last feature, which he only men- 
tions incidentally : he would have seen that the whole character is dactylo- 
trochaic or logaoedic, with frequent anacruses, giving not only to dactylic 
lines an anapaestic semblance, but also to trochaic an iambic air. 

" The same reason which exists for scanning, as C. does, 

l\r}i€ Aaki* Qatar 
also exists for scanning, as he does not, 

Uv6\Sivos dy\aas Zfias 

and again, * 

& 1 7T07TOI dpdpidfia yap <£e'pa>, 

while the line which follows contains (whether so printed or not), two 
verses. 

7rr)fi\ara votrel 84 fiot irpviras 

oroXoff | ov& €ta <f)povri8os fyxos* 

" It is of course admitted that a trochaic verse with anacrusis of one time 
becomes iambic, (' Mary, I believ'd thee true,' becoming * O Mary, I believ'd 
thee true'), as a dactylic verse with anacrusis of two times becomes anapaestic, 
* over the water to Charlie,' becoming ' let us over the water to Charlie '). 
What I mean is, that whether the scansion shall recognise anacrusis or not must 
depend on a general view of the metrical character of the whole. Thus, in the 
third line of an Alcaic stanza, anacrusis must be recognised on account of the 
dactylo -trochaic rhythm of the other lines." 

The point to which I particularly wish to direct the attention of the student, 
is the principle so well expressed here by Prof. Kennedy, in the words which 
I have printed in italics. It was the neglect of this principle which so long 
obscured the character of the Alcaic and Sapphic stanzas. As an illustration 
of the unscientific method, let me give the metrical description of the Sapphic 
stanza as I was taught it at school. Here it is : — 

1 1„__ 
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2nd epitrite, choriamb., bacchius; the Adonic being of course recognised 

as dactylic ^_w~ | . To remember such a mode of scansion was a 

misdirected effort of memory. Now a general view of the metrical character 

of the whole teaches us that we have nothing but dactyls and trochees, and 

that the metre is — 

„ | __ | _„ | „ | __ (ter) 

a dactyl standing between two trochaic dipodies, and the Adonic being dactyl 
and trochee. Horace injured the effect of the metre by strengthening the 
first trochaic dipody (i.e. substituting a spondee for the second trochee), and 
precisely similar was his modification of the Alcaic stanza, of which I shall 
write down the Horatian type as an excellent illustration of the value of the 
doctrine of the anacrusis in giving solidarity to a stanza, which was once 
supposed to begin with iambi and end with dactyls and trochees. It will be 
seen that there is nothing in the stanza but dactyls and trochees : — 

~|__|__| | (bis) 

~ 1 — I — I — I — 
__l — I — 1-* 

Here also, as in the Sapphic measure, Horace departed from the type of his 
Greek originals by strengthening the first dipody, in the first pair of verses and 
in the third verse. 

METRES. 

98-234. Anapaestic systems for metrical anomalies in which see note on 98. 

239-292. 

239. T&e— rrdXcu. . | | - || | ~cr^ | _ || ~~~ | | - doch- 

miac trimeter, two or three syllables having dropped out, perhaps irdpeo-0' or 
6 <f>6fios, which might be iterated after the manner of Eur. 

241. alat w _ | iambic dimeter. 

242. eecrcroXtW— x&irfr, -w~ | _~ | - || _-- | -~ | - || | — | - 

dochm. trim. 

245. rim - lUvti. | | ^ || | — | - | | -~ | _ 

dochm. trim. 

247. tovijl6v— Katrav&pav. | | C^ || w | | - || — | | _ 

dochm. trim. 

250. rj — fxoi, see note where the proper form of the verse is suggested ; it 

probably ran somehow thus: w— | — w | _ || | | _ || w | | _ 

dochm. trim. 
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252. ? rear — yepas 6. | | — || ~ | | CZ, dochm. dim. 

. 253. \P V(T ' — Cm"' ~ — — I— ~ | — || — — | — ~ | — dochm. dim. 
256. ptTTTf . | w | _ dactyl. 

257. tckfldas (TTokfJLOVS. — | _w^ | w| < | _ww | I | — 

dactyl, and troch. syzygies with long anacrusis. 

260. W 8'— rim. ~™ | | C^ || ~w~ | \C^ doch. dim. 

262. t£. -| — - | — dochm. 

265. a>fioL — freKopojr. w| l — ll— w^| |_ dochm. dim. 

266. <ItV- EAX&w*. ~| ~ | I - ~ I -| | |~ 

dactyl. and troch. syz. with short anacrusis. 

269. rl rod* — Xfvo-o-ci. This verse is incomplete as it stands. It was 
probably a doch. trim. ; or possibly, c\ok€s being repeated, it was a 
dochm. dim. with dactyl interposed between the dochm ii, thus: 
_ | _ | rt, || __ || _„ | __ | _ 

271. Tiff— bdpap. ^| | | | _~ | _~ | ~ dactyl and troch. 

syzyg. with short anaer. 

272. 'Avdp.— rvxav. -~- | _ ~ | - || | | _ dochm. dim. 

275. ryo> — xepl. ~ | | — | |_^w |— — | dactyl, and troch. 

syzyg. with short anacr., the first trochaic dipody is catalectic— a very common 
feature in Pindar and the Choral Odes. In fact the cretic foot is really a troch. 
dip. cat. 

276. devop. — napq. _ww | |__|| | _w |_ dochm. dim. 

279. &pa<r<rc. w | | | |_ troch. with anacr., the last catalectic 

(this feature I shall not notice again.) 

280. €\k\ __ ^^|_w|_w|_ _| dactyl, and troch. syzyg. 

281. 16 fioi poi. w_ | antispast. 

282. fxvo-apcp — &ov\€v€ip. ^i, |_ww |_w>-. | |— — I | — dact. 

and troch. syzyg. with long anacr. resolved. 

284. iroXepia. www | | ^ || w | _w | _ dochm. dim. 

285. bs—cv0db\ -| |_| - w | troch. with anacr. 

286. diruraX'. _ ww | | | | | — dact. and troch. syzyg. 

287. <£iXa— ndtrrov. www | www | ^ | ^ | | — dochm. dim. 

289. yoaa-64 p\ w|_ w |_|_^|__ w | . troch. with anacr. 

290. bvoirorpos. _ w w | | _ dochm. 

291. raXou?'. w| | | — |« troch. with anacr. 

292. irpoaiir. www | | — dochm. 

308-324=825-341. 
1. www | , . |-|w I-- I- dochm. dim. s =-ww | — . | CZ, | 

I — |-^ 
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2. | w_ | iamb. dip. = | (a license often taken in exclamations). 

3. _ _ ^ ww^|— dochm. 

4. _ ^ ^ __| www |_ troch. dip. b= www | ;| — w | — 

5. lost = 329 www | www | troch. dip. 

6. ^w~| | _ 1 w w w | | — dochm. dim. 

7. w _ | _ _ ] w _ iamb. dim. 

8. _ w _ | _ w _ glycon. 

9. w _ | , — |^ww w w ^ iamb. dim. 

10. w_ | | | www | w | __~ iamb. trim. = w- J | w- | 

13. ^ww ——I troch. 

14. ^ _ bacchii. 

15-16. w— | __ w | | _ glycon. 

17. | — _|_|_^|_ — | ~ dact. and troch. syzyg. 



4 44 1 61. troch. tetram. catal. 

511-530=531-550. 
X- — — - — | — , . | — dact. 

2. _ w | | | strong troch. dipod. 

3. This verse does not correspond with its antistrophic verse 533 ; perhaps we 
should read Tktov iv ticucpvois, and in the antistr. verse vevKq. V oipctq. ; the 

metre would then be __w_ | | — troch. and dact. syzyg. or perhaps iv 

baxpvois qo-ov and ircvKa iv ovpeia the metre being _ w w | 

4. _ _^w _ dact. and strong troch. dip. with long anacr. 

5. — — ww ——I I —dact. and strong troch. dip. with long 

anacr. 

6. SS — ww | _ww | dact. and troch. with resolved anacr. 

7. —ww | _w | w-ww | _w dact. and troch. 

8. w ere- | w w _ | w w w iamb. dim. 

9. w_ | w_ | w w w | w | | | w— | — iamb, tetram. cat. =* 

www | www | www | www I w_ I I w_ I _ (Beds is a monosyllable.) 

10. w | Cww— | — w— two cretics with anacr. 

11. www | www | — w —troch dim. cat. (Tp$d8os a> short as in narpyos 
sometimes.) 

12. w_ | — | — | w— iamb. dim. 

13. www | w. J w-| www — www | www I w- I w_iamb. dim. 

14. rsiww I www I I w — iamb. dim. 
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\'l w_| wl| w-| vmb.4m. 



15. 
16. 

17. w ] — _ | — w | _ w troch. syzyg. with anaor. 

18. www | _w | _w troch. syzyg. 



551-567. 
551-559. iamb. dim. 
560-564. w_ | ~-~ w | _w | _ troch. with iamb. base. 

565. w— | ~_ | w — | www | iamb, dim. 

566. _w~ | _ww | _dact. 

667. w„ |www|w-| _iamb. dim. cat. 

568-576. anapaestic system. 

crry>. a' 577-581=582-585. 

1. r || | | _ w bacchius + troch. tripody. 

2. w_ | || |_^|_. w iamb. dip. + troch. trip, (this verse by its 

violent antispastic movement is admirably adapted to express emotion.) 

3. | — | — w | _ strong troch. dip. cat. + weak troch. dip. cat, 

4. www | I—— troch trip, (ithyphallic.) 

crrp. & 5S6~587fe=588a-588d 

1-2. | w | bacchii. 

8. w | _ww | _ dact. penthemimer 

4. _ v |-w| troch. trip, (ithyphallie) 

<rrp. y' 590-595=596-601. 

dact. hexam. 

794-859. 

<rrpo<t>. a! 794-806. 

1. w| |_ww| — | w|_w^ |_ dact. with troch. clausula and 

short anacr. 

2. _ | _ww | | | — | _ dact. and troeh. with long anacr. 

3. dact. hexam. 

4. _ ww| | J — w | dact. stroag troch. clausula. 

5. dact. hexam. 

6. | _ww | —ww | | _ w | | — ~ | -bacchius and dact. troch. 

claus. 



7. J -ww | | -ww l ^^ t troch. 

8 | -L | ) | f 
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(rrptxf). p 820-838. 

1. _ | | _ | _w | _ w | —ww | —ww I dact. troch. with anacr. the 

first troch. dip. being catal. 
2-3. | | _ dact. penthem. 



4. - | _w | „ 
5 w 

6. _ww 



_ _ | _ _ anacr. strong and weak troch. dip. 
— v | _ w w dact. tetr. 
_ dact. penthem. 

7. >jTw | | — w j _ troch. with anacr. 

8. — w J _ | _ ^ _ dact. troch. 

9. ^^. | ^=r ww _ w | _ w dact. troch. with resolution twice (of the 

cretic and dactyl) in antistrophe. 
10. | ^ | | — w troch. dim. 

11. CTw | _ww | _w | _w | dact. troch. with anacr. 

12. w | _ w w | _ dact. penthem. 

13. w — | w w~w |w_|www|www|w | | iamb, tetram (obs- 

Xpvatos in antistrophe. 

14. _ww | w | -ww I w I dact. 

15. — w | | troch. trip, (ithyphallic.) 

1060-1122. 
arpo^ of 1060-1070. 
1-2-4-5. ^— | —ww | _ w | _ glycon. 
3-6. | —ww | — pherecrat. 

7. ~ _ | w _ || — — | --| , =2 w w | — iamb. dip. + troch. dim. cat. (antispastic 
movement characteristic of the Aeolian measures of Pindar as contrasted with 
the Dorian). 

8. c | w | www | iamb, dim, (perhaps we should read opaviov in 

antistr). 

9. w | w _ || w| ^^ w | _ iamb. dim. + dochm. 

10. — ww |— ww j— ww | |_w dact. with troch. claus. 



trrpotf /3' 1081-1099. 

1. —ww I —ww I _ dact. penth. 

w w w | w _ | ~. iamb. dim. cat. 

www | www | | — — I - - iamb. trim. 

| w | — w dact. troch. 

6. _ | — 

«- — I I — I — I 

7. www I I . _| iamb. dim. 

8. www | w— | w- | — | w— | — iamb. trim. 



2. 

8. w 
4. _ 



j w w w j w I w w w I I tr()cn ytffa anajCTt 

>. - www _w -w w-ww I _) 
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9. _w_ | _w— | _w_ | _w_ I — w I www I _w I _ cretico. troch. (i.e. 
a succession of troch. dipodies, the first 4 dipodies being catal.) 

10-14. | _ww | _ dact. pen them. 

15. www | w~~ | | ~ iamb. dim. catal. 

1216-1217. 

1216. w— | w_ | iamb. dip. 

1217. tetyes-irtkw | | - || w | _ w | _ || | | - 

dochm. trim. 

1226-1229. 

1226 | w_ iamb. dip. 

1227. odvpfxa w| |_w|_ w—|— w_| anacr. troch. dip. cretics. 

1228-1229. . | . | _w | - iamb. dim. catal. 

1230. otfioi | -w | _ || | -w | _ doch. dim. 

1235-1239. 

1235, 6, 8. W S- | . | | ^ iamb. dim. cat. 

1237 

1239. imperfect ; prob. was a dochm. dim. ; may have run as Herm. suggests 
Oapario-ao 3 tveir* rlva 6po€is avbav | — -w | ^, || www | | _ 

1250-1260. 

Anapaestic . 

1287-1293=1294-1301. 

1. | www |_ dochm. 

2. | w_ | w_ iamb. 

8. imperf. the antistr. Terse is _ w | __w | www | | | | — w | — 

troch. tetr. cat. 

4. This verse does not correspond with its antistr. cbcpa re repeal', and as 

this verse may be either w_| I ~ — I or _ w w | _ w | _ it does not lend 

itself to any correction of the strophic line. 

5. w w w | ^l^ w | ~_~w | ~~w troch. dim. 

6. — w | — w | — ~. | troch. trip. 



7 w'w 

f . »— ' 

8. www 



I www iamb. dim. 

| w — | w _ | ~. iamb. trim, catal. 



1301-1315=1316-1332. 

1. | www I —w I — w I — bacchius + troch. dim. cat. 

2. w_ iamb. 

3. — — |www|www|w— | |~ iamb. trim. cat. 
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4f. w_ | | — w | \ — . | — iamb. dip. + troch. movement (cp. 578, 

1067, 1307, 1310.) 



5. 

6 



w_ I ~zz-~ I w w w"| w _iamb. trinu 

_ || | _ _ | __ two iambic dipodie? cataitictic. 



7. ^ J^ | w— || s^w ^ | | iamb. dip. and troch. movement. 



1 v troch. 



8 

9 

10: ~6~ | " w w w | | || _w_ iamb. With troch clausula. 

11. ^~ 

12. „~ 



^ ct^ | — iii' | w ~-^i | | iamb. trim. 

| ^.w^. | | | ^ww iamb. trim, with all the 



long syllables resolved. 
13. w— w_ | — | iamb. dim. 

14. w_ . w | w_ | _ iamb. dim. hypierm. 

15. ^~w| w w w | . | | — w Jttfoch. trim, brachycatalectic (i.e. 

wanting afoot.) 
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